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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: UXxo1G
No load speed Low 0-5,700 min”
(without attachment) Medium 0- 8,200 min"
High 0-9,700 min™
Overall length (without battery cartridge) 1,001 mm
Rated voltage D.C. 36 V -40V max
Net weight 5.3kg-11.9kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Type Battery cartridge
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Brushcutter attachment Available Available Recommended | Recommended
String trimmer attachment Available Available Recommended | Recommended
Rotary scissors attachment Available Available Recommended | Recommended
Grass trimmer attachment Available Available Recommended | Recommended
Hedge trimmer attachment Available Recommended | Recommended | Recommended
Ground trimmer attachment Available Recommended | Recommended | Recommended
Pole saw attachment Available Available Recommended | Recommended
Cultivator attachment Available Available Recommended | Recommended
Edger attachment Available Recommended | Recommended | Recommended
Coffee harvester attachment Available Available Recommended | Recommended
Power brush attachment Available Available Recommended | Recommended
Power sweep attachment Available Available Recommended | Recommended
Blower attachment Available Available Recommended | Recommended
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.
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No load speed with attachment

Model Rotation speed
Low Medium High

EM401MP 0-4,200 min” 0-6,000 min™ 0-7,100 min™
EM404MP / EM406MP 0-3,500 min™ 0-5,000 min™ 0-6,000 min”
EM407MP Upper blade 0-220 min” 0-310 min” 0-370 min”'

Lower blade 0-470 min” 0-670 min” 0-790 min”
EM408MP / EM409MP 0 - 4,200 min” 0- 6,000 min”' 0-7,100 min”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0 - 2,400 min” 0 - 3,400 min” 0- 4,000 min”
(Strokes per minute)
EY401MP (chain speed) 0-12m/s 0-17m/s 0-20m/s
EY403MP (chain speed) 0-11m/s 0-16m/s 0-19m/s
KR400MP 0-160 min” 0-230 min” 0-280 min”
KR401MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”
EE400MP 0-2,800 min” 0-4,000 min™ 0-4,700 min™
EJ400MP 0-1,600 min™ 0-2,300 min™ 0-2,800 min”
BR400MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”'
SW400MP 0-130 min” 0-190 min™ 0-230 min”
UB400MP 0- 5,650 min”' 0-7,800 min”' 0-9,450 min”
UB401MP 0- 5,650 min”' 0-7,800 min” 0- 9,450 min”

Type Model

Brushcutter attachment EM401MP / EM404MP
String trimmer attachment EM406MP
Rotary scissors attachment EM407MP
Grass trimmer attachment EM408MP / EM409MP
Hedge trimmer attachment EN401MP / EN410MP
Ground trimmer attachment EN420MP
Pole saw attachment EY401MP / EY403MP
Cultivator attachment KR400MP / KR401MP
Edger attachment EE400MP
Coffee harvester attachment EJ400MP
Shaft extension attachment LE400MP
Power brush attachment BR400MP
Power sweep attachment SW400MP
Blower attachment UB400MP / UB401MP

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Ni-MH
Li-ion

Read instruction manual.

Take particular care and attention.

Do not expose to moisture.

@ > D

@
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Intended use A WARNING: Read the instruction manual of

. ) . . - the attachment as well as this instruction manual
This cordless multi function power head is intended for driving an before using. Failure to follow the warnings and
approved attachment listed in the section "SPECIFICATIONS" of instructions may result serious injury.

this instruction manual. Never use the unit for the other purpose.

Attachment Sound pressure level Sound power level Applicable

average average standard

Lpa (dB (A)) | Uncertainty K | Lwa (dB (A)) | Uncertainty K
(dB (A)) (dB (A)

EM401MP (as a brushcutter) 79.8 1.2 94.8 25 18022868
(1ISO11806-1)

EM401MP Nylon cutting head 80.1 1.0 94.3 2.0 15022868
(as a string trimmer) (1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plastic blade 79.4 1.0 91.4 21 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (as a brushcutter) 79.4 1.4 92.0 1.0 18022868
(1IS011806-1)

EM404MP Nylon cutting head 80.7 1.3 91.9 1.4 18022868
(as a string trimmer) (1S011806-1)/
EN50636-2-91

Plastic blade 78.6 0.7 87.8 0.4 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Nylon cutting head 81.3 0.6 93.4 21 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plastic blade 78.8 0.4 87.9 0.6 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84.7 1.7 99.0 1.3 18022868
(1ISO11806-1)

EM408MP Metal blade 80.7 1.7 94.7 3.0 18022868
(1ISO11806-1)

Nylon cutting head 79.5 1.3 92.8 27 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plastic blade 80.5 1.1 92.2 2.8 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Nylon cutting head 80.6 1.2 93.4 23 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plastic blade 81.0 1.4 91.9 24 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 18022868
(1IS0O11680-1)

EY401MP + LE400OMP 85 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 18022868
(1IS011680-1)
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Attachment Sound pressure level Sound power level Applicable
average average standard
Loa (dB (A)) | Uncertainty K | Lwa (dB (A)) | Uncertainty K
(dB (A)) (dB (A))
KR400MP 77.8 0.7 86.6 1.2 EN709
KR401MP 7.7 0.3 86.7 2.0 EN709
EE400MP 76.1 1.7 88.2 23 1ISO11789 /
2000/14/EC
EJ400MP 82.9 0.6 94.4 1.5 18022868
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE40OMP 79.7 1.4 94.0 0.7 18022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80.2 1.0 88.9 0.8 EN60335-2-72
SW400MP 80.3 0.2 88.3 0.6 EN60335-2-72
UB400MP 92.1 1.6 104.1 1.3 EN50636-2-100
UB401MP 85.6 2.1 97.1 1.0 EN50636-2-100

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB (A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Attachment Left handle (Front grip) Right handle (Rear grip) | Applicable
ah (m/s®) | Uncertainty K | ah (m/s?) | Uncertainty K standard
(m/s?) (mis?)

EM401MP (as a brushcutter) 2.50rless 15 2.50rless 15 18022867
(1ISO11806-1)

EM401MP Nylon cutting head 3.7 1.5 3.0 1.5 18022867
(as a string trimmer) (1SO11806-1)

Plastic blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

EM404MP (as a brushcutter) 2.50rless 15 2.50rless 15 18022867
(1ISO11806-1)

EM404MP Nylon cutting head 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(as a string trimmer) (1SO11806-1)

Plastic blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

EM406MP Nylon cutting head 2.50rless 15 2.50rless 15 18022867
(1ISO11806-1)

Plastic blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

EM407MP 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

EM408MP Metal blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 1S022867
(1ISO11806-1)

Nylon cutting head 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 1S022867
(1ISO11806-1)

Plastic blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)
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Attachment Left handle (Front grip) Right handle (Rear grip) Applicable
ah (m/s®) | Uncertainty K | ah (m/s?) | Uncertainty K standard
(mis?) (mis?)

EM409MP Nylon cutting head 2.50rless 15 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

Plastic blade 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 1S022867
(1ISO11806-1)
EN401MP 34 1.5 2.50rless 1.5 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 54 1.5 2.7 1.5 EN62841-4-2
EN410MP 2.8 1.5 2.50r less 1.5 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 4.4 1.5 2.50rless 1.5 EN62841-4-2
EN420MP 29 1.5 2.50rless 1.5 EN62841-4-2

EY401MP 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11680-1)

EY403MP 4.0 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1IS0O11680-1)

EY403MP+LE400MP 3.2 1.5 2.50rless 1.5 18022867
(1ISO11680-1)

KR400MP 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 EN709
KR401MP 2.50rless 1.5 2.5o0rless 1.5 EN709

EE400MP 2.50rless 1.5 2.5o0rless 1.5 1ISO11789

EJ400MP 3.5 1.5 3.9 1.5 18022867
(1ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 4.8 1.5 26 1.5 18022867
(1ISO11806-1)
BR400MP 2.50rless 1.5 2.50rless 1.5 EN60335-2-72
SW400MP 25 1.5 2.50rless 1.5 EN60335-2-72
UB400MP 4.6 1.5 2.50rless 25 EN50636-2-100
UB401MP 2.50rless 1.7 2.50rless 1.5 EN50636-2-100

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

A WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A

to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your

(cordless) power tool.

Additional safety instructions

> Fig.1

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-

power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

tions, illustrations and specifications provided with this 2
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mains-operated (corded) power tool or battery-operated

Personal protective equipment

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from

flying debris or falling objects.
Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.




Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.

Work area safety

1.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

Electrical and battery safety

1.

No oM

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Putting into operation

1.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Failure to do so may cause personal injury.
During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

16.
17.

18.

19.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of control.
When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not touch the gear case during and immedi-
ately after the operation. The gear case becomes
hot during operation and can cause burn injury.
Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected.

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may cause fall or
incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.

Cutting tools

1.

When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.

When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1.

Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2
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3.

To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11
o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3. Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and

experienced and does it at his/her own risk.

4. Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5.  Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms

to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

To reduce the risk of "white finger disease",
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1.

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

Maintenance

1.

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

When handling a cutter blade, always wear
gloves and put the blade cover on the blade.
Keep handles dry, clean and free from oil and
grease. Keep all cooling air inlets clear of debris.
Do not wash the tool with high pressure water.
When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there is a
risk of malfunction due to freezing.

Storage

1.

Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.
Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble or tamper the battery cartridge.
It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an

expert for hazardous material is required. Please also

observe possibly more detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.
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16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 Battery cartridge 2 | Lock-off lever 3 | Hanger 4 | Handle
5 | Release button 6 | Barrier 7 | Switch trigger 8 | Speed indicator
9 | Main power button 10 [ Caution lamp 11 | Reverse button 12 | Shoulder harness

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

» Fig.6: 1. Caution lamp

Caution lamp Status
Color @ on | @ Blinking
Green 0) Overload
Red Q@ (tool) / Q (battery) Overheat
Red 0) Over
discharge
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Overload protection

If the tool or battery gets into one of the following situa-

tion, the tool automatically stops and the caution lamp

starts blinking in green:

—  Thetool is overloaded by entangled weeds or other debris.

—  The cutting tool is locked or kicked back.

— The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

A CAUTION: if you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool stops
automatically. When the tool is overheated, the caution
lamp lights up in red. When the battery cartridge is over-
heated, the caution lamp blinks in red. Let the tool and/or
battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are oper-
ated, remove the battery cartridge from the tool and charge it.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.7: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| I:l 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
o

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

Press the main power button to turn on the tool. To turn
off the tool, press and hold the main power button until
the speed indicators go off.

» Fig.8: 1. Main power button

NOTE: The caution lamp brinks if the switch trigger

is pulled under unoperatable conditions. The caution
lamp blinks if you turn on the main power switch while
holding down the lock-off lever and the switch trigger.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A CAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided.
» Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

To start the tool, turn on the main power switch and
grasp the handle (the lock-off lever is released by the
grasp) and then pull the switch trigger. Tool speed is
increased by increasing the pressure on the switch
trigger. To stop the tool, release the switch trigger.
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Speed adjusting

You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

» Fig.10: 1. Speed indicator 2. Main power button

Speed indicator Mode
3 E High
2@

10

3 Ij Medium
2@

10

3 E Low
2]

10

Reverse button for debris removal

A\WARNING: switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.

To reverse the rotation, tap the reverse button and pull
the switch trigger while depressing the lock-off lever
when the cutting tool is stopped. The speed indicators
start blinking, and the cutting tool rotates in reverse
direction when you pull the switch trigger.

To return to regular rotation, release the trigger and wait
until the cutting tool stops.

» Fig.11: 1. Speed indicator 2. Reverse button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.

NOTE: If you tap the reverse button while the cutting
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse rotation.

Electronic torque control function

The tool electronically detects a sudden drop in the
rotation speed which may cause a kickback. In this
situation, the tool automatically stops to prevent further
rotation of cutting tool. To restart the tool, release the
switch trigger. Clear the cause of sudden drop in the
rotation speed and then turn the tool on.

NOTE: This function is not a preventive measure for
kickbacks.

=

5

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

A\WARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a

partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Mounting the handle

Attach the handle with supplied clamps and bolts. Make
sure that the handle is located between the spacer and
the arrow mark. Do not remove or shrink the spacer.
» Fig.12: 1. Clamp 2. Hex socket bolt 3. Handle

4. Arrow mark 5. Spacer

When using the following attachments, be sure to attach
the barrier to the handle using the screw on the barrier.
. Brushcutter attachment *

. Rotary scissors attachment

. Grass trimmer attachment *

. Edger attachment
*. Only when metal blade is attached.
» Fig.13: 1. Barrier 2. Screw

Mounting the attachment pipe

ACAUTION: Always check that the attachment
pipe is secured after installation. Improper instal-
lation may cause the attachment falling off from the
power unit and cause personal injury.

Mount the attachment pipe to the power unit.

1. Turn the lever of the power unit toward the attach-
ment side.
» Fig.14: 1. Lever

2. Remove the cap of the attachment. Align the pin
with the arrow mark and insert the attachment pipe until
the release button pops up.

» Fig.15: 1. Release button 2. Arrow mark 3. Pin

3. Turn the lever toward the power unit side.
» Fig.16: 1. Lever

Make sure that the surface of the lever is parallel to the pipe.

To remove the pipe, turn the lever toward the attach-
ment side and pull the pipe out while pressing down the
release button.

» Fig.17: 1. Release button 2. Lever 3. Pipe

Adjusting the handle position

Adjust the handle position to obtain comfortable han-
dling of the tool.

Loosen the hex socket head bolt on the handle. Move
the handle to a comfortable working position and then
tighten the bolt.

» Fig.18: 1. Handle 2. Hex socket head bolt
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Attaching the shoulder harness

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

A CAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A\ CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
tool.

1. Clasp the hook on the shoulder harness to tool's
ring and hanger.
» Fig.19: 1. Ring 2. Hook 3. Hanger

2.  Puton the shoulder harness on your left shoulder.

Adjust the shoulder harness to a comfortable working
position.
» Fig.20

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
tool from the shoulder harness.

» Fig.21: 1. Buckle

Hex wrench storage

A\CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost.
» Fig.22: 1. Handle 2. Hex wrench

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust, dirt, or cut off grass
with a dry cloth or one dipped in soapy water and wrung
out. To avoid overheating of the tool, be sure to remove
the cut off grass or debris adhered to the vent of the
tool.

Battery guard

AWARNING: Do not remove the battery
guard. Do not use the tool with the battery guard
removed or damaged. Direct impact to the battery
cartridge may cause battery malfunction and result
in injury and/or fire. If the battery guard is deformed
or damaged, contact your authorized service center
for repairs.

» Fig.23: 1. Battery guard
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Rotation is in reverse.

Change the direction of rotation with the reversing
switch.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work

Ask your local authorized service center for repair.

correctly.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Refer to "Approved attachment" section for the applica-
ble models for this tool.

. Brushcutter attachment

. String trimmer attachment

. Rotary scissors attachment
. Grass trimmer attachment

. Hedge trimmer attachment

. Ground trimmer attachment
. Pole saw attachment

. Cultivator attachment

. Edger attachment

. Coffee harvester attachment
. Shaft extension attachment
. Power brush attachment

. Power sweep attachment

. Blower attachment

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UXxo1G
Hitrost brez obremenitve Pocasi 0-5.700 min”
(brez prikjucka) Srednje 0-8.200 min"
Hitro 0-9.700 min™
Celotna dolzina (brez akumulatorske baterije) 1.001 mm
Nazivna napetost D.C.36V-40V
Neto teza 5,3kg—-11,9kg
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Vrsta Akumulatorska baterija
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Priklju¢ek motorne kose Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Prikljucek kosilnice z nitjo Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Prikljucek rotacijskih Skarij Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek kosilnice z nitko Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek $karij za Zivo mejo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek za talni rezalnik Na voljo Priporocljiv Priporocljiv Priporocljiv
Prikljucek teleskopske Zzage Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek kultivatorja Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek rezalnika za robove Na voljo Priporocljiv Priporocljiv Priporocljiv
Priklju¢ek obiralnika kave Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Elektricni prikljucek za krtacenje Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Elektri¢ni prikljucek za pometanje Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Nastavek za pihanje Na voljo Na voljo Priporocljiv Priporocljiv
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Hitrost brez obremenitve s prikljuckom

Model Hitrost vrtenja
Pocasi Srednje Hitro

EM401MP 0 —4.200 min”' 0-6.000 min”' 0-7.100 min”'
EM404MP / EM406MP 0-3.500 min™ 0-5.000 min™ 0-6.000 min”
EM407MP Zgornje rezilo 0-220 min™ 0-310 min™ 0-370 min™

Spodnje rezilo 0-470 min™ 0-670 min™ 0-790 min™
EM408MP / EM409MP 0-4.200 min” 0-6.000 min” 0-7.100 min”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0 - 2.400 min”' 0 - 3.400 min”' 0 - 4.000 min”'
(Hodi na minuto)
EY401MP (hitrost verige) 0-12m/s 0-17m/s 0-20m/s
EY403MP (hitrost verige) 0-11m/s 0-16m/s 0-19m/s
KR400MP 0-160 min 0-230 min” 0—280 min
KR401MP 0-130 min™ 0-190 min” 0-230 min”
EE400MP 0-2.800 min” 0-4.000 min” 0-4.700 min”
EJ400MP 0-1.600 min” 0-2.300 min” 0-2.800 min”
BR400MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”
SW400MP 0-130 min” 0-190 min™ 0-230 min”
UB400MP 0-5.650 min” 0-7.800 min” 0-9.450 min”
UB401MP 0-5.650 min” 0 - 7.800 min” 0-9.450 min”

Odobreni prikljucki

Vrsta Model
Priklju¢ek motorne kose EM401MP / EM404MP
Priklju¢ek kosilnice z nitjo EM406MP
Prikljucek rotacijskih Skarij EM407MP
Priklju¢ek kosilnice z nitko EM408MP / EM409MP
Priklju¢ek $karij za Zivo mejo EN401MP / EN410MP
Prikljucek za talni rezalnik EN420MP
Prikljucek teleskopske Zage EY401MP / EY403MP
Prikljucek kultivatorja KR400MP / KR401MP
Priklju¢ek rezalnika za robove EE400MP
Priklju¢ek obiralnika kave EJ400MP
Priklju¢ek podalj$ka droga LE400MP
Elektri¢ni prikljucek za krtacenje BR400MP
Elektricni priklju¢ek za pometanje SW400MP
Nastavek za pihanje UB400MP / UB401MP

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Ne izpostavljajte vlagi.

-
©

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ni-MH
Li-ion

)¢
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Predvidena uporaba A OPOZORILO: Pred uporabo preberite

navodila za uporabo prikljucka in ta navodila za

Ta brezzi¢na vecfunkcijska pogonska glava je namenjena za uporabo. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
odobrene prikljucke, navedene v razdelku , TEHNICNI PODATKI* teh privede do hudih telesnih poskodb.

navodil za uporabo. Enote nikoli ne uporabljajte za druge namene.

Prikljucek Povprecna raven zvocnega tlaka | Povpre¢na raven zvoéne moci Veljavni
. . standard
Loa (dB (A)) | Odstopanje K [ Lya (dB (A)) | Odstopanje K
(dB (A) (dB (A))

EM401MP (kot motorna kosa) 79,8 1,2 94,8 25 18022868
(1ISO11806-1)

EM401MP Najlonska rezalna glava 80,1 1,0 94,3 2,0 15022868
(kot kosilnica z nitjo) (1S011806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢no rezilo 79,4 1,0 91,4 21 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (kot motorna kosa) 79,4 1,4 92,0 1,0 1S022868
(1ISO11806-1)

EM404MP Najlonska rezalna glava 80,7 1,3 91,9 1,4 1S022868
(kot kosilnica z nitjo) (1S011806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢no rezilo 78,6 0,7 87,8 0,4 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Najlonska rezalna glava 81,3 0,6 93,4 2,1 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢no rezilo 78,8 0,4 87,9 0,6 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 18022868
(1ISO11806-1)

EM408MP Kovinsko rezilo 80,7 1,7 94,7 3,0 15022868
(1IS011806-1)

Najlonska rezalna glava 79,5 1,3 92,8 2,7 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢no rezilo 80,5 1.1 92,2 2,8 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Najlonska rezalna glava 80,6 1,2 93,4 2,3 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢no rezilo 81,0 1,4 91,9 2,4 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 15022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 18022868
(1IS011680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 1S022868
(1IS011680-1)
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Prikljucek Povpreéna raven zvocnega tlaka | Povpre¢na raven zvocne moci Veljavni
. . standard
Loa (dB (A)) | Odstopanje K [ Lya (dB (A)) | Odstopanje K
(dB (A) (dB (A))
KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709
EE400MP 76,1 1,7 88,2 23 1ISO11789 /
2000/14/EC
EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 15022868
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1IS011806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 21 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Tudi €e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s éasom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Prikljucek Levi ro¢aj (sprednje drzalo) | Desni ro¢aj (zadnje drzalo) Veljavni
ah (m/s®) | OdstopanjeK | ah (m/s?) | Odstopanje K standard
(mis?) (mis?)

EM401MP (kot motorna kosa) 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

EM401MP Najlonska rezalna glava 3,7 1,5 3,0 1,5 1S022867
(kot kosilnica z nitjo) (1SO11806-1)

Plasti¢no rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1IS011806-1)

EM404MP (kot motorna kosa) 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(1ISO11806-1)

EM404MP Najlonska rezalna glava 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(kot kosilnica z nitjo) (1SO11806-1)

Plasti¢no rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1IS011806-1)

EM406MP Najlonska rezalna glava 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

Plasti¢no rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(1ISO11806-1)

EM407MP 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1IS011806-1)

EM408MP Kovinsko rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

Najlonska rezalna glava 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(1ISO11806-1)

Plasti¢no rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(1IS011806-1)
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Prikljucek Levi ro¢aj (sprednje drzalo) | Desni ro¢aj (zadnje drzalo) Veljavni
ah (m/s®) | OdstopanjeK | ah (m/s?) | Odstopanje K standard
(mis?) (m/s?)
EM409MP Najlonska rezalna glava 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(ISO11806-1)
Plasti¢no rezilo 2,5 ali manj 1,5 2,5 ali manj 1,5 18022867
(ISO11806-1)
EN401MP 34 15 2,5 ali manj 1,5 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 54 15 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 15 2,5 ali manj 1,5 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 ali manj 1,5 EN62841-4-2
EN420MP 2,9 15 2,5 ali manj 15 EN62841-4-2
EY401MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 15022867
(1ISO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 15022867
(1SO11680-1)
EY403MP 4,0 15 2,5 ali manj 1,5 1S022867
(1IS011680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 15 2,5 ali manj 15 15022867
(ISO11680-1)
KR400MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 EN709
KR401MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 EN709
EE400MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 1SO11789
EJ400MP 3,5 15 3,9 15 15022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(ISO11806-1)
BR400MP 2,5 ali manj 15 2,5 ali manj 15 EN60335-2-72
SW400MP 2,5 15 2,5 ali manj 15 EN60335-2-72
UB400MP 4,6 15 2,5 ali manj 2,5 EN50636-2-100
UB401MP 2,5 ali manj 1,7 2,5 ali manj 1,5 EN50636-2-100
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.
A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

VARNOSTNA
Samo za evropske drzave O POZO RI LA

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Dodatna varnostna navodila

Osebna zas¢itna oprema
> SL.1

1. Uporabljajte zas¢itno celado, zas¢itna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajo¢imi predmeti.

2. Uporabljajte zascito za sluh, kot so nausniki,
da preprecdite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4. Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zascitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovnega obmogéja

1. Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmocgju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med ko$njo jih lahko namre¢ vrze v zrak,
lahko pa povzrocijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne $kode.

Elektricna zas¢ita in zas¢ita

akumulatorja

1. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

2. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogen)j. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

3. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroéi
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauZitju je lahko
strupen.

4. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

5.  Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

Akumulatorja ne menjajte v dezju.

7.  Prikljucka akumulatorja ne vlazite s teko€ino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali viaznem mestu. Ce se priklju¢ek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

8. Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

o

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Priprava na uporabo

1.

Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodo-
vanimi $¢itniki ali brez namesc¢enih S¢itnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.

13.

14.

15.

Vrte€emu se rezalnemu orodju ne pribliZzujte
rok, obraza ali oblacil. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poskodb.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Da prepredcite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z names¢eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poskodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poskodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne dotikajte se ohisja menjalnika med uporabo
in takoj po njej. Ohisje menjalnika se med upo-
rabo segreje in lahko povzro¢i opekline.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporocamo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Izogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pri¢akovati vecjo utrujenost uporabnika.
Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko
je vidljivost omejena. Ce tega ne upostevate,
lahko stroj pade ali pride do nepravilnega delova-
nja zaradi slabe vidljivosti.
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16.
17.
18.

19.

Orodja ne potapljajte v luzo.
Orodja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zracevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

Orodja ne uporabljajte v snegu.

Rezalna orodja

1.

Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec*.

Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.

Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odsko¢i na stran ali proti
upravljavcu z veliko mo¢jo in lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmovju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali vec.

» Sl.2

3.

Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ¢e je
upravljavec dobro poduéen in izkusen ter
to pocne na lastno odgovornost.

4.  ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5. pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni c¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrogijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,spanje” (odrevenelost), mravljinci, bole¢ina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poi¢ite zdravnisko pomoc!

Za zmanj$anje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke

tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

Vzdrzevanje

1.

Pred izvedbo kakr$nega koli vzdrzevanija ali
popravila ali pred ¢iS¢enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Pri ravnanju z rezilom kose vedno uporabljajte
rokavice in na rezilo namestite pokrov.

Rocaji morajo biti suhi, isti ter brez olja in
masti. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega
zraka ne bo zadrzevala umazanija.

Stroja ne ¢Cistite z vodo pod visokim tlakom.
Pazite, da pri ¢iS¢enju orodja voda ne zaide v
notranjost elektricnega mehanizma, na primer
v akumulator, motor in prikljucke.

Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

Po uporabi orodja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem orodje povsem
osusite. Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

Shranjevanje

1.

Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite
akumulatorsko baterijo. Pritrdite pokrov na
rezilo kose.

Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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1.

12.

13.

14,

15.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzrogi slabse
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.4
1 Akumulatorska baterija 2 | Rocica za zaklep 3 | Obesalo 4 | Rocaj
5 | Sprostilni gumb 6 | Pregrada 7 | Sprozilec 8 | Indikator hitrosti
9 | Glavni gumb za vklop/ 10 | Opozorilna lu¢ka 11 | Gumb za spremembo 12 | Naramni pas
izklop smeri
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OPIS DELOVANJA

A OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI1.5: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne names&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

» S1.6: 1. Opozorilna lu¢ka
Opozorilna lu¢ka Stanje

Barva © Sveti | @ Utripa

Zelena @) Preobremenitev

Rdeca Q (orodje) / Pregrevanje

(akumulator)

Rdec¢a Q Prekomerna

izpraznjenost

Zascita pred preobremenitvijo

Ce se orodje ali akumulatorska baterija znajde v enem

od nastetih stanj, se samodejno ustavi in opozorilna

lu€ka zacne utripati zeleno:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje se je zaklenilo ali izvedlo povratni
udarec.

—  Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle€enjem sprozilca.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-

nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-

lec, da nadaljujete delo.

A POZOR: Ee morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se
orodje samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozo-
rilna lu¢ka zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija
pregreta, opozorilna lu€ka utripa rde¢e. Pocakajte,

da se orodje in/ali akumulator ohladita, preden znova
vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati za¢ne rde¢a opozorilna lu¢ka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.7: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I I:I I:I od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.
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OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$cito akumulatorja deluje.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite
orodje. Za izklop orodja pritisnite in drzite glavni gumb
za vklopl/izklop, dokler se indikatoriji hitrosti ne izklopijo.
» S1.8: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e pritisnete
sprozilec v pogojih, ko orodja ni mogoce uporabljati.
Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e vklopite glavno stikalo za
vklop/izklop, ko drzite ro€ico za zaklep in sprozilec.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon
Zage.

Delovanije stikala

A OPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e hkrati s spro-
zilcem ne pritisnete tudi rocice za zaklep. PRED
nadaljnjo uporabo orodje vrnite na pooblaséeni
servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A POZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzro¢i poskodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namrec¢ lahko zlomi.

Za prepreCevanje nenamernega vklopa sprozilnega
stikala je nameSc¢ena rocica za zaklep.
» S1.9: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

Za zagon orodja vklopite glavno stikalo za vklop/izklop
in primite ro¢aj (rocica za zaklep se tako sprosti) in
pritisnite sprozilec. Z moénejSim pritiskom na sprozilec
se poveéa hitrost orodja. Ce Zelite orodje ustaviti, spus-
tite sprozilec.

27

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za
vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za
vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» S1.10: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/izklop

Indikator hitrosti Nacin
3 Ij Hitro
2
10
3 Ij Srednje
2
10
3 Ij Pocasi
207
10

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A OPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za
odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.

Ce zelite spremeniti smer vrtenja, pritisnite gumb za spremembo
smeri in povlecite sproZilec ter sprostite roCico za zaklep, ko se
rezalno orodje zaustavi. Ob pritisku sproZilca za¢nejo utripati indi-
katorji hitrosti, rezalno orodje pa se zacne vrteti v nasprotno smer.
Ce zelite preklopiti nazaj v obi¢ajno smer vrtenja, spustite
sprozilec in pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

» SI.11: 1. Indikator hitrosti 2. Gumb za spremembo smeri

OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.

OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce gumb za spremembo smeri pritisnete,
medtem ko se rezalno orodje Se vrti, se orodje ustavi
in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Funkcija elektronskega nadzora navora

Orodje elektronsko zazna nenadno znizanje hitrosti vrte-
nja, kar lahko povzro€i povratni udarec. V tem primeru
se orodje samodejno zaustavi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje rezalnega orodja. Ce Zelite orodje znova zagnati,
spustite sprozilec. Odstranite razlog nenadnega zniZzanja
hitrosti vrtenja in nato vklopite orodje.

OPOMBA: Ta funkcija ni preventivni ukrep pred
povratnimi udarci.
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MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na orodju se prepric¢ajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poSkodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-
nega orodja lahko povzroci hude telesne poSkodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev roc¢aja

Pritrdite ro¢aj s prilozenimi sponkami in vijaki.
PrepriCajte se, da je ro¢aj med distanénikom in
puscicno oznako. Ne odstranite ali skrajSujte
distan¢nika.

» SI.12: 1. Sponka 2. Sestrobi vijak 3. Rogaj

4. Puscicna oznaka 5. Distan¢nik

Kadar uporabljate naslednje prikljucke, pregrado vedno
pritrdite na ro¢aj z vijakom na pregradi.

. Priklju¢ek motorne kose *

. Priklju¢ek rotacijskih Skarij

. Priklju€ek kosilnice z nitjo *

. Prikljucek rezalnika za robove

*. Samo ko je pritrieno kovinsko rezilo.

» SI.13: 1. Pregrada 2. Vijak

Montaza priklju¢ne cevi

A POZOR: Po namestitvi prikljuéne cevi vedno
preverite, ali je cev évrsto pritrjena. Nepravilna
namestitev lahko povzro¢i, da cev pade iz pogonske
enote in poskoduije ljudi.

Namestite prikljuéno cev na pogonsko enoto.

1. Obrnite ro¢ico pogonske enote proti strani prikljucka.
» Sl.14: 1. Rogica

2.  Odstranite pokrovéek priklju¢ka. Zati¢ poravnajte
s puscicno oznako in vstavite priklju¢no cev, da se
zaskodi sprostilni gumb.

» SI.15: 1. Sprostilni gumb 2. Pus¢i¢na oznaka

3. Zati¢

3. Rogico obrnite proti strani pogonske enote.
» SI.16: 1. Rodica

Zagotovite, da bo povrsina ro€ice poravnana vzporedno s cevjo.

Ce zelite odstraniti cev, obrnite rogico proti strani pri-
kljucka ter pridrzite sprostilni gumb in izvlecite cev.
» S1.17: 1. Sprostilni gumb 2. Roéica 3. Cev

Prilagajanje polozaja rocaja

Prilagodite polozaj ro¢aja, da zagotovite udobno upo-
rabo orodja.

Sprostite vijak s Sestrobo glavo na ro¢aju. Premaknite
ro¢aj v udoben delovni poloZaj in nato privijte vijak.
» S1.18: 1. Rocaj 2. Vijak s Sestrobo glavo

Namestitev naramnega pasu

A OPOZORILO: skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

APOZOR: ko orodje uporabljate v kombinaciji z
nahrbtnim napajalnikom, kot je prenosna polnilna
enota, ne uporabljajte ramenskega pasu, ki je pri-
lozen orodju, ampak uporabite trak za obesanje,
ki ga priporoca Makita.

Ce si namestite ramenski pas, ki je priloZen orodju,

in hkrati trak za obeSanje prenosne polnilne enote, je
v nujnih primerih odstranjevanje orodja ali nahrbtne
prenosne polnilne enote lahko tezavno in utegne
povzrociti nesreco ali poskodbo. Za informacije o pri-
poro¢enem traku za obesSanje se obrnite na pooblas-
&ene servisne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

A POZOR: Pred zacetkom uporabe se prepricajte,
da je naramni pas ustrezno pritrjen na orodje.

1. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obro¢ in obesalo orodja.
» S1.19: 1. Obro¢ 2. Kavelj 3. ObeSalo

2. Naramni pas si nadenite na levo ramo. Namestite
naramni pas za udoben delovni poloZaj.
» S1.20

Naramni pas vklju¢uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.

» Sl.21: 1. Zaponka

Shranjevanje inbus klju¢a

APOZOR: Pazite, da ne pozabite inbus klju¢a
vstavljenega v glavi orodja. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesne poskodbe ali okvare orodja.

Kadar imbusnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot
je prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.22: 1. Roc¢aj 2. Imbusni klju¢

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrZevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izkljuceno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.
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VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

CiScenje orodja
Orodje ocistite tako, da obriSete prah, umazanijo ali
pokoseno travo s suho krpo ali krpo, ki ste jo namogili v
milnico in jo nato dobro ozeli. Da bi preprecili pregreva-

nje orodja, morate odstraniti pokoSeno travo ali umaza-
nijo, ki se je prilepila na prezracevalnik orodja.

S¢itnik akumulatorja

A OPOZORILO: Ne odstranjujte s¢itnika
akumulatorja. Ne uporabljajte orodja, ce je S¢it-
nik akumulatorja odstranjen ali po§kodovan.
Neposreden udarec na akumulatorsko baterijo lahko
povzroci okvaro baterije ter posledi¢éno poskodbe in/
ali pozar. Ce je &¢itnik akumulatorja deformiran ali
poskodovan, se za popravilo obrnite na pooblasceni
servisni center.

» S1.23: 1. Sgitnik akumulatorja

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

napetosti)

Tezava z akumulatorjem (padec

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Orodje se vrti v nasprotni smeri.

Spremenite smer vrtenja z ro¢ico za preklop smeri
vrtenja.

nizka.

Raven napolnjenosti akumulatorja je

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Ne doseze najvecdje hitrosti.
namescena.

Akumulatorska baterija ni pravilno

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem prirocniku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

ATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
bliZji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

Primerne modele za to orodje poiscite v razdelku
,Odobreni prikljucki*.

. Priklju¢ek motorne kose

. Prikljucek kosilnice z nitjo

. Prikljucek rotacijskih Skarij

. Prikljucek kosilnice z nitko

. Prikljucek Skarij za Zivo mejo

. Priklju¢ek za talni rezalnik

. Prikljucek teleskopske Zzage

. Prikljucek kultivatorja

. Priklju¢ek rezalnika za robove

. Priklju¢ek obiralnika kave

. Priklju¢ek podaljska droga

. Elektri¢ni priklju¢ek za krtacenje

. Elektri¢ni priklju€ek za pometanje

. Nastavek za pihanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZzeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UXxo1G
Shpejtésia pa ngarkesé E ulét 0-5700min”
(pa aksesor) Mesatare 0-8200min™

E larté 0-9 700 min™
Gjatésia e pérgjithshme (pa kutiné e baterisé) 1001 mm
Tensioni nominal D.C. 36 V - 40V maks.
Pesha neto 5,3kg-11,9kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Lloji Kutia e baterisé
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Aksesori i prerésit té shkurrishteve Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i prerésit me fije Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i gérshéréve rrotulluese Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i kositéses sé barit Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i prerésit té€ shkurreve Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i prerésit té tokés Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i sharrés me bosht Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i kultivatorit Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i makinerisé krasitése Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i makinés krasitése té kafes Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i furgés elektrike Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i fshesés elektrike Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Aksesori i fryréses Disponohet Disponohet | Rekomandohet | Rekomandohet
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetsm kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t&€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Shpejtésia pa ngarkesé me aksesor

Modeli Shpeijtésia e rrotullimit
E ulét Mesatare E larté

EM401MP 0 -4 200 min” 0-6000 min” 0-7100 min”
EM404MP / EM406MP 0-3500min™ 0-5000min™ 0-6000 min™
EM407MP Fleta e sipérme 0-220 min” 0-310 min” 0-370 min”

Fleta e poshtme 0-470 min” 0-670 min” 0-790 min”
EM408MP / EM409MP 0-4200min™ 0-6000min™ 0-7100 min™
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0- 2400 min”' 0 - 3400 min”' 0-4 000 min”
(Goditje né minuté)
EY401MP (shpejtésia e zinxhirit) 0-12m/s 0-17m/s 0-20m/s
EY403MP (shpejtésia e zinxhirit) 0-11m/s 0-16m/s 0-19m/s
KR400MP 0-160 min” 0-230 min” 0-280 min”
KR401MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”
EE400MP 0-2800 min” 0-4000 min” 0-4700 min”
EJ400MP 0-1600min™ 0-2300min™ 0-2800 min
BR400MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”'
SW400MP 0-130 min” 0-190 min™ 0-230 min”
UB400MP 0-5650 min™ 0-7800min™ 0-9450 min™
UB401MP 0-5650 min™ 0-7800min™ 0-9450 min™

Aksesori i miratuar

Lloji Modeli

Aksesori i prerésit té shkurrishteve EM401MP / EM404MP
Aksesori i prerésit me fije EM406MP

Aksesori i gérshéréve rrotulluese EM407MP

Aksesori i kositéses sé barit EM408MP / EM409MP
Aksesori i prerésit té€ shkurreve EN401MP / EN410MP
Aksesori i prerésit té tokés EN420MP

Aksesori i sharrés me bosht EY401MP / EY403MP
Aksesori i kultivatorit KR400MP / KR401MP
Aksesori i makinerisé krasitése EE400MP

Aksesori i makinés krasitése té kafes EJ400MP

Aksesori i shtesés sé boshtit LE400MP

Aksesori i furgés elektrike BR400MP

Aksesori i fshesés elektrike SW400MP

Aksesori i fryréses UB400MP / UB401MP

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni qé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.
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Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet
e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét
dhe baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té mbahen
vegmas dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion
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Pérdorimi i synuar A PARALAJMERIM: Lexoni manualin e

udhézimeve té aksesorit si edhe kété manual

Kjo kokeé elektrike me shumé funksione pa kordon éshté udhézimi pérpara pérdorimit. Mosndjekja e
prodhuar pér pérdorimin e njé aksesori té miratuar té listuar paralajmérimeve dhe e udhézimeve mund té rezultojé
né pjesén “SPECIFIKIMET” té kétij manuali udhézimi. né léndime serioze.

Asnjéheré mos e pérdorni njésiné pér géllime té tjera.

Aksesori Mesatarja e nivelit té Mesatarja e nivelit té Standardi i
presionit té€ zhurmés fuqisé sé zhurmés zbatueshém
Loa (dB (A)) | PasiguriaK | Lwa (dB (A)) | Pasiguria K
(dB (A)) (dB (A))

EM401MP (si prerés i shkurrishteve) 79,8 1,2 94,8 2,5 1S022868
(1ISO11806-1)

EM401MP (si prerés me fije) | Koka prerése prej najloni 80,1 1,0 94,3 2,0 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 79,4 1,0 91,4 21 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (si prerés i shkurrishteve) 79,4 1,4 92,0 1,0 15022868
(1IS011806-1)

EM404MP (si prerés me fije) | Koka prerése prej najloni 80,7 1,3 91,9 1,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 78,6 0,7 87,8 0,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Koka prerése prej najloni 81,3 0,6 93,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 78,8 0,4 87,9 0,6 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 15022868
(1ISO11806-1)

EM408MP Fleta metalike 80,7 1,7 94,7 3,0 1S022868
(1IS011806-1)

Koka prerése prej najloni 79,5 1,3 92,8 2,7 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 80,5 11 92,2 2,8 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Koka prerése prej najloni 80,6 1,2 93,4 2,3 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 81,0 1,4 91,9 2,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 15022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 15022868
(1ISO11680-1)
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Aksesori Mesatarja e nivelit té Mesatarja e nivelit té Standardi i
presionit té zhurmés fuqisé sé zhurmés zbatueshém
Loa (dB (A)) | PasiguriaK | Lwa (dB (A)) | Pasiguria K
(dB (A)) (dB (A))
EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 1S022868
(1ISO11680-1)
KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709
EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1ISO11789 /
2000/14/EC
EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 1S022868
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 15022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Edhe nése niveli i presionit t&€ zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Aksesori Doreza e majté Doreza e djathté Standardi i

(doreza e pérparme) (dorezae ) zbatueshé

ah (m/s®) | PasiguriaK | ah(m/s®) | Pasiguria K
(mls?) (mls?)

EM401MP (si prerés i shkurrishteve) 2,5 0se mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)

EM401MP (si prerés me fije) | Koka prerése prej najloni 3,7 1,5 3,0 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 0se mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 18022867
pak pak (1SO11806-1)

EM404MP (si prerés i shkurrishteve) 2,5 0se mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)

EM404MP (si prerés me fije) | Koka prerése prej najloni 2,5 0se mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 18022867
pak pak (1ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 0se mé 1,5 2,5 0ose mé 1,5 18022867
pak pak (1SO11806-1)

EM406MP Koka prerése prej najloni 2,5 0ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 18022867
pak pak (1ISO11806-1)

Disku plastik 2,5 0ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)

EM407MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 18022867
pak pak (1SO11806-1)
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Aksesori Doreza e majté Doreza e djathté Standardi i
(doreza e pérparme) (dorezaep ) zbatueshé
ah (m/s®) | PasiguriaK | ah(m/s®) | Pasiguria K
(m/s?) (mls?)
EM408MP Fleta metalike 2,5 ose mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 18022867
pak pak (1ISO11806-1)
Koka prerése prej najloni 2,5 0ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)
Disku plastik 2,5 ose mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 15022867
pak pak (1SO11806-1)
EM409MP Koka prerése prej najloni 2,5 0se mé 15 2,5 ose mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)
Disku plastik 2,5 0se mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 1S022867
pak pak (1ISO11806-1)
EN401MP 3,4 1,5 2,5 0ose mé 1,5 EN62841-4-2
pak
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 2,5 ose mé 1,5 EN62841-4-2
pak
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 ose mé 1,5 EN62841-4-2
pak
EN420MP 2,9 1,5 2,5 0se mé 1,5 EN62841-4-2
pak
EY401MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 18022867
pak pak (1ISO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 18022867
pak pak (1ISO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 2,5 0se mé 1,5 18022867
pak (1IS0O11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5 ose mé 1,5 18022867
pak (1ISO11680-1)
KR400MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 0se mé 1,5 EN709
pak pak
KR401MP 2,5 0se mé 1,5 2,5 0ose mé 1,5 EN709
pak pak
EE400MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 1ISO11789
pak pak
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 15022867
(1IS011806-1)
BR400MP 2,5 ose mé 1,5 2,5 ose mé 1,5 EN60335-2-72
pak pak
SW400MP 2,5 1,5 2,5 ose mé 1,5 EN60335-2-72
pak
UB400MP 46 1,5 2,5 0se mé 2,5 EN50636-2-100
pak
UB401MP 2,5 0se mé 1,7 2,5 ose mé 1,5 EN50636-2-100
pak pak

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té

pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund t& pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té

ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i

materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin

e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né 2

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e p

hshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha

Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé

ose léndim té réndé.

paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.

poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/

Ruajini té gjitha paralajmérimet

dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me

kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1. Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése
dhe doreza mbrojtése gé té mbroheni nga

mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.

2. Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

3. Vishnirroba dhe képucé té pérshtatshme pér

njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe

pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.

Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani

bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e

gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.
4.  Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun

prerés. Disqet prerése mund té shkaktojé prerje

té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

No o

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(t€).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.
Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas heqjes sé baterisé nga vegla ose karikuesi,
sigurohuni gé ta bashkoni kapakun e baterisé
me bateriné dhe ta ruani né njé vend té thaté.
Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Vénia né funksionim

1.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.

1.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet
larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté
duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfaqe té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni qé té mbéshtetni kémbét
miré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
gé té shmangni humbjen e kontrollit.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.
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8. Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

9. Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

10. Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathte.

11.  Mos e prekni kutiné e ingranazheve gjaté dhe
menjéheré pas pérdorimit. Kutia e ingranazheve
nxehet gjaté pérdorimit dhe mund té shkaktojé
Iéndime nga djegia.

12. Béni pushim pér té parandaluar humbjen
e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé gé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

13. Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

14. Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
sé tepérmi.

15. Mos e pérdorni veglén né mot té keq ku
shikueshméria éshté e kufizuar. Nése nuk veproni
késhtu mund té shkaktohet rrézim ose funksionim i
pasakté pér shkak té shikueshmérisé sé ulét.

16. Mos e zhytni veglén né pellgje.

17. Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

18. Kur né grykén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, hiqini ato.

19. Mos e pérdorni veglén né boré.

Veglat prerése

1.  Gjaté pérdorimit té disqeve prerése, shmangni
zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér
zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

2. Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut
mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.

Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.  Pérté shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3. Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4.  Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1. Individét me probleme né qarkullimin e gjakut
qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund
té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté l€kurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

2. Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1.  Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

Mirémbaijtja

1.  Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.

2. Kur prekni njé fleté prerési, mbani gjithmoné
doreza dhe vendosni kapakun e fletés mbi
fleté.

3. Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe graso. Mbajini té pastra nga mbeturinat té
gjitha hyrjet e ajrit té ftohjes.

4. Mos e lani veglén me ujé me presion té larté.

5. Kur lani veglén, mos lini ujin qé té hyjé né
mekanizmin elektrik si p.sh. né bateri, motor
dhe terminale.

6. Kryeniinspektimin ose mirémbaijtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

7. Pas pérdorimit té veglés, higni papastértité
qé i jané ngjitur dhe thajeni veglén plotésisht
pérpara se ta magazinoni. Né varési té stinés
ose té zonés, ekziston rreziku i kegfunksionimit
pér shkak té ngricés.

Magazinimi

1. Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Hiqgni kutiné e baterisé€. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

2. Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

3. Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 Kutia e baterisé Leva e bllokimit 3 | Varésja 4 Doreza
Butoni i Iéshimit Barriera 7 | KEmbéza e gelésit 8 | Treguesi i shpejtésisé
Butoni kryesor i ndezjes 10 | Llamba e kujdesit 11 | Butoni i rrotullimit 12 | Rripii krahut
mbrapsht

PERSHKRIMI | PUNES

A PARALAJMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe mosheqgja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

A\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve t&é méposhtme:

» Fig.6: 1.Llamba e kujdesit

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér @ Mbingarkesé
E kuge @ (vegla)/ @ (bateria) Mbinxehje
E kuge @ Mbishkarkesé

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ose bateria ndodhet né njé nga situatat e

méposhtme, vegla ndalon automatikisht dhe llamba e

kujdesit fillon té pulsojé né té gjelbér:

—  Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

— Vegla prerése éshté e bllokuar ose éshté
zmbrapsur.

—  Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé qé térhiget kémbéza e celésit.

Né kété situaté, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

A KUJDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara
se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla éshté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.
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Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren cgelésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.7: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i ]

Ndezur Fikur

i1kl
i1il
100
000

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ |:| |:| D Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

Wl 1

SHENIM: Né& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Celési i rrymés kryesore

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin kryesor té
ndezjes. Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur
butonin kryesor té ndezjes derisa té fiken treguesit e
shpejtésisé.

» Fig.8: 1. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Llamba e kujdesit pulson nése kémbéza e
celésit térhiget né kushte ku nuk mund té pérdoret.
Llamba e kujdesit pulson nése ndizni gelésin e
rrymés kryesore gjaté kohés gé mbani shtypur levén
e bllokimit dhe kémbézén e gelésit.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e

cila parandalon nisjen aksidentale té veglés.
ASNJEHERE mos e pérdorni veglén nése
ndizet kur thjesht térhigni kémbézén e gelésit,
pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni veglén né
gendrén toné té autorizuar té shérbimit pér
riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pengoni géllimin dhe funksionin e levés sé
bllokimit.

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

A KUJIDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi
butonin kryesor té ndezjes dhe kémbézén e
celésit kur transportoni veglén. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe t’ju Iéndojé.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé bllokimi.
» Fig.9: 1. Leva e bllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér té ndezur veglén, ndizni gelésin kryesor té energjisé
dhe kapni dorezén (leva e zhbllokimit lirohet nga kapja
e dorezés) dhe térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia
e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén e
celésit. Léshojeni kémbézén e celésit pér ta ndalur
veglén.

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur

butonin kryesor té ndezjes. Cdo heré gé prekni butonin

kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.10: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor
indezjes

Modaliteti
E larté

Treguesi i shpejtésisé

Mesatare

E ulét

m0[] |=E[) | =ag
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Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

heqgjen e mbeturinave

A PARALAJIMERIM: Fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé pérpara se té higni mbeturinat
ose barishtet e ngecura gé nuk mund té higen me
ané té funksionit té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja
e veglés dhe mosheqja e kutisé sé baterisé€ mund té
rezultojé né lIéndim té réndé personal pér shkak té
ndezjes aksidentale.

Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té ndryshuar

drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e

mbeturinave dhe barishteve té ngecura né vegél.

Pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin

e rrotullimit mbrapsht dhe térhigni kémbézén e celésit

ndérkohé qé shtypni levén e zhbllokimit kur vegla

prerése té keté ndaluar I€vizjen. Kur térhigni kémbézén

e celésit, treguesit e shpejtésisé fillojné té pulsojné dhe

vegla prerése rrotullohet né drejtim té kundért.

Pér ta rikthyer né rrotullimin normal, Iéshoni kémbézén

dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.

» Fig.11: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni i
rrotullimit mbrapsht

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla
punon vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon
automatikisht.

SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e rrotullimit mbrapsht
gjaté kohés qé vegla prerése éshté ende duke u
rrotulluar, vegla ndalet dhe €shté gati pér rrotullimin
mbrapsht.

Funksioni i kontrollit elektronik té rrotullimit

Vegla dallon elektronikisht njé rénie té papritur

né shpejtésiné e rrotullimit gé mund té shkaktojé
zmbrapsje. Né kété situaté, vegla ndalon automatikisht
pér té parandaluar rrotullimin e métejshém té veglés
prerése. Léshojeni kémbézén e celésit pér ta rinisur
veglén. Eliminoni shkakun e rénies sé befté té
shpejtésisé sé rrotullimit dhe ndizeni veglén.

SHENIM: Ky funksion nuk éshté masé parandaluese
pér zmbrapsjet.

MONTIMI

A PARALAJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

A PARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné
e veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té

rezultojé né Iéndime personale serioze nga ndezja e
pagéllimshme.

Montimi i dorezés

Vendosni dorezén me morsat dhe bulonat e dhéné.

Sigurohuni gé doreza té€ ndodhet mes distancatorit

dhe shenjés sé shigjetés. Mos e higni apo zvogéloni

distancatorin.

» Fig.12: 1. Morsa 2. Buloni hekzagonal 3. Doreza
4. Shenja e shigjetés 5. Distancatori

Kur pérdorni aksesorét e méposhtém, sigurohuni té
vendosni barrierén né dorezé duke pérdorur vidén né
barrieré.

. Aksesori i prerésit t€ shkurrishteve *

. Aksesori i gérshéréve rrotulluese

. Aksesori i kositéses sé barit *

. Aksesori i makinerisé krasitése
. Vetém kur fleta metalike éshté e bashkuar.
» Fig.13: 1. Barriera 2. Vida

Montimi i tubit bashkues

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné qé tubi i
aksesorit té jeté i siguruar pas instalimit. Instalimi
i gabuar mund té béjé qé aksesori té bjeré nga njésia
elektrike dhe té shkaktojé Iéndim té personit.

Montojeni tubin bashkues te njésia elektrike.

1. Rrotullojeni levén e njésisé elektrike drejt anés sé
aksesorit.

» Fig.14: 1.Leva

2.  Higni kapakun e aksesorit. Bashkérenditni kunjin

me shenjén e shigjetés dhe futeni tubin e aksesorit

derisa butoni i Iéshimit té& kércejé lart.

» Fig.15: 1. Butoni i Iéshimit 2. Shenja e shigjetés
3. Kunji

3.  Lévizenilevén drejt anés sé njésisé elektrike.
» Fig.16: 1.Leva

Sigurohuni gé sipérfagja e levés té jeté paralele me
tubin.

Pér ta hequr tubin, rrotullojeni levén drejt anés sé
aksesorit dhe nxirreni tubin ndérsa shtypni pér poshté
butonin e léshimit.

» Fig.17: 1. Butoni i [éshimit 2. Leva 3. Tubi

Rregullimi i pozicionit té dorezés

Rregulloni pozicionin e dorezés me synim pérdorimin sa
mé komod té veglés.

Lironi bulonin me koké hekzagonale te doreza. Lévizeni
dorezén drejt njé pozicioni komod pune dhe mé pas
shtréngoni bulonin.

» Fig.18: 1. Doreza 2. Buloni me koké hekzagonale
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Vendosja e rripit té krahut

A PARALAJIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni gé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té punés. Humbja e
kontrollit t& veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

AKUJDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit canté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripin e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripin e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripin e krahut té furnizimit me energji té
llojit ganté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose

e furnizimit me energji té llojit canté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose |éndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
Makita.

AKUJDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te vegla.

1. Lidhni grepin né rripin e krahut me unazén dhe
varésen e veglés.
» Fig.19: 1. Unaza 2. Grepi 3. Varésja

2. Vendoseni rripin e krahut né krahun tuaj té€ majté.
Rregullojeni rripin e krahut né njé pozicion komod pune.
» Fig.20

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.

Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

» Fig.21: 1. Tokéza

Ruajtja e gelésit hekzagonal

AKUJDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund t'ju
Iéndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e pérdorni gelésin hekzagonal, ruajeni sic
ilustrohet qé t€ mos humbasé.
» Fig.22: 1. Doreza 2. Celési hekzagonal

MIREMBAJTJA

A PARALAJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbaijtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé bateris€ mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢cngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin, papastértité
ose barin e preré me njé lecké té thaté ose me njé

té njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur. Pér té
shmangur mbinxehjen e veglés, sigurohuni gé té higni
barin e preré ose mbetjet e ngjitura me grilén e veglés.

Mbrojtésja e baterisé

APARALAIMERIM: Mos e higni mbrojtésen e
baterisé. Mos e pérdorni veglén me mbrojtésen

e baterisé té hequr ose té démtuar. Goditja e
drejtpérdrejté né kutiné e baterisé mund té shkaktojé
keqgfunksionim té baterisé dhe mund té rezultojé né
léndim dhe/ose zjarr. Nése mbrojtésja e baterisé
éshté e deformuar ose e démtuar, kontaktoni me
gendrén tuaj té autorizuar té& shérbimit pér riparime.

> Fig.23:

1. Mbrojtésja e baterisé
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke

pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Rrotullimi béhet mbrapsht.

Ndérroni drejtimin e rrotullimit me gelésin e
ndryshimit.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén gé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

Referojuni pjesés “Aksesori i miratuar” pér modelet e
aplikueshme pér kété vegél.

. Aksesori i prerésit té shkurrishteve

. Aksesori i prerésit me fije

. Aksesori i gérshéréve rrotulluese

. Aksesori i kositéses sé barit

. Aksesori i prerésit té shkurreve

. Aksesori i prerésit té tokés

. Aksesori i sharrés me bosht

. Aksesori i kultivatorit

. Aksesori i makinerisé krasitése

. Aksesori i makinés krasitése té kafes

. Aksesori i shtesés sé boshtit

. Aksesori i furcés elektrike

. Aksesori i fshesés elektrike

. Aksesori i fryréses

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UXxo1G
O60opoTn Ha NpaseH xof, Hucku 0-5700 mMuH™
(6es npuctaska) Cpenanu 0-8200 MuH"
BucokM 0-9700 Mun"
O6wa abmkrHa (be3 akymynatopHa 6atepus) 1001 mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 5,3 kr—11,9kr
CTeneH Ha 3awmTa IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat
npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTume.
. Cneundumkaummnte MoXe Aa ca pasfnuyHu B pasnnyHuTe ObpxaBu.

. Ternoto moxe fAa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO aKyMynaTopHaTa
6aTepus. Han-nekarta u Hai-Texkara kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

Tun AkymynaTtopHa 6atepusi
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

MpucTaBka xpacTopes Hannuna Hanuuyna MpenopwyBaHa | MpenopbyBaHa
MpucTaBka pbyYHa kocayka Cc Kopaa Hannuyna Hannuyna MpenopwyBaHa | MpenopbyBaHa
MpucTaBka poTaUMOHHN HOXMLN Hannuyna Hannuyna MpenopwyBaHa | MpenopbyBaHa
MpucTaBka Tpumep 3a TpeBa Hannuna HanuuHa MpenopbyBaHa | MpenopbyBaHa
[MpucTaBka TpMMep 3a XUB NneT Hanuuyna MpenopvuBaHa | MpenopbyBaHa | MpenopbyBaHa
MpucTtaBka Tpumep 3a TpeBa v xpacTu Hanunyna MpenopwyBaHa | MpenopbysaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBka 3a ps3aHe Ha KIoHU Hanunyna Hanunyna MpenopbyBaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBka kynTuBaTop HanunyHa Hanunyna MpenopbyBaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBka 3a ohopmsiHe Ha kpauvia Hanunyna MpenopbyBaHa | MpenopbysaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBska 3a GpaHe Ha kade Hannuna Hanuuna MpenopbuBaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBka MexaHnyHa YeTka Hanuuna Hanuuna MpenopbuBaHa | MpenopbysaHa
MpucTaBka MexaHnyHa metna Hanuuna Hannuna MpenopbyBaHa | MpenopbysaHa
HakpaiiHuk Ha Bb3gyxoayBkaTa Hannuna Hannuna MpenopbyBaHa | MpenopbysBaHa
3apsiiHO YCTPOWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M N 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3non3saHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUMHI HapaHsi-
BaHe 1/unu noxap.

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

| MpeHocym 3axpaHBaly, Mogyn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH(M) No-rope, MOXe fa He € HanuyeH B
3aBKCVMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeau fa nanonssarte kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaLL, U3TOYHWK, MPOYETETE MHCTPYKUMUTE U Npeaynpe-
LOUTENHUTE HAaANWCKW, NOCTaBEeHW Ha U3aenusaTa.
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O60poTH Ha Npa3eH xoA4 C NpucTaBKa

Mogen O6opoTH Ha BbPTEHe
Hucku CpepnHu Bucoku

EM401MP 0—4200 MuH 0 -6 000 MuH" 0-7100 MuH"
EM404MP / EM406MP 0-3500 Mun™" 0-5000 mMun™" 0-6000 MuH™"
EM407MP TopeH HoX 0—220 My 0—-310 My 0—370 My

[loneH Hox 0—470 MuH™" 0—-670 MuH" 0—790 muH™
EM408MP / EM409MP 0-4200 Mun™" 0-6000 MuH™" 0-7100 mun™
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0-2400 Mun™ 0 - 3400 Mun™ 0 -4 000 Mun™"
(PaboTHu aBMKEHUSA B MUHYTA)
EY401MP (o6opoTtu Ha BepuraTta) 0-12wmlc 0-17 mlc 0-20m/c
EY403MP (o6opoTtu Ha BepuraTta) 0-11m/c 0-16 m/c 0-19 m/c
KR400MP 0—160 muH" 0—230 My’ 0—280 muH"
KR401MP 0—130 MuH" 0—190 muH" 0—230 muH"
EE400MP 0-2800 mun™" 0-4000 Mun™" 0-4700 Mun"
EJ400MP 0-1600 mMuH™" 0-2300 Mun™" 0-2800 mMun™"
BR400MP 0-130 muH' 0-190 muH' 0-230 muH’'
SW400MP 0-130 muH’' 0—190 muH’' 0-230 muH'
UB400MP 0-5650 MuH™" 0-7800 mMun™" 0-9450 Mun™
UB401MP 0-5650 MuH™" 0-7800 mMun™" 0-9450 Mun™

Opo6peHa npucTaBka

Tun

Mopaen

MpucTaBka — xpacTopes

EM401MP / EM404MP

MpucTaBka — pbYHa Kocayka ¢ kopaa EM406MP

MpucTaBka poTaLMOHHN HOXMLN EM407MP

MpucTaBka Tpumep 3a Tpesa EM408MP / EM409MP
MpucTaBka TpMMep 3a XUB NneT EN401MP / EN410MP
MpucTaBka — TpUMep 3a TpeBa v XpacTu EN420MP

MpucTaBka 3a ps3aHe Ha KIIOHU EY401MP / EY403MP
MpucTaska — kynTuBaTop KR400MP / KR401MP
MpucTaBka 3a ohopmsiHe Ha kpauvwa EE400MP

MpucTaBka 3a GpaHe Ha kade EJ400MP

MpucTtaBka — yAbMKUTENEH NPBLT LE400MP

MpucTaBka MexaHnyHa YeTka BR400MP

MpucTaBka MexaHnyHa metna SW400MP
HakpaiiHuk Ha Bb3gyxoayBkaTa UB400MP / UB401MP

CumBonu

Mo-pony ca onucaHn CUMBOMNNTE, KOUTO MOXE Aa ce
13Mon3BaT 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHMe.

[la He ce nanara Ha Bb3AENCTBMETO Ha
Bnara.
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Camo 3a cTpaHnu oT EC

Mopaan Hanu4neTo Ha onacH KommMo-
HeHTV B 060pyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynatopu n 6atepumn moxe aa nmar
OTPULLATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOS-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbpnisiiiTe enekTpUYeckn 1 eNeKTpOHHM
ypeau unu 6atepuu ¢ 6utoBuTe OTNaabLM!
CbrnacHo EBponeiickata AMpekTvBa 3a 0Tnab-
LiuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe
1 akymynaTopy v 6atepuu 1 oTnagbLy OT akymy-
natopu v 6atepuut 1 HEIHOTO afanTupaHe KbM
HaLOHANHOTO 3aKOHOAATeNCTBO, OTNafbLNTE

OT eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyaBaHe,
6atepun 1 akymynatopu Tpsibea aa ce cbbupat
OTZIENHO 1 /1a Ce JOCTaBAT A0 OTAenNeH cbbupare-
NeH NYHKT 33 0TNaAbLy, PYHKLMOHMPALL, CbIMacHO
HapeabuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

ToBa € yka3aHO 4pe3 CUMBOI Ha 3a4epTaHa ¢ KpbeT
Kkocha Ha Konenua, nocTaBeH BbpXy 06opyaBaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

A

lNMpenHa3HavyeHue

Taau MHOroyHKLMOHanHa 3aaBwkBalla rnasa 6e3
kaben e NnpegHasHaveHa 3a 3afBuXkBaHe Ha ogobpeHa
npvcTaeka, onvcaHa B pasgena ,,CIMELNOUKALINA®
Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcnnoataumsi. Hukora He
n3non3sgaiiTe yCTPOWCTBOTO 3a Apyra Len.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Mpeau ynotpe6a
npoyeTteTe PLKOBOACTBOTO 3a eKCnoarauus
Ha NpUCTaBKaTa, KaKTo 1 Ta3u MHCTPYKLMUA 3a
ekcnnoataums. HecnassaHeTo Ha npeaynpexae-
HWUSITA 1 UHCTPYKLMMTE MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKO

HapaHaBaHe.

Lym

MpucraBka CpeaiHO HMBO Ha 3BykoBO | CpeaHo HMBO Ha 3BykoBa | Mpunoxum

HansiraHe MOLLHOCT cTaHgapT

Loa (dB (A)) | Koedmument | Ly (dB (A)) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
AeneHocT (K) nAeneHocT (K)
(dB (A)) (dB (A))

EM401MP (kaTo xpacTtopes) 79,8 1,2 94,8 2,5 1SO22868
(1IS011806-1)

EM401MP Pexelua rnaea c HannoHosa 80,1 1,0 94,3 2,0 1S022868
(kaTo pbYHa Kocayka ¢ kopaa) | kopaa (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

Mnactmacos pexeLy Anck 79,4 1,0 91,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (kaTo xpacTopes) 79,4 1,4 92,0 1,0 15022868
(1ISO11806-1)

EM404MP Pexelua rnaea ¢ HannoHosa 80,7 1,3 91,9 1,4 1S022868
(kaTo pbYHa kocauka ¢ kopaa) | kopaa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtmacoB pexeLl Auck 78,6 0,7 87,8 0,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Pexelua rmaea c HannoHosa 81,3 0,6 93,4 2,1 1S022868
Kopaa (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtmacoB pexeLy Anuck 78,8 0,4 87,9 0,6 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 1S022868
(1ISO11806-1)

EM408MP MerTaneH pexeLl Anck 80,7 1,7 94,7 3,0 1S022868
(1IS011806-1)

Pexella rnaea c HaiinoHosa 79,5 1,3 92,8 2,7 15022868
Kopaa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtmacoB pexeLy Anuck 80,5 1.1 92,2 2,8 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Pexelua rmaea c HannoHosa 80,6 1,2 93,4 2,3 1S022868
kopaa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtmacoB pexeLy Auck 81,0 1,4 91,9 2,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
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MpucraBka CpeaHO HMBO Ha 3BykoBO | CpeaHo HMBO Ha 3ByKoBa | Mpunoxum
HansraHe MOLYHOCT cTaHgapT
Loa (dB (A)) | KoedomumeHT | L (dB (A)) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
Aenexoct (K) AeneHocT (K)
(dB (A)) (dB (A))

EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 15022868
(1ISO11680-1)

EY403MP 95 3 102 3 15022868
(1IS011680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 71,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1ISO11789 /
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 18022868
(1ISO11806-1)

EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 21 97,1 1,0 EN50636-2-100

Bbnpeku Ye unTUPaAHOTO No-rope HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTta HUBOTO
Moxe Aa npesuwmn 80 dB (A). isnonssaiTe NnpeanasHy CpeacTBa 3a cryxa.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBUTE eMUcun e(ca) n3amepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3non3sa(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LWYMOBM EMUCUMK MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLO 1 3a Npeasapu-
TernHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3fencTBme.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3nonssanTe npegnasHu cpeacTsa 3a criyxa.

AﬂPE,q.VI'lPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nu4aBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPE,QYHPE)KHEHME: 3agbLKUTENHO onpegerieTe Npeana3HU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pucka B peanHu paboTHM yCrnoBusA (KaTo ce B3eMaT NnpeABuA BCUYKM eTanu Ha
pPaBoTHUA UMK, KaTO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xoga,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3aeMcTBaHe).
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MpucraBka JlaBa pbKoxBaTKa [sAcHa pbKoxBaTKa Mpunoxum
(npeaHa ppbxKa) (3apHa gpbkKa) cTaHaapT
ah (m/c?) KoedpuumeHt ah (mic?) KoedmumeHt
Ha Heonpepe- Ha Heonpepe-
newoct K (m/c?) nexocr K (m/c?)
EM401MP (kaTo xpacTtopes) 2,5vunm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
no-manko no-marnko (1ISO11806-1)
EM401MP Pexelua rnaea c HannoHosa 3,7 1,5 3,0 1,5 1S022867
(kaTo pbYHa Kocayka ¢ kopaa) | kopaa (1SO11806-1)
MnacTtmacoB pexeLy Anuck 2,5unu 1,5 2,5 umm 1,5 18022867
no-marnko no-manko (1SO11806-1)
EM404MP (kaTo xpacTtopes) 2,5unm 1,5 2,5unm 1,5 1S022867
no-manko no-marsnko (1ISO11806-1)
EM404MP Pexelua rnaea c HannoHosa 2,5 nnmm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
(kaTo pbYHa Kocayka ¢ kopaa) | kopaa no-manko no-marko (1SO11806-1)
MnacTtmacoB pexeLy Anuck 2,5unn 1,5 2,5 unm 1,5 18022867
no-marnko no-marnko (1SO11806-1)
EM406MP Pexelua rmaea c HannoHosa 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
Kopaa no-marnko no-marko (1S011806-1)
Mnactmacos pexeLy Anck 2,5 nnm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
no-manko no-marko (1SO11806-1)
EM407MP 2,5vnm 1,5 2,5mm 1,5 18022867
no-marnko no-marko (1SO11806-1)
EM408MP MeTaneH pexeLl Anck 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
no-mMarnko no-marko (1SO11806-1)
PexeLlua rnaea ¢ HalnoHosa 2,5unmn 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Kopaa no-manko no-marko (1SO11806-1)
MnacTtmacoB pexeLy Anuck 2,5 unn 1,5 2,5 unm 1,5 18022867
no-marnko no-manko (1SO11806-1)
EM409MP Pexelua rnaea c HannoHosa 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
Kopaa no-marnko no-marko (1S011806-1)
Mnactmacos pexeLy Anck 2,5 nmm 1,5 2,5vmm 1,5 1S022867
no-manko no-marko (1SO11806-1)
EN401MP 3,4 1,5 2,5umm 1,5 EN62841-4-2
no-marsko
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
no-marko
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 vmm 1,5 EN62841-4-2
no-marsnko
EN420MP 2,9 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
no-marsko
EY401MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
no-marnko no-marko (1SO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5unm 1,5 2,5 unm 1,5 1S022867
no-manko no-marko (1SO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
no-marsko (1ISO11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
no-marnko (1S011680-1)
KR400MP 2,5 umm 1,5 2,5 unm 1,5 EN709
no-manko no-marsko
KR401MP 2,5vnm 1,5 2,5nmm 1,5 EN709
no-masnko no-marko
EE400MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 1ISO11789
no-Marnko no-marko
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1IS011806-1)
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MpucraBka JlaBa pbKoxBaTKa [scHa pbKoxBaTKa Mpunoxum
(npeaHa ApBbXKa) (3apHa apbkKa) cTaHpaapT
ah (m/c’) | Koedwmument | ah (mic?) Koeduuent
Ha Heonpepe- Ha Heonpepe-
neHoct K (m/c) neHoct K (m/c?)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
BR400MP 2,5unu 1,5 2,5 unm 1,5 EN60335-2-72
no-masnko no-marsko
SW400MP 25 1,5 2,5vmm 1,5 EN60335-2-72
no-Marko
UB400MP 4,6 1,5 2,5vmm 25 EN50636-2-100
no-marko
UB401MP 2,5 unn 1,7 2,5 unm 1,5 EN50636-2-100
no-masnko no-marsko

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1te) obLia(n) ctonHocT(1) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHA4apTHU MEeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja ce U3Non3Ba(T) 3a CpaBHSABaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABEJEXKA: ObsBenata(nte) obuia(m) CToHOCT(1) Ha BUGpaLumTe Moxe Ja ce n3nonaea(T) CbLUO 1 3a npej-
BapuTenHa oLeHKa Ha BpeAHOTO Bb3AeNCTBIE.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbLKUTENnHO onpegerneTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peasniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeaBuAa BCUYKU eTanu Ha
PaboTHUA UMK, KaTO HaNnpUMep MOMEHTa Ha U3KITIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xoa,

KaKTO U BpeMeTo Ha 3aAencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOHYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun UHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wuM npeaynpexaeHns 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUUKU
npeaynpexaeHnsi, NHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
cneumdukauum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U €NeKTPMYECKN UHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3GpOoeHUTE No-A0MY MHCTPYKLUUM Ma onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Oobaelue.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsITa ce OTHacs 3a BalUWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

OonbnHUTenHu WHCTPYKLUUU 3a

6e3onacHocCT

JlnyHo npegnasHo obopyaBaHe
» dur.1

1. HoceTe kacka, 3alWMTHU ounna u pbKaBULK, 3a
Aa ce npeanasuTe oT OTXBPbKHaNM 4actTuum
WNu nagawm npeameTu.

2. Hocete npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa KaTo
HayLWHWLM, 3a Aa He ce CTUTHe A0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.

3. HoceTte nogxoasio o6nekno n o6yBku 3a 6e3-
onacHa pabora, kaTo paboTeH KOMGMHE30H U
3ApaBu 00YyBKM C NOAMETKMN NPOTUB NOAXITb3-
BaHe. He HoceTe cBOGOAHM Apexu Unu 6uxyTa.
CBobogHoTo 0bnekno, 6uxyTata unu gbnrata
Koca morat Aa 6baaT 3axBaHaTu OT ABUXeLLMTe
ce yacTu.

4. Tpu paboTa c pexelwute AUCKOBe HoceTe
npeAnasHy pbKaBULM. Pexelumnte guckose
MoraT 4a nopexar TEXKO He3alUUTeHu pble.

BesonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

1. MNpepu paborta npernenanTe pa6oTHaTa 30Ha
3a HanuuMe Ha KaMbHU UNK APYTY TBBLPAU
npeameTu. Te MoraT Aa 6baaT N3XBbPREeHN Unn
[la pUKOLLIMPAT OMacHO, KaTo NPUYUHAT CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs 1/unu NoBpeaa Ha VMYLLECTBO.
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Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekTpuyecKu
TOK M aKymynaTtopHara 6atepus

1.

o

WN36srsante onacHu cpean. MHCTPYMEHTHLT Aa He
ce M3non3Ba BbB BNaXHU UKW MOKPY y4acTbLY U
Aa He ce u3nara Ha AbXxA. MonagHanarta B MHCTPY-
MeHTa BoAa yBeNnM4aBa pucka oT TOKOB yaap.

He n3xBbpnsiTe akymynatopHata(ute) 6aTe-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha 6aTtepusita morat
nOa ekcnnogmpar. [poBepeTe MECTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanHy MHCTPYKLUK 3a
YHULLIOXaBaHe.

He oTBapsiiiTe unu nospexpaaiite akymynartop-
HaTa 6aTepus(u). 3TnyalmaT enekTponut uma
passkaallo AeACTBME U MOXeE [a YBPEAW O4nTE Uin
koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH Npu NorbLUaHe.
He 3apexpaiite 6aTepusaTa noa AbXA UNK Ha
BraXHU MecTa.

He cmeHsaTe 6GaTepusita ¢ MOKpU pbLe.

He cmeHsTe 6aTepusiTa, KOraTto Banu.

He mokpeTe knemuTe Ha 6aTepusita ¢ TeYHO-
CTU, HaNpuMep ¢ Boaa, U He noTansanTe 6arte-
pusTa. He octaBsaiTe 6aTtepusTa noa AbxAaa

W He 3apexpaanTe, He U3Non3sanTe M He CbX-
paHsiBaTe 6aTepuaTa Ha BNaXHO UM MOKPO
MsicTo. AKO KriemaTa ce HaMoKpu unu B 6atepu-
sTa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa ce MNosyyn KbCo
CcbelVHeHWe U CbLUEeCTBYBa pUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Wnu ekcrnosusi.

Cnep kaTo u3BaauTe 6atepusita oT MHCTPY-
MeHTa Unu 3apsiiHOTO YCTPONCTBO, yBepeTe
ce, Ye CTe CIIOXUIM Kanaka Ha 6aTtepusta u st
CbXpaHsABalTe Ha CyXxo MSACTO.

Axko akymynaTopHaTa 6aTepusi ce HAaMOKp#,
n3TouyeTe BoAaTa OT Hesl U crief, ToBa A U36bLP-
weTe cbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusa Aa U3CbXHE HaMbHO Ha CyXO
MsiCTO, Npeau Aa A u3nonssare.

MyckaHe B gencreune

1.

PexeLwmaT MHCTPYMeHT TpAAGBa Aa e o6opya-
BaH ¢ npeana3uten. Hukora He pa6otete ¢
WHCTPYMEHT C NOBpeAeHU npeanasuTeny unu
6e3 noctaBeH npeanasuten!

YBepeTe ce, Ye HsIMa eneKkTpU4ecku kadenu,
BOJONPOBOAHM TPBLOMW, rasoBu TpBLOM 1 Ap.,
KouTo 6GMxa Mornu Aa cb3Aapart onacHoCT,
aKko 6bAaT noBpeAeHU Npy U3non3BaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

Pabota

1.

BuHaru naserte pbueTe, nuLETO U ApexuTe

CW ganey OT peXelmsa MHCTPYMEHT, KoraTto
Tou ce BLPTU. B npoTuBeH cnyyaii moxe fa ce
HapaHuTe.

Mo BpemMe Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HWUYHU N1MUa UNn XUBOTHU No-6nmn3o ot 15 m go
MHCTpyMeHTa. Mpyu npubnuxasaHe Ha BbHLIHO
nuue BeAHara cnpete UHCTPYMEeHTa.

Mo Bpeme Ha paboTa HMKOra He CTOUTEe BbpXY
HecTabunHa UnNu xnb3raBa NOBbLPXHOCT, a
CbLLO U BbPXY HakmoH. Npe3 cTyAeHUsi ce30H
BHUMaBaNlTe 3a Hanuuue Ha nef u CHAr u
BUHaru cu ocurypsisaite CTabunHo cTbnBaHe.

13.

14,

15.

16.
17.

18.

19.

Hukora He pa6oTeTe Ha cTbn6a unu ALPBO, 3a
Aa He 3arybute KOHTpon.

KoraTo ocTaBsTe MHCTPYMeHTa, OPU U 3a KpaTKo
BpeMe, BUHaru u3Baxgante akymynatopHara
6atepus. OctaBeHUsT 63 HabnioAeHNe HCTPYMEHT
C MHCTanupaHa akymynatopHa 6atepusi Moxe fa

Ce 13Mon3Ba OT HEeYMbIIHOMOLLEHO NULe U a CTaHe
NpWYMHa 3a CEPUO3EH HellacTeH cryyai.

MNpeau aa crapTuparte MHCTPYMEHTa ce yBe-
peTe, Ye PeXELMNAT UHCTPYMEHT He [OoKOCBa
3emMATa U A4pyru NpensiTCTBUs, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.

Mo BpeMe Ha paboTa yecTo npoBepsiBanTe
pexeLloTo npucnocobneHue 3a NykHaTUHU UK
noBpeau. Mpeau npoBepkaTta oTCTpaHeTe akymy-
natopHata 6aTepus U U34akainTe, 4OKaTO pexe-
WoTOo Npucnoco6neHue cnpe HanbNHO. 3aMeHeTe
pexeLLoTo npucnocobneHne HesabaBHo, AOPU U
Aa MMa caMo NOBBPXHOCTHU MYKHATUHMU.

He paboTeTe c MHCTPYMeHTa, KOraTo BpemMeTo
€ JIoLO UMK MMa PUCK OT CBETKaBMULM.

Mo BpeMe Ha paboTa ApbXKTe 34paBO PbKO-
XBaTKaTa Ha UHCTPYMeHTa ¢ ABe pbue. Mo
BpeMe Ha ynoTtpe6a HMKora He ApbXTe UHCTPY-
MeHTa C efiHa pbka.

Mo BpeMe Ha pa6oTa nsnonssanTe peMbKka 3a
pamo. [IpbKTe 3apaBO MHCTPYMEHTa OT AsC-
HaTa cu cTpaHa.

He pokocBaiTe kopnyca Ha pegykTopa no
Bpeme Ha pa6oTa U HenocpeAcTBeHO cnea
ToBa. KopnycbT Ha pedykTopa ce HaropeLlsisa no
BpeMe Ha paboTa 1 Moxe Aa NpUYMHU HapaHs-
BaHe OT narapsiHe.

MouuBainTe, 32 Aa He U3ry6UTe KOHTPON Hapg
ynpaBneHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
Bu na npasvTe noynska ot 10 unu 20 MUHYTY Ha
BCeku yac pabora.

KoraTo nsnonsBate MHCTpyMeHTa Ha rmMuHecTa
NoYBa, MOKbpP CKMNOH UNUW XNMb3raBa NOBbPX-
HOCT, BHUMaBaMTe KbAe CTbMnBare.
U3bsreante paboTu npu nowum ycrnoBusi, KOUTO
MoraT ga AoBeAar A0 NoBuULUeHa yMopa 3a
norpe6urens.

He usnonspaiiTe MHCTPYMeHTa B NOLLO BpeMe
C orpaHu4YeHa BUAUMOCT. B npoTuBeH cnyyait
TOBa MOXe [a AoBeAe A0 NaaaHe unu Henpa-
BunHa paboTa nopagu HamaneHa BUAUMOCT.

He notansiTe MHCTpyMeHTa B NOKBM.

He octaBsiiTe MHCTpymeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPUTO NoA AbXAa.

OTcTpaHsiBaTe MOKpUTE NUCTa UK 3aMbp-
csAiBaHUATa NonenHanu KbM cMykaTenHata
Kamepa (BeHTUNaLMOHHUA Npo3opeL), KoraTto
Banu AbXAa.

He u3nonsBaiTe MHCTPYMEHTa B CHSAT.

Pexewm NHCTpyMeHTH

1.

KoraTto usnonssare pexelyn AUCKOBe ce
nasete oT o6parteH yaap v BUHaru 6baete
roToBM 3a crnyyaeH o6pareH yaap. Buxre pas-
pena 3a obpaTeH yaap.

KoraTo MHCTPYMEHTLT He ce U3non3Bea, nocTta-
BeTe Karnaka Ha Hoxa Bbpxy Hero. Mpeau aa
3ano4HeTe paboTa, oTcTpaHeTe Kanaka.
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OGparteH yaap (OTXBbpnsiHe Ha HOXa)

1. OGpaTHUAT yAap (OTXBBLPMAHe Ha HoXa) e
BHe3anHa peakuus Ha 3acefiHan unu sagpan
pexell HoX. AKO ToBa ce CIly4Yu, UHCTPYMEH-
TbT Ce OTXBbPIIs HACTPAHU UK KbM onepa-
Topa c ronsiMa cuna u Moxe Aa NPUYMHU cepu-
03HO HapaHsABaHe.

2. OOpaTHuAT yaap ce nony4yaBa ocobeHo B
crny4yauTe, KOraTo CerMeHTHLT OT HOXa, KONTO
CcbLOTBeTCTBa Ha 30HaTa mexay 12 n 2 vyaca,
ce npunara KbM TBbPAY NpeAMeTH, XPacTu n
AbpBeTa ¢ AuameTbP 3 CM U NO-ToNAM.

» ®dwur.2

3. 3apawusberHete obpaTteH yaap:

1. MMpwunaraite cermeHTa, CbOTBETCTBALY Ha
3oHaTa mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaraiTe cerMeHTa, CboT-
BeTCTBaLl Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa,
CbOTBeTCTBALL Ha 30HaTa mexay 11
1 12 yaca 1 mexay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKko onepaTopbT He e fo6pe o6yueH n
ONMUTEH M U3BbPLIBa TOBA Ha cOGCTBEHa
OTroBOPHOCT.

4. Hukora He usnonsBeanTe pexewure
HOXOBe 61130 A0 TBBLPAK NpeaMeTy,
KaTo orpaau, CTeHWU, AbHEpU Ha AbpBeTa
M KaMbHU.

5. Hukora He nsanonseanTe pexewmure
HOXOBe BepTUKaIlHO 3a TaKUBa onepauuu,
KaTo Hanpumep ocopmMsHe U noapsizBaHe
Ha XWB nneT.

» dur.3

Bu6pauuu

1. Xoparta c npo6nemu B KpbBOOGpaLLeHMETO,
KOWUTO Ca U3FNOXEeHU Ha NpeKoMepHU BUGpaumu,
MoXe Aa nonyvart yBpexaaHe Ha KpbBOHOCHUTE
cb/A0Be UM Ha HepBHaTa cuctema. Bubpauuute
moraT fja npeam3BKKaT nosisata Ha crnegHuTe
CUMMNTOMM B NPBCTUTE, PbLETE MU KUTKUTE!
,<3acnueaHe” (M3TpbNBaHe), MpaByykaHe, 6orka,
ycellaHe 3a 6oLkaHe, M3MeHeHVe B LiBeTa Ha
KoXaTa unu Ha camara Koxa. AKO ce NosiBU HAKOW
OT Te3n cUMNToMM, 06bpHEeTe ce KbM Nnekap!

2. 3apaHamanuTe onacHOCTTA OT ,,BUGpPaLMOHHA
GonecT“, nogabpxanTe pbLeTe CU TONMU No
BpeMe Ha paboTa 1 ApbXTe NPaBUITHO UHCTPY-
MeHTa U NpuHaAnexHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

1. MNpeau Aa TpaHcnopTUpaTe UHCTPYMEHTA,
M3KIoYeTe ro M OTCTpaHeTe akyMynaTopHarta
6artepus. MocTaseTe Kanaka Ha pexeLyunsi HOX.

TexHU4ecko obcnyxBaHe

1. Mpeau nsBbplIBaHe Ha NOAAPBKKA, PEMOHT
WU NOYUCTBaHe Ha UHCTPYMEeHTa BUHaru ro
M3KnloYBanTe U OTCTPaHsABaWTe aKkyMymnarTop-
HaTa 6aTepwms.

2. Korato 6opaBuTe Cc AWUCK Ha pe3aykaTa, BUHarn
HoceTe pbKaBULM U NOCTaBANTe Npeanasu-
Tens Ha Aucka.

3. MopabpxaniTe pLKOXBATKUTE CYXWU, YUCTU U
6e3 macno unu rpec. Mopgabpxante BCUYKKN
BXOZHV OTBOpPM 3a oxnaxaall Bb3ayx 6e3
3aMbpcsAABaHUA.

4. He muiTe MHCTPyMeHTa ¢ Boaa C BUCOKO
Hansrade.

5.  KoraTo mmeTe MHCTpPYMeHTa, He ocTaBsAWTe
BoJaTa Aa Brese B eNeKTPUYECKUS MeXaHU3bM,
HanpuMmep B 6aTepusita, ABUraTens u uaBoguTe.

6. WU3BbpluBaiTe NpoBepka UNU TEXHUYECKO
o6cnykBaHe Ha MAICTO, KbAETO MoXeTe Aa
usberHete gbxaa.

7. Cnep u3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, OTCTpa-
HeTe nonenHanuTe 3aMbpCcABaHuUA U ro noa-
cyuieTe HanbJIHO, NpeAu Aa ro npubeperte
3a cbxpaHeHue. B 3aBucMmocCT oT cesoHa nnm
painoHa CbLLecTByBa PUCK OT HEM3NPaBHOCT
nopaau sampb3BaHe.

CbxpaHeHue

1. TNpean npubupaHe Ha UHCTPYMEHTa U3BbP-
weTe NbIHO NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA.
N3BageTte akymynaropHarta 6atepus.
MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLyns HOX.

2. CbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTA Ha CyXo u
BUCOKO UMK 3aKNIOYEHO MACTO, KOETO He e
AOCTLIMHO 3a Aeua.

3. Korato cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa, U3bsar-
BalTe NpsikaTa ClibHYeBa CBETNMHA U ABbXA U
ro cbXxpaHsiBaTe Ha MACTO, KOETO He e ropelLlo
WNY BMNaxHoO.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a aKymMmynatopHaTta 6aTepvm

1. Tpeau pa usnonsparte akymynaropHara 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKu Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuuTte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBante u He NPOMEHsAINTE aKymy-
natopHarta 6atepus. ToBa Moxe [a npeaunsBrka
noxap, nperpsiBaHe unu B3puBe.

3. AKOo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCMnnosuum.

4.  AKo B ouuTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-
HeTe MM ¢ YucTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO akyMynaTopHuTe GaTepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemute ¢ NPOBOAUMMU

maTtepuvanu.

(2) Ws3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W ApPYrY NoAOGHM.

(3) He usnaramnTe akymynaTopHuTte 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NnperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHMA 1 faxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.
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He cbxpaHsaBaiTe u He M3non3BanTe UHCTPY-
MEeHTa U aKyMynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAeTo TeMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHEe Unn
HaamuHe 50 °C (122 °F).

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unu no4ysa

fAa nonenear Mo KremMuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus. ToBa Moxe
Aa aoBeAe [0 ol paboTHU XapakTepucTUKu

7. He usrapsiTte akymynatopHute 6atepum unu noepena Ha MHCTpyMeHTa nnmn akymynarop-
Aaxe M aKo Te ca CepUO3HO NoBpeAeHU Unu Hara 6atepus.
HanbIHO U3HoceHU. AKymynatopHaTta 6atepus 17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTHLT noAaabpxka
MO)Xe Aa eKCnnoAupa B OrbH. MU3non3BaHeTo B 6MU30CT A0 BUCOKOBONTOBU
8. He 3abuBaiTe NUPOHMU, He pexeTe, He CMay- enekTponpoBsoAu, He U3NonssanTe akymyna-
KBaWTe, He XBbPMAnTe, He U3NyckKanTe U He TopHaTa 6aTepua 651130 A0 BUCOKOBOMNTOBM
yapsinTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTopHaTta enekTponposoau. ToBa MoxXe Aa foBeae A0
Gartepus. ToBa noBeeHNe MOXe Aa nNpeav3Buka HEN3NPaBHOCT 1N noBpeaa Ha NHCTPYMEHTa unu
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus. akymynaropHara 6arepusi.
9. He u3nonassaiiTe NOBpeAeHN aKyMynaToOpHM 18. MaseTe 6aTepusTa OT Aeua.
o0 g‘“ep""- 5 3AMNA3ETE HACTOALWUNTE
. CbabpxawuTe ce NMTUEBO-NOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha WHCTPYKU.VW'
3aKOHOAaTeNCTBOTO 32 ONACHMU CTOKM. N
[MpY THPFOBCKM NPEBO3N, HaMp. OT TPETU CTPaHU, ABHUMAHME: nsnonssaitre camo opuru-
cneauTopy, TpsGBa Aa ce cnassat creumani HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
W3MCKBAHWS 33 ONaKoBaHe 1 eTUKeTVPaHe. M3N0NI3BaHE Ha Pa3NILHI OT akymynaTopHuTe GaTte-
3a MoArOTOBKa Ha apTuKyna, KoWTo TpsibBea Aa pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
Gbae M3npaTeH, e HeOBXOANMA KOHCYNTaLMS C MOXe [a ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
eKcrnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas- Garepus, KoeTEI’_ﬂa Aoseae A0 noxap, HapaHABaHe
BalTe 1 eBEHTyasnHo No-Nnoapo6HUTE HaLMOHAMNHN 1 nospeaa. Tosa CbLUO LUe aHynmpa rapaHumaTa
paanopeabu Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaAHOTO YCTPOWUCTBO
3arneneTe ¢ NeHTa UNu NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH- Makita.
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TaKbB HauVH, Ye [1a He MOoXe Aa ce NpeMecTsa B CbBeTU 3a noaabpXxaHe Ha Mak-
onakoBkarTa.
CUMaArHO AbBbIrr XXUBOT Ha aKy-
11. Tlpu n3xBbpnsAHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
A U3BafieTe OT UHCTPYMEHTA U 51 U3XBbpNeTe MynaTopHMTe GaTepMVI
Ha nopxoasio mAcTo. CnasBanTte MecTHUTe 3ape)|(.qay|1'e akymynaTopHuTe SaTep"" npeau
pasnopeabu 3a M3XBBLPISIHE HA aKyMynaTopHU Te ga ca ce pa3peaunu HanbiHo. KoraTto 3a6e-
6atepun. NexuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
12. WUsnonsBaWTe 6aTepunTe caMo C NpoAyKTuUTe, nsBa, BUHaru cnupanTe paborara c MHCTPY-
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu- MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTopHarta 6aTepus.
UTe KbM Heo0BPeH NPOAYKTU MOXe fa Npeans- 2.  Hukora He npesapexaanTe HanbJIHO 3apeAeHa
B/Ka noxap, nperpsasaHe, B3puB NN n3Tu4aHe Ha akymynaropHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbcsiBa
E€MNEeKTPOSnT. eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.
13.  AKO MHCTPYMEHTBT HsIMa fja Ce U3non3Ba 3. 3apexpgaitTe akymynaTtopHaTta 6aTepus npu
npoAbLMKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa cTairiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
ce U3Baam oT Hero. °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTtpeba akymynaTtop- TopHM GaTepum ga ce oxnagnaT, npeaun aa rm
HaTa 6aTepusa Moxe Aa noeme TONNUHA, KOATO 3apexaare.
MoXe Aa NPUYNHU U3rapaHua U HUCKoTeM- 4. Korato He nsnonsBarte akymynatopHarta 6ate-
nepaTypHu usrapsinusi. BHumasanre, korato puvs, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UMK 3apsaa-
6opaBuTe C ropelmuTe akyMynaTopHu 6atepum. HOTO yCTPOMCTBO.
15. He pokocBaiTe Knemarta Ha UHCTPYMEHTa 5. 3apepgeTe akymynatopHaTa 6aTepusi, ako He
BegHara cnieg ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO cTe ro u3nonssanu AbNbLr nepuog ot Bpeme
Aa e AoCTaTb4yHO HarpsATa, 3a ga npeausBuka (noBeqe OT WwecT Meceua)_
n3rapsiHusi.
» dur.d
1 AkymynatopHa 6atepusi 2 | Bnokupauy noct 3 | 3akavanka 4 | Opbxka
5 | OcoGoxaasaly 6yTOH 6 | OrpaHnuuten 7 | MyckoB npekbcBay 8 | MHaukaTop 3a o6opoTtu
9 | MaseH ByToH 3a 10 | MpepynpeantenHa 11 | ByToH 3a o6pbLyaHe Ha 12 | Pembuu 3a pamo
3axpaHBaHETo namna nocokarta Ha BbpTeHe
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BanTe Aany MHCTPYMEHTHT € U3KITIOYEH U aKy-
MmynaTopHaTa 6aTepus e u3BafieHa, npeav aa
perynupare unu nposepsiBate AafeHa hyHKUMS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoUNTE 1 He n3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe a Ce CTUrHe 0
CEepUO3HU HapaHsIBaHUs NPy Cry4aiHo cTapTupaHe.

MocTaBsAHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxaaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
u3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He ObpXKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV 1 Ja AoBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®dur.5: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa nsBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, st NiTb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, MiTb3raikn CbLieBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHarta 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NpOTEXeHUeTo Ha xneba, gokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
VHAMKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Td He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarv muksaiiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, Taka Ye YePBEHUNAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan T
MOXe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
nartopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusaTta
He ce ABWXK cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
NpaBuUmHo.

CucTtema 3a 3awuuTa Ha WHCTPYMEeHTa

lakymynartopHata 6atepus

MHCTpYyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cMcTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
TeMa aBTOMaTUYHO NPekbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpoMOTOpa, 3a la OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpYMeHTBT e
cnpe aBTOMaTUYHO MO BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPY-
MEHTBLT Ce Hamupa B €4HO OT CrieAHUTE YCIOBUS:

» ®ur.6: 1.MNpeaynpeautenHa namna

MNpeaynpeauTenHa namna CbcTosiHue
Usar © Bkn | @ Mura
3eneHo @ MpeToBapBaHe
YepseHo @ WHCTPYMeHT) / MperpsiaHe
(6aTepusi)
YepseHo @ MpekaneHo
paspexgaHe

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT unu batepusita nonagHat B eaHa

OT cnegHuTe cUTyauun, MHCTPYMEHTBT cnupa paboTa

aBTOMaTUYHO, a NpedynpeanTenHaTa namna 3anoysa

[a Mura B 3eneHo:

—  VIHCTpyMeHTBT e NpeToBapeH nopaamn 3anneteHu
nneseny Unu apyryu octaTbLUy.

—  PexewwmaT NHCTPYMEHT e BriokmMpaH nnu e oTcko-
unn Hasag.

—  naBHUAT ByTOH Ha 3axpaHBaHEeTo e 3aJeicTBaH,
[0KaTo NYCKOBMSIT NPeKbCcBaYy € 6un usgbpnat.

Mpw TakaBa cuTyaumsi ocBo6ofeTe MNYCKOBUS NPEKbC-

Bay 1 U3BageTe 3anneTeHnTe NneBenu unm octaTbLm,

ako e Heobxoanmo. Cnep ToBa HaTUCHETE OTHOBO

nycKoBUsi NPeKkbCBaY, 3a Aa Bb3obHOBWTe paboTaTta cu.

ABHUMAHMUE: Ako Tpsa6Ba aa ussaguTe
3anneTeHNTe B UHCTPYMEHTa NneBenu unum aa
ocBo6oauTe 6IOKMpaHuUs pexeLl MHCTPYMEHT, Ha
BCsIKa LieHa U3KIIoYeTe MHCTPYMEHTa, npeam Aa
3anouHere.

3awwuTa cpelly nperpsiBaHe 3a
MHCTPYMEHTa UK akymyriaTopHaTa
baTepus

AKO MHCTPYMEHTBT UNn akymynartopHata 6atepus
nperpesT, UHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBTomMaTnyHo. Korato
VHCTPYMEHTBT e Nperpsin, npeaynpeautenHara namna
cBeTU B YepBeHo. KoraTo akymynaTopHata Gatepusi e
nperpsina, npegynpeauTenHaTa namna Mura B YEpBEHO.
OcTaBeTe UHCTPYMEHTa U/unu Gatepusita ja 3cTuHar,
npeam Aa ro BKIOYUTE OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuTeTsT Ha akymynaTtopHata 6atepus
cnapHe, MHCTPYMEHTbT aBTOMaTWU4HO cnvpa Aa paboTu
W npegynpeauTenHaTta namna 3anoysa fa mura B
YepBeHO.

AKO UHCTPYMEHTBT He paboTv fopw Npu 3aaencTBaHe
Ha npeBknoYBaTENUTE My, U3BaJeTe akyMynaTopHaTta
bartepusi OT Hero 1 51 3apegeTe.
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MHpukauma Ha ocTaBalimsa KanauuTteT

Ha aKkyMynaropHarta 6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHara bare-
pusi 3a noka3BaHe Ha OCTaBalLus 3apsj Ha baTepusiTa.
CBETNVHHWTE UHAMKATOPM LUE CBETHAT 3a HSIKOIKO CEKYHU.
» ®ur.7: 1. CsetnuHHM uHANKaTopu 2. ByToH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apsag Ha
I D n GaTepusTa
Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% po 75%
I I |:| D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe fa

1 He pa6botun
npasuIHo.

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onac-
HOCT TO3M MHCTPYMEHT € 06GopyABaH ¢ Grnokupaty
10CT, KOUTO NpeAoTBpaTABa HEBOTHOTO My CTap-
TupaHe. HUKOIA He nanonsBante UHCTPYMEHTa,
aKo Tou ce BKIOYBa, KOraTo NPoOCcTO HaTUCHeTe
nycKoBus NpekbcBay, 6e3 Aa cte HaTUCHanm 6no-
Kupalms noct. BbpHeTe MHCTpPYMeHTa B ynbi-
HOMOLLIEH cepBU3eH LeHTbP 3a pemoHT MPEOU
no-HaTaTblUHa ynoTpeba.

A\PENYNPEXOEHWE: HNKOTA e sanen-
BaWTe C JieHTa U He enVIMMHMpavITe npegHasHave-
HUueTo M beHKU,VIHTa Ha 6noxupau.|,vm JI0CT.

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaBute 6Gatepusita
B MHCTPYMeHTa, BUHarn npoBepsiBanTe Aanm nycko-
BUAT NpeKbCBay paGoTu HOPMarHo U ce BpbLya B
nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyckaHeTo my.

A BHUMAHME: Hukora ve cnaraiite npbCcTa cu
BbPXY rMaBHUA BYTOH Ha 3aXpaHBaHETO U MyCKOBUA
NpeKbCBay, KOraTo HOCUTE MHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHTBT
MOXeE A Ce BKIKYM HEBOIHO Y [1a NPUYMHY HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: He abpnaiitTe NyCKOBUsSi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM nocTa 3a 6noku-
paHe. ToBa MoXe fia foBeAe A0 cHynBaHe Ha
npekbcBava.

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHusATa NIeKo Aa Ce pasnuyaBar oT AelCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAMKATOP LLie Mura, korato cuctemara 3a 3alumta Ha
Bartepusita pyHKLMOHMUPA.

aBEeH MpeBKn4BaTen 3a 3axpaHBaHeTO

APENYNPEXOEHNE: Bunaru nskniousaiite
rnaBHUsA NpeBKNYBaTen Ha 3aXxpaHBaHeTo,
KoraTto He ro manons3Bsarte.

HaTtucHeTe rmaBHusi BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
BKITOUNTE MHCTPYMEHTA. 3a U3KMNIOYBaHE Ha MHCTPY-
MEHTa HaTUCHETE U 3aApbXKTe rMaBHUSt BYTOH Ha
3axpaHBaHeTo, 4OKaTO MHAUKaTopuTe 3a 060poTH
naracHar.

» ®ur.8: 1.[MaBeH koY 3a 3axpaHBaHETO

3ABENEXKA: NpegynpeautenHarta namna 3anoysa
[a Mura, ako MyckoBMUAT NPeKbCBaY € HaTMCHAT Npu
HepaboTHK cbeTosHMS. [pepynpeanTenHaTa namna
MWra, ako BKIOYMUTE rMaBHUSA NpeBKnioyBaTen Ha
3axpaHBaHeTo, JoKaTo HaTuckaTe fiocta 3a bnoku-
paHe ¥ NycKoBWS NpeKkbcBay.

3ABENEXKA: To3v MHCTPYMEHT 13nonasa (yHk-
LMsiTa 3a aBTOMaTUYHO M3KMIOYBaHe Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a Aa usberHete HeBOJTHO CTapTUpaHe,
rMaBHUSAT NPeBKNoYBaTeN Ha 3axpaHBaHETO Lie ce
M3KMIOYM aBTOMATUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbC-
Bay He e HaTUCHaT 3a onpeferneH nepuop oT Bpeme
cneq BKIOYBaHe Ha IMaBHWUSA NpeBKIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

3a npegoTBpaTsiBaHe Ha HEBOIMHO HAaTUCKaHE Ha MyCKo-
BUSI TPEKbCBaY € ocuUrypeH Griokmpalty fnocT.
» ®ur.9: 1. bnokupaty noct 2. MNyckoB npekbcBaY

3a fa cTapTuparte MHCTPYMEHTA, BKITIOYETE [MaBHUsS
NpeBKIIloYBaTESN Ha 3aXpaHBaHETO, XBaHeTe ApbxkKaTa
(bnokupalmaT nocT ce ocBoboXAaBa Npy XBallaHeTo) n
crnep ToBa HaTWCHeTe nyckoBus npekbesay. O6opoTute
Ha UHCTpyMeHTa ce yBenuyaBaT C yBennyaBaHeTo Ha
HaTucka BbpXy MyckoBuWsi NpekbcBady. 3a Aa cnpeTe
MHCTPyMeHTa, 0cBOGOAETE MYyCKOBYS NPEKbCBaY.

PerynupaHe Ha o6opoTuTte

MoxeTe na n3bepere 06opoTUTE HA MHCTPYMEHTa Ype3

KpaTKOBPEMEHHO 3afeiCTBaHe Ha IMaBHUS KoY 3a

3axpaHBaHeTo. [1pu BCSKO HaTUCKaHe Ha rmaBHuUs OyToH

3a 3axpaHBaHe, HUBOTO Ha 0GOPOTUTE LLE Ce NMPOMEHS.

» ®ur.10: 1. MiHgukaTtop 3a 060poTu 2. MMaBeH ko4
3a 3axpaHBaHEeTO

WnpukaTop 3a o6opotun Pexxum

Bucokun

CpeaHu

Huckn

m0[] |=|[) | =ag
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ByToH 3a o6pbLuaHe Ha Nnocokarta

Ha BbpTeHe 3a oTCTpaHsABaHe Ha
oTnagbLuuTe

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3kntoueTe HCTPY-
MEeHTa 1 M3BajieTe KaceTara c akyMynaTopHaTa
6aTepusi, Nnpeau Aa OTCTpaHsiBaTe 3aXBaHaTUTe
nnesenu Unu oTnaabLM, KOUTO PyHKUMSATA 3a
BbpTeHe B o6paTHaTa NOCoKa He MOXe Aa npe-
MaxHe. AKO He U3KIIOUNTE 1 He N3BaauTe akymyna-
TopHaTta 6atepusi, MOXe Aja Ce CTUTHE A0 Cepro3HM
HapaHsBaHWs MpU Crly4anHo crtapTupaHe.

WHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ ByToH 3a obpbLuaHe Ha
nocokara Ha BbpTeHe. ToBa ce U3nonssa camo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NieBenu 1 oTnagbLy, 3axBaHaTh B
MNHCTPYMEeHTa.
3a fa o6bpHeTe NnocokaTta Ha BbpTEHE, HATUCHETe
6yToHa 3a 06pblUaHe Ha NocokaTa Ha BbpPTEHE U
n3gbpranTe nyckoBUs NpekbCBaY, JOKaTo HaTuckaTe
BriokmpalLus nocT, crneg KaTto PeXeLLnsT UHCTPYMEHT
cnpe. MHaukaTopuTe 3a 060poTH 3anoysat ga murat
N PEXELLMAT MHCTPYMEHT ce 3aBbpTa B obpaTHaTta
nocoka, KoraTo U3gbpnare NyckoBus NpekbCcBay.
3a aa ce BbpHeTe KbM HOpMarnHaTta nocoka Ha Bbp-
TeHe, ocBoboAEeTe MNYCKOBUSA NpeKbCBaY U n3yakaiTe,
[0KaTO PEXELLMST UHCTPYMEHT Cripe.
» ®ur.11: 1. MHgmkatop 3a o6opoTtu 2. ByToH 3a
obpbliaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha BbpTeHe B obpaTHaTa
nocoka UHCTPYMEHTBT paboTh camo KpaTko Bpeme U1
crep ToBa aBTOMaTUYHO cnupa.

3ABEJEXKA: Cnep cnupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa,
BbPTEHETO Ce Bpblla KbM HOpManHaTa nocoka,
KoraTo cTapTupaTe OTHOBO MHCTPYMEHTa.

3ABEINEXKA: Ako 3ageiicTBaiTe 3a KpaTko Bpeme
OyTOHa 3a o6pbliaHe Ha NocokaTta Ha BbpTeHe,
[0KaTo PeXEeLUMsIT UHCTPYMEHT OLLe Ce BbPTH,
MHCTPYMEHTBT Cupa 1 e roToB 3a BbpTeHe B 06pa-
THaTa nocoka.

PyHKUMA ,,ENEeKTPOHHO ynpaBrieHue

Ha BbPTALWMA MOMEHT

WHCTPYMEHTBLT yCTaHOBSIBA MO €MEKTPOHEH MbT BHE-
3arnHoTo HamansiBaHe Ha 060poTUTE, KOETO MOXE Aa
npeavsBuka oTkat. B Tasu cutyaumst MHCTPYMEHTHT
crnvpa aBToMaTU4Ho, 3a Aa NpefoTBpaTyh no-Hara-
THLUHOTO BbPTEHE Ha peXeLns HCTPYMeHT. 3a fAa
pecTapTupare UHCTpPyMeHTa, ocBobGoaeTe nyckoBus
npekbceay. OTCTpaHeTe NpuYMHaTa 3a BHE3aMNHOTO
HamarnsiBaHe Ha 060pOTUTE U BKIOYETE OTHOBO
MHCTPYMEHTa.

3ABEJEXKA: Tasn yHKUMSA He e NnpeBaHTUBHa
Msipka cpeLly oTkaT.

CIrMOBSABAHE

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanv UHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH U aKy-
mynaTtopHarta 6aTepus e us3BageHa, npeau aa
paboTUTe MO MHCTPYMEHTA. AKO He M3KITIUNTE 1
He n3BaauTe akymynartopHara Gatepusi, Moxe Aa ce
CTUTHE A0 CEPUO3HU HapaHABaHWs NPy CryyaitHo
crapTvpate.

AHPEHYHPE)K,HEHME: Hukora He cTapTu-
paniTe MHCTPYMEHTA, aKo He € HambJIHO CrMoGeH.
Pa6oTaTta Ha MIHCTPYMEHTN B CbCTOsIHWE Ha YacTUYHO
crnobsBaHe MoXe Aa AoBefe A0 TEXKN HapaHAaBaHNA
nopagu VHUMAEHTHOTO UM CTapTUpaHe.

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

MocTaBeTe pbkoxBaTkaTa ¢ AOCTaBeHUTe ckobum u Gon-
ToBe. YBepeTe ce, Ye pbkoxBaTkaTta ce Hamupa Mexay
[AVCTaHUMOHHUSA enieMeHT v cTpernkaTa. He maxanTte n
He CBMBaWTE ANCTAHLMOHHUSA ENEMEHT.
» ®ur.12: 1. Ckoba 2. LLlecTocTeHeH rnyx

6onT 3. PbkoxBaTtka 4. CTpenka

5. InCcTaHUNOHEH enemeHT

Korato nsnonaeare cnegHuTe npuctaeku, He 3abpa-
BSNTE [a 3aKpenuTe orpaHNYnTens KbM Apbxkara ¢
MOMOLLITa Ha BUHTa Ha OrpaHn4uTens.

. lMpucraeka — xpactopes *

. MpuctaBka POTALMOHHN HOXMLN

. Mpucraeka — Tpumep 3a Tpesa *

. Mpuctaeka 3a ohopmsiHe Ha KpavLua

*. CaMo KoraTo € MOHTUpaH MeTarieH pexeLl AuCK.
» ®ur.13: 1. OrpaHunumten 2. BuHT

MoHTMpaHe Ha TpbbaTa 3a npucTaBKa

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiiTe 3ak-
penBaHeTo Ha Tpb6aTa 3a NnpUcTaBkaTa cnep
MOHTaxa. HenpasunHuaT MOHTax Moxe Aa JoBefe
[0 NafjaHe Ha NpUCTaBKaTa OT 3aABIKBALLNA Mexa-
HU3bM 1 [a NPean3BMKa HapaHsiBaHe.

MoHTupaiiTe TpbbaTa 3a NpUcTaBka KbM MHCTPYMEHTA.

1. 3aBbpTeTe nocTa Ha 3aABWXKBALLMA MEXaHU3bM
KbM CTpaHaTa Ha npucTaBkara.
» ®ur.14: 1.Jloct

2.  OrtcTpaHeTe Kanaykarta Ha npucTaBkaTa.
MoppaBHeTe wWydTa cbe cTpenkarta u Bkapaiite Tpbbarta
3a npucTaBka, 4oKaTo N3CkouM 0cBobOXAaBaLUMAT Gy TOH.
» ®ur.15: 1. OcBoboxaasaly 6yToH 2. CTpenka

3. Wnopt

3. 3aBbpTeTe NocTa KbM CTpaHaTa Ha 3a[BWXKBaLLUS
MeXaHU3bM.
» ®ur.16: 1.Jloct

YBeperTe ce, Ye MOBLPXHOCTTA Ha N10CTa € napanesnHa
Ha Tpbbarta.

3a pa ceanute Tpbbara, 3aBbpTETE N10CTa KbM CTPa-
HaTa Ha npucTaekaTta 1 usgbpnainTe TpbbaTa HaBbH,
KaTo HaTuckaTe Hagony ByToHa 3a ocBoGOXAaBaHe.

» ®ur.17: 1. Ocoboxaasal 6yToH 2. Jloct 3. Tpbba
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PerynupaHe Ha no3uuusita Ha

OpbXKaTa

Perynupaite nosmumsita Ha ApbxkaTta 3a ygobHa
paboTa ¢ UHCTpyMeHTa.

Pa3xnabeTe 6onTa ¢ rnaea ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH

Ha apbxkaTa. MNpemecteTe ApbxKaTa Ha yaobHa 3a
paboTa no3vumsa n cnep ToBa 3aTerHete 6onra.

» ®ur.18: 1. [pbxka 2. bonT ¢ BbTPELUeH LeCTOCTEeH

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a paMo

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru BHUMaBanTe
ypeabT Aa e noa koHTpon. He ponyckanTe ypeabT
Aa ce HaknaHA kbm Bac unu gpyr YoBek, HaMu-
paLy ce Habnm3o. AKo He ce noaabpKa KOHTPON
BbPXY YPEAa, CblUeCTByBa ONacHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha oneparopa 1 CTpaHW4Hu nuua.

A BHUMAHME: Korato nanonaeare VHCTpY-
MeHTa 3aeHO CbC 3aXpaHBaly MoAyrn 3a rpb6,
HanpuMep NPeHOCUM 3axpaHBaLLy MOAYr, He
M3non3sBsainTe peMbKa 3a paMo, BKIIOYEH B KOM-
NeKTa Ha MHCTPYMEHTa, UK BUCSILLATa NEeHTa,
npenopbyYaHa ot Makita.

AKo nocTaBuTe peMbka 3a paMo, BKIIKOYEH B KOMMe-
KTa Ha MHCTPYMEHTa, U peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLLuMsi Mofyn 3a rpbb eJHOBPEMEHHO, CBansHeTo
Ha MHCTPYMeHTa Unu 3axpaHsaluus Moayn 3a rpsb
e 6bAe TPyAHO B Criyvan Ha aBapuiiHa cuTyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NPUYMNHa 3a MHUMAEHT Unn
HapaHsiBaHe. 3a npenopbunTenHarta BucsALLa NeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLEHUTE CEPBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita.

ABHUMAHME: Bunarv nznonsgaiire 3akpe-
NeHus1 KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpeaun
3ano4yBaHe Ha pa6oTa perynupaiTte peMbka 3a
pPaMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOUYMHATA HA NoTpe-
6utens, 3a Aa ce usberHe ymopa.

ABHUMAHME: Mpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e peMbKbLT 3a PaMo e NPaBUITHO 3aKpe-
neH KbM UHCTPYMEHTa.

1. BakayeTe KykaTa Ha paMeHHWSi PEMbK KbM MpPbC-
TeHa 1 KyKkaTa Ha MHCTpyMeHTa.
» ®ur.19: 1.[MpbcreH 2. Kyka 3. 3akayanka

2. [MocTaBaWTe paMeHHUs peMbK Ha NSBOTO CU
pamo. Perynupaiite paMeHHusi pembk 4o yaobHa 3a
pabota nosuums.

» ®dur.20

PemMbKbT 3a pamo uma yHkuusi 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe.

MpocTo cTucHeTe ABeTe CTpaHW Ha kaTapamarta, 3a
na ocBoboamnTe UHCTPYMEHTa OT KonaHa 3a HoceHe Ha
pamo.

» ®dur.21: 1. Ckoba

CbxpaHeHue Ha LeCTOCTeHHUs

K4

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye He cTe 3abpa-
BUINM LIECTOCTEHHUS KIKOY BKapaH B rnasara Ha
MHCTpyMeHTa. Moxe Aa NpuunHN HapaHsBaHe n/unu
NoBpeAa Ha MHCTPYMeHTa.

KoraTto He ce n3nonaea, CbxpaHsBanTe LLECTOCTEHHUS
KIH0Y MO NOKa3aHWsl HauvH, 3a Aa He ce n3ryom.
» ®ur.22: 1.[pbxka 2. LlectocTeHeH koY

NOAAPBXKA

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BainTe Aanv UHCTPYMEHTHT € U3KITHOYEH U aKy-
mynaTtopHarta 6aTepus e us3BageHa, npeau aa

ce onuTBaTe fa nposepsiBaTe Unu paGotute no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIOUUTE W He U3BaauTe
akymynatopHarta 6atepusi, MOXe Aa ce CTUrHe o
CEpUO3HU HapaHsBaHWs NPy CryyainHo cTapTupate.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3nH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT U ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
[a npuunHn obesuBeTsiBaHe, AedopMaLms Unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPBbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNW pabpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouncrBaHe Ha UHCTPYyMEeHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTAa, KaTo U3bbpLUETE Npaxa,
3aMbpcsiBaHUsITa UK OTpsi3aHaTa TpeBa CbC Cyxa
Kbpna Unu ¢ Kbpra, HanoeHa ¢ BoAa U MueL, npenapart
1 nobpe mnsueneHa. 3a ga n3berHere nperpsiBaHe Ha
WHCTPYMEHTa, HENPEMEHHO U3BaxaanTe oTps3aHaTa
TpeBa unu octarbLuTe, NonenHanm no BeHTUNaLmoH-
HWTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA.

MpepnasvTten Ha 6aTepusTa

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: He maxaiite npeana-
3uTens Ha 6aTepusiTa. He usnonsBanite UHCTPY-
MeHTa C MaxHaT unv NnoBpeaeH npeanasuTen Ha
6atepusnTa. [psk yoap BbpXy akymynatopHata bate-
pus MoXe Aa AoBene A0 HeusnpaBHOCT B 6aTepusita
W HapaHsiBaHe u/unu noxap. AKo NpeanasnTensT Ha
GaTepusita e AechopMUpaH UnNm NOBPELEH, CBbPXKETe
ce ¢ Bawusi ynbnHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP 3a
PEMOHT.

» ®ur.23: 1. [lpegnasunten Ha 6aTepusita
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSCHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e uHcTanupaHa akymynatopHa 6arepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpo6nem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHve)

3apepneTe akymynaropHata 6atepusi. Ao 3apexiaHeTo
He e eheKTUBHO, CMEHETE akymyrnaTopHaTa barepus.

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

CJ'leFl KpaTko nanonssaHe, ABurate-

BbpTeHeTo e ob6paTtHo.

CmeHeTe nocokata Ha BbpTEHe Ype3 NnpeBKn4vBa-

AT cnvpa Aa paboTu.

Tens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe.

€ HUCKO.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa

Bapepgete akymynartopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTUBHO, CMEeHeTe akymynaTopHarta
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnperte pa6otaTta c ypeaa, 3a la MOxe Tol a ce
oxnagu.

He poctura MakcumanHus BbpTALL,

MOMEHT B 06./MVH. paHa HenpasumnHo.

AkymynaTopHata Gatepus e uHcTanu-

MocraseTe akymynaropHara 6aTtepusi, KakTo e
OMUCaHO B HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusTa Ha 6atepusita cnapa.

3apepete akymynatopHara Garepusi. AKo 3apexaaHeTo
He e e(heKTUBHO, CMEHETE akymynatopHara Garepus.

HOpMarHo.

BapBuxBallata cuctema He pabotu

OGpreTe Ceé KbM MeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHWE: MpenopbuBa ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapw UM HaKpaHULM C Bawwus
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosiILOTO
PBLKOBOACTBO. /13M0N3BaHETO Ha ApYrv akcecoapm
UMW HaKpaH1LM MOXe [a [oBede [0 ONacHoCT oT
TenecHu noespeau. ManonssarTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakparHUK camo Mo npeaHasHadYeHve.

AKo MmMaTe Hyxza OT MOMOLL, 3a NoBeYe NoapoBHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BwxTe pasgena ,Ono6peHa npucTtaBka“ 3a NpUnoxm-
MWUTE 3a TO3W MHCTPYMEHT MOZENM.

. MpucTtaBka — xpacTopes

. MpuctaBka — pbYHa Kocayka ¢ kopaa
. MpucTaBka poTaLMOHHN HOXWLN

. MpuctaBka — TpUMep 3a Tpesa

. MpuctaBka TpuMep 3a 1B NNeT

. MpuctaBka — TpMep 3a Tpesa M XxpacTu
. MpucTtaBka 3a psizaHe Ha KIoHU

. Mpuctaska KynTusarTop

. Mpuctaska 3a oopMsAHe Ha KpawvLia
. MpucTaBka 3a 6paHe Ha kade

. MpuctaBka yabImKUTENeH npbT

. MpuctaBka MexaHW4Ha YeTka

. MpuctaBka MexaHU4YHa MeTna

. HakpaiHuk Ha Bb3ayxoayBkaTa

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABEJNEXKA: Hsikon apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIIIYEHW B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuyHUTE AbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UXxo1G
Brzina bez opterec¢enja Nisko 0-5.700 min™
(bez prikljucka) Srednje 0-8.200 min"
Visoko 0-9.700 min™
Ukupna duzina (bez baterijskog uloska) 1.001 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina 5,3kg—-11,9kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuci nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Vrsta Baterijski ulozak
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Priklju¢ak motorne kose Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Prikljucak trimera s niti Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Okretni dodatak za Skare Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak trimera za travu Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Dodatak za trimer za Zivicu Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak obrezivaca Dostupno Preporuc¢eno Preporu¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak Stapne pile Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporu¢eno
Priklju¢ak kultivatora Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak rezaga rubova Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak beraca kave Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Priklju¢ak rotirajuce Cetke Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Prikljucak rotirajuceg cistaca Dostupno Dostupno Preporuceno | Preporu¢eno
Nastavak puhala Dostupno Dostupno Preporuc¢eno Preporuc¢eno
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

Prijenosno napajanje

PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se

nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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Brzina bez opterec¢enja s prikljuckom

Model Brzina vrtnje
Nisko Srednja Visoko

EM401MP 0 —4.200 min” 0-6.000 min”' 0-7.100 min”'
EM404MP / EM406MP 0-3.500 min™ 0-5.000 min™ 0-6.000 min”
EM407MP Gornji noz 0-220 min™ 0-310 min™ 0-370 min™

Donji noz 0-470 min™ 0-670 min™ 0-790 min™
EM408MP / EM409MP 0-4.200 min” 0-6.000 min” 0-7.100 min”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0 - 2.400 min”' 0 - 3.400 min”' 0 - 4.000 min”'
(Broj udara po minuti)
EY401MP (brzina lanca) 0-12m/s 0-17m/s 0-20m/s
EY403MP (brzina lanca) 0-11m/s 0-16m/s 0-19m/s
KR400MP 0-160 min 0-230 min” 0—280 min
KR401MP 0-130 min™ 0-190 min” 0-230 min”
EE400MP 0-2.800 min” 0-4.000 min” 0-4.700 min”
EJ400MP 0-1.600 min” 0-2.300 min” 0-2.800 min”
BR400MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”
SW400MP 0-130 min” 0-190 min™ 0-230 min”
UB400MP 0-5.650 min” 0-7.800 min” 0-9.450 min”
UB401MP 0-5.650 min” 0 - 7.800 min” 0-9.450 min”

Odobreni priklju¢ak

Vrsta Model
Priklju¢ak motorne kose EM401MP / EM404MP
Priklju¢ak trimera s niti EM406MP
Okretni dodatak za skare EM407MP
Priklju¢ak trimera za travu EM408MP / EM409MP
Dodatak za trimer za Zivicu EN401MP / EN410MP
Priklju¢ak obrezivaca EN420MP
Priklju¢ak Stapne pile EY401MP / EY403MP
Priklju¢ak kultivatora KR400MP / KR401MP
Priklju¢ak rezaca rubova EE400MP
Priklju¢ak beraca kave EJ400MP
Priklju¢ak produzetka osovine LE400MP
Prikljucak rotirajuce Cetke BR400MP
Prikljucak rotirajuéeg cistaca SW400MP
Nastavak puhala UB400MP / UB401MP

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Nemojte izlagati vlazi.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.

Ni-MH
Li-ion
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LT | A.UPOZOREN.E: Pric uporabe prositaite pri-

rucnik s uputama za prikljuc¢ak i ovaj priruénik s

Bezicna visefunkcijska elektricna glava namijenjena uputama. Nepridrzavanje upozorenia ili uputa moze
je za pokretanje odobrenog priklju¢ka navedenog u rezultirati ozbiljnim ozliedama.

odjeljku ,SPECIFIKACIJE” ovog priru¢nika s uputama.
Zabranjena je uporaba jedinice u bilo koje druge svrhe.

Prikljuc¢ak Prosjecna razina tlaka zvuka | Prosje¢na razina jacine zvuka Vazeéa
Loa (dB (A)) | Neodredenost | Lya (dB (A)) | Neodredenost norma
K (dB (A)) K (dB (A)

EM401MP (kao motorna kosa) 79,8 1,2 94,8 25 1S022868
(1ISO11806-1)

EM401MP (kao trimer s niti) | Najlonska rezna glava 80,1 1,0 94,3 2,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢na ostrica 79,4 1,0 91,4 21 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (kao motorna kosa) 79,4 1,4 92,0 1,0 1S022868
(1ISO11806-1)

EM404MP (kao trimer s niti) | Najlonska rezna glava 80,7 1,3 91,9 1,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢na ostrica 78,6 0,7 87,8 0,4 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Najlonska rezna glava 81,3 0,6 93,4 21 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢na ostrica 78,8 0,4 87,9 0,6 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 18022868
(1ISO11806-1)

EM408MP Metalna ostrica 80,7 1,7 94,7 3,0 1S022868
(1ISO11806-1)

Najlonska rezna glava 79,5 1,3 92,8 2,7 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢na ostrica 80,5 1.1 92,2 2,8 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Najlonska rezna glava 80,6 1,2 93,4 2,3 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

Plasti¢na ostrica 81,0 1,4 91,9 2,4 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 15022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 15022868
(1IS011680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)
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Prikljucak Prosjecna razina tlaka zvuka | Prosje¢na razina jacine zvuka Vazeca
Lpa (dB (A)) | Neodredenost | Lua (dB (A) | Neodredenost | "°™2
K (dB (A)) K (dB (A))
EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 1S022868
(1ISO11680-1)
KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709
EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1SO11789/
2000/14/EC
EJ400MP 82,9 0,6 94,4 15 15022868
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 1S022868
(1IS011806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) ili manje, razina u radu moze prelaziti 80 dB (A). Nosite zastitu za usi.

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od dekla-
riranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Prikljucak Lijeva rucka (prednja drska) | Desna rucka (straznja drska) Vazeca
ah (m/s?) | Neodredenost | ah(m/s?) |Neodredenost| o'
K (m/s?) K (m/s?)

EM401MP (kao motorna kosa) 2,5ili manje 1,5 2,5ili manje 1,5 1S022867
(1ISO11806-1)

EM401MP (kao trimer s niti) | Najlonska rezna glava 3,7 1,5 3,0 1,5 18022867
(1IS011806-1)

Plasti¢na oStrica 2,5 ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

EM404MP (kao motorna kosa) 2,5ili manje 1,5 2,5ili manje 1,5 1S022867
(1IS011806-1)

EM404MP (kao trimer s niti) | Najlonska rezna glava 2,5ilimanje 1,5 2,5ili manje 1,5 18022867
(1IS011806-1)

Plasti¢na ostrica 2,5ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

EM406MP Najlonska rezna glava 2,5ili manje 1,5 2,5ili manje 1,5 1S022867
(1IS011806-1)

Plasti¢na ostrica 2,5 ili manje 1,5 2,5ili manje 1,5 1S022867
(1IS011806-1)

EM407MP 2,5ili manje 1,5 2,5ili manje 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

EM408MP Metalna ostrica 2,5ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 1S022867
(1ISO11806-1)

Najlonska rezna glava 2,5ilimanje 1,5 2,5ili manje 1,5 18022867
(1ISO11806-1)

Plasti¢na ostrica 2,5ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
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Prikljucak Lijeva rucka (prednja drska) | Desna rucka (straznja drska) Vazeca
ah (m/s?) | Neodredenost | ah(mi/s?) |Neodredenost| "°"™2
K (m/s?) K (m/s?)
EM409MP Najlonska rezna glava 2,5ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 18022867
(ISO11806-1)
Plasti¢na ostrica 2,5ili manje 1,5 2,5 ili manje 1,5 18022867
(ISO11806-1)
EN401MP 34 15 2,5 ili manje 1,5 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 54 15 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 15 2,5 ili manje 1,5 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5ili manje 1,5 EN62841-4-2
EN420MP 2,9 15 2,5 ili manje 15 EN62841-4-2
EY401MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 15022867
(1ISO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 15022867
(1SO11680-1)
EY403MP 4,0 15 2,5 ili manje 1,5 1S022867
(1IS011680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 15 2,5 ili manje 15 15022867
(ISO11680-1)
KR400MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 EN709
KR401MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 EN709
EE400MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 1SO11789
EJ400MP 3,5 15 3,9 15 15022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(ISO11806-1)
BR400MP 2,5 ili manje 15 2,5 ili manje 15 EN60335-2-72
SW400MP 2,5 15 2,5 ili manje 15 EN60335-2-72
UB400MP 4,6 15 2,5 ili manje 2,5 EN50636-2-100
UB401MP 2,5 ili manje 1,7 2,5 ili manje 15 EN50636-2-100
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.
A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Samo za drZave c¢lanice Europske unije . .
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa Opca sigurnosna upozorenja za
za upotrebu. elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na elektricni (kabel-
ski) alat ukljucen u struju ili na beZiéne elektricne alate (na baterije).
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Dodatne sigurnosne upute

Osobna zastitna oprema

» Sl.1

1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od letec¢ih krhotina
i padajuéih predmeta.

2.  Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4. Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne ruka-

vice. Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole
ruke.

Sigurnost radnog podruéja

1.

Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih ¢vrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili o$te¢enja imovine.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

o

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i mozZe ostetiti oci
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte moéiti prikljucke baterije teku¢inom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se prikljuéci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moZe do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon $to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pri¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Pustanje u pogon

1.

Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s ostec¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih Stitnika!

Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.
18.

19.

Pri rotaciji alata ruke, lice i odjecu drzite poda-
lje od reznog alata. U suprotnom mozZe do¢i do
tjelesnih ozljeda.

Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oStec¢eni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u lo§im vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Nemojte dodirivati kuciSte motora tijekom rada
i odmah nakon toga. Kuciste motora zagrijava se
tijekom rada i moze izazvati opekotine.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporuéujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se ocekuje povecani umor korisnika.
Nemojte upotrebljavati alat u lo§im vremen-
skim uvjetima kada je vidljivost ograni¢ena. U
suprotnom moze doc¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Ako zbog kiSe dode do prianjanja mokrog lis¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati alat na snijegu.

Rezni alati

1.

Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte
povratni udar i uvijek budite spremni na sluca-
jan povratni udar. Pogledajte odjeljak o povrat-
nom udaru.

Kad je ne upotrebljavate, na ostricu postavite
Stitnik oStrice. Prije rada uklonite Stitnik.
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Povratni udar (udarac ostrice)

1. Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teske ozljede.

2. Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, ¢vrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cmiili veéim.

» Sl.2

3. lzbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom osStrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom oStrice izmedu 12
i 2 sata.

3.  Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i Cinite
navedeno na vlastiti rizik.

4. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao $to je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1. Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze doc¢i do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sliede¢e simptome u prstima, rukama ili
zapes$c¢ima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

2. Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.  Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite baterij-
ski ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu ostricu.

Odrzavanje

1. Prije odrzavanja, popravka ili ¢i§¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak.

2. Prilikom rukovanja reznom ostricom uvijek nosite
rukavice i na ostricu postavite pokrov za ostricu.

3.  Drzite rucke suhima, ¢istima i bez ulja i masti.
Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka.

4.  Nemojte prati alat vodom pod visokim tlakom.

5.  Prilikom pranja alata pazite da voda ne prodre
u elektricne mehanizme kao $to su baterija,
motor i prikljucci.

6. Pregledavaijte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

7. Nakon upotrebe alata uklonite nakupljenu
prljavstinu i u potpunosti ga osusite prije skla-
distenja. Ovisno o godi$njem dobu ili podruéju,
postoji rizik od kvara zbog smrzavanja.

Skladistenje

1. U potpunosti oéistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pric¢vrstite poklopac na reznu oStricu.

2. Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lijeéniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju

zapakirajte tako da se ne moZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.
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13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.
Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.4

1 Baterija Rucica za blokadu

3 | Kuka 4 | Rucka

Gumb za otpustanje Sigurnosna prepreka

7 | Ukljuénofiskljuéna sklopka 8 | Indikator brzine

Glavni gumb za 10 | Zaruljica oznake opreza

ukljucivanje

11 | Gumb za promjenu 12 | Remen zarame

smijera vrtnje

FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije podes$avanija ili provjere
rada alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moze do¢i do teske tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.5:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulosku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi u sljede¢im slu¢ajevima:

» SI.6: 1. Zaruljica oznake opreza
Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljugeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno @ (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno Q Praznjenje
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Zastita od preopterecenja

Ako se alat ili baterija nade u nekoj od sljedecih situ-

acija, alat se automatski zaustavlja i Zaruljica oznake

opreza pocinje treperiti u zelenoj boji:

— Doslo je do preopterecenja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni je alat zaklju¢an ili opusten.

—  Glavni gumb za ukljucivanje uklju€uje se povlace-
njem ukljuénol/iskljuéne sklopke.

U takvom slu¢aju otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku i prema

potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine. Nakon toga ponovno

povucite uklju€nofiskljuénu sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zakljuc¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili baterije

Kad se alat ili baterijski ulozak pregriju, alat se automatski
zaustavlja. Kada je alat preoptereéen, ukljucuje se Zaruljica
oznake opreza. Kada je baterijski uloZzak preopterecen, Zaru-
lica oznake opreza treperi crvenim svjetiom. Pri¢ekajte da se
alat i/ili baterija ohlade prije nego Sto ponovno ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski ulozak iz alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.7: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I D 50 % do 75 %
25 % do 50 %

L} i
000

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit e dok radi sustav za zastitu baterije.

Glavni prekida¢ napajanja

A UPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljucili alat, dodirnite glavni gumb za uklju-
¢ivanje. Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni
gumb za ukljucivanje dok se indikatori brzine ne
iskljuce.

» S1.8: 1. Glavni gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Zaruljica oznake opreza treperi u slu-
¢aju povlacenja uklju¢nol/isklju¢ne sklopke u uvjetima
koji nisu prihvatljivi za rad. Zaruljica oznake opreza
treperi ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju€ivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Euje ako se ukljuénol/iskljuéna sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekidac¢a napajanja.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehotiéno pokretanje. NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako se ukljuéi obi¢nim povla¢enjem uklju¢no/
isklju¢ne sklopke, a da prethodno niste pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKADA ne uévrééuijte
vrpcom rucicu za blokadu niti onemogucujte
njezinu svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca

li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A OPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljucivanje i

ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehoti€éno moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢no/isklju¢ne

sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu.

» S1.9: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka

Za pokretanje alata ukljucite glavni prekida¢ napajanja i
uhvatite ru¢ku (rucica za blokadu otpusta se stiskom), a
zatim povucite ukljuénol/iskljuénu sklopku. Brzina alata
povecava se povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénu
sklopku. Za zaustavljanje alata otpustite uklju¢no/
iskljuénu sklopku.
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Prilagodba brzine

Brzinu alata moZzete odabrati dodirom na glavni gumb
za ukljucivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb
za ukljucivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» S1.10: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za uklju¢ivanje

Indikator brzine Nagin rada
3 Ij Visoko
2
10
3 Ij Srednje
2
10
3 Ij Nisko
207
10

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

A UPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti
funkcijom vrtnje u suprotnom smijeru, iskljucite
alat i uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne
uklonite bateriju, moze doci do teske tjelesne ozljede
zbog slucajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se
mijenja smjer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-
nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.

Smijer vrtnje promijenite tako da dodirnete gumb za promjenu
smjera vrtnje i povucete uklju¢no/iskljuénu sklopku dok otpu-
State rucicu za blokadu kada je rezni alat zaustavljen. Kada
povucete ukljuno/iskljuénu sklopku, indikatori brzine pocinju
treperiti i rezni alat vrti se u suprotnom smjeru.

Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i
pricekajte da se rezni alat zaustavi.

» SI.11: 1. Indikator brzine 2. Gumb za promjenu smjera vrtnje

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smjeru, alat radi
samo na kratko vrijeme i zatim se automatski zaustavi.
NAPOMENA: Nakon $to se alat zaustavi, vrtnja se
vraéa na uobi€ajeni smjer kada ponovo upalite alat.
NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu
smijera vrtnje dok se rezni alat jo$ uvijek vrti, alat se
zaustavi i pripremi za vrtnju u suprotnom smjeru.

Elektronicka funkcija kontrole

okrethog momenta

Alat elektronicki prepoznaje nagli pad brzine vrtnje koji moze
prouzroditi povratni udar. U tom slucaju, alat se automatski
zaustavlja kako bi se sprijecila daljnja vrtnja reznog alata. Za
ponovno pokretanje alata otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Uklonite uzrok naglog pada brzine vrtnje, a zatim ukljucite alat.

NAPOMENA: To nije preventivha mjera protiv povrat-
nog udara.
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A UPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
¢ite alat i ne uklonite bateriju, moze do¢i do teske
tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

Pricvrstite ru¢ku pomocu isporucenih stezaljki i vijaka.
Pripazite da se rucka nalazi izmedu razmacnika i
oznake strelice. Ne uklanjajte i ne smanjujte razmacnik.
» SI.12: 1. Stezaljka 2. Sesterokutni nasadni vijak

3. Dr8ka 4. Oznaka strelice 5. Razmacnik

Kada upotrebljavate sljedece priklju¢ke, obavezno
pricvrstite sigurnosnu prepreku na ru¢ku s pomocu vijka
na sigurnosnoj prepreci.

. Priklju¢ak motorne kose *

. Okretni dodatak za Skare

. Priklju¢ak trimera za travu *
. Priklju¢ak reza¢a rubova

. Samo ako je pri¢vr§¢ena metalna ostrica.
» S1.13: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

Montaza cijevi nastavka

A OPREZ: Nakon instaliranja uvijek provjerite je
li prikljuéna cijev dobro priévr§éena. Neispravna
instalacija moze dovesti do odvajanja priklju¢ka od
jedinice napajanja i prouzro€iti ozljede.

Montirajte cijev nastavka na jedinicu napajanja.

1. Okrenite rucicu jedinice za napajanje prema
prikljucku.
» Sl.14: 1. Rucica

2. Uklonite poklopac priklju¢ka. Poravnajte zatik

s oznakom strelice i umedite cijev priklju¢ka sve dok

gumb za otpustanje ne iskodi.

» SI.15: 1. Gumb za otpustanje 2. Oznaka strelice
3. Zatik

3. Okrenite ru¢icu prema jedinici napajanja.
» SI.16: 1. Rucica
Pripazite da je povrsina rucice paralelna s cijevi.

Kako biste uklonili cijev, okrenite ruc¢icu prema priklju¢ku
i izvucite cijev dok pritiSéete gumb za otpustanje.
» S1.17: 1. Gumb za otpustanje 2. Rucica 3. Cijev

Prilagodba polozaja rucke

Prilagodite polozaj ru¢ke za ugodnije rukovanje alatom.

Otpustite nasadni imbus vijak na ru¢ki. Pomaknite ru¢ku
u udoban radni polozaj, a zatim zategnite vijak.
» SI.18: 1. Rucka 2. Nasadni imbus vijak
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Priévrscéivanje pojasa za rame

A\UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek zadrzali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite da se alat odbije prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze do¢i do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

A OPREZ: Ako alat upotrebljavate u kombinaciji
s elektricnim napajanjem u naprtnjaci, kao $to

je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
remen za rame koji je ukljuéen u pakiranje alata ili
traku za vjesSanje koju preporucuje Makita.

Ako istodobno nosite remen za rame koji je uklju¢en u
pakiranje alata i remen za rame elektricnog napajanja
u naprtnjaci, uklanjanje alata ili elektricnog napajanja
u naprtnjaci u hitnom slu¢aju je teSko i moze do¢i do
nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vieSanje
obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti priévr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame ispravno pri¢vrséen na alat.

1. Pricvrstite kuku na remenu za rame na prsten i
utor za vjeSanje alata.
» S1.19: 1. Prsten 2. Kuka 3. Utor za vjeSanje

2.  Stavite remen za rame na lijevom ramenu.
Podesite remen za rame u udoban radni polozZaj.
» S1.20

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Jednostavno stisnite strane kopc¢e kako biste otpustili
alat s remena za rame.

» Sl.21: 1. Kopca

Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da Sesterokutni kljué ne
ostane umetnut u glavu alata. To moze dovesti do
ozljede i/ili oSte¢enja alata.

Spremite imbus klju¢ na prikazani nacin kada ga ne
upotrebljavate kako se ne bi izgubio.
» S1.22: 1. Rucka 2. Imbus klju¢

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

A UPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-
zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doci do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciscenje alata
Ocistite alat brisanjem prasine, prljavstine i odrezane
trave suhom krpom ili krpom namoc¢enom u sapunicu, a
zatim iscijedenom. Da biste izbjegli pregrijavanje alata,

obavezno uklonite odrezanu travu ili prljavstinu iz venti-
lacijskog otvora alata.

Stitnik za bateriju

AUPOZORENJE: Nemojte uklanjati stitnik za
bateriju. Nemojte upotrebljavati alat ako je stit-
nik za bateriju uklonjen ili oStec¢en. Izravan udar

o baterijski ulozak moze prouzrogiti kvar baterije i
dovesti do ozljeda i/ili pozara. Ako je $titnik za bateriju
izobli¢en ili oSte¢en, obratite se ovlastenom servi-
snom centru radi popravka.

» S1.23: 1. Stitnik za bateriju
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za

popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi. Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Vrtnja se odvija u suprotnom smjeru.

Promijenite smjer vrtnje pomoc¢u prekidaca za
promjenu smjera.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priruéniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

Odgovaraju¢e modele za ovaj alat potrazite u odjeljku
,Odobreni priklju¢ak”.

. Priklju¢ak motorne kose

. Priklju¢ak trimera s niti

. Okretni dodatak za $kare

. Prikljuc¢ak trimera za travu

. Dodatak za trimer za Zivicu

. Prikljucak obrezivaca

. Prikljucak Stapne pile

. Priklju¢ak kultivatora

. Priklju¢ak rezaca rubova

. Priklju¢ak bera¢a kave

. Priklju¢ak produzetka osovine

. Prikljucak rotirajuce cetke

. Prikljucak rotiraju¢eg Cistaca

. Nastavak puhala

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UXxo1G
Bp3uHa 6e3 onToBapyBane Hucka 0-5.700 muH.”
(6es ponarox) Cpenna 0 -8.200 MuH.”

Bucoka 0-9.700 mun.”
BkynHa pomkuHa (6e3 kaceta 3a 6atepuja) 1.001 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa 5,3 kr-11,9 kr
CreneH Ha 3awWwTuTa IPX4

. Mopaau HalaTta KOHTMHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBatkse 1 pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXaBa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa u HajTelwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Tun Kacera 3a 6aTtepuja
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

[opaTok 3a kocunkarta 3a rpMyLUKu [ocTtanHa [ocTtanHa MenopayaHa MenopayaHa
[lonaTok 3a TPUMEpPOT CO Xuua [ocTtanHa [ocTtanHa Menopayaxa Menopayaxa
[lonaTok BPTANBY HOXULN [ocTtanHa [ocTtanHa Menopayaxa Menopayaxa
[opnaTok 3a TpUMepOT 3a TpeBa [ocTanHa [ocTanHa Menopayaxa Menopayaxa
[lopaTok 3a noTkacTpyBat-e XuBa orpaga [octanHa MenopavaHa | MNenopavana | [NenopayaHa
[lonatok Ha TPUMEPOT 3a Xu1Ba orpaaa [NocranHa Menopavana | [MenopavaHa | MMenopayaHa
[opnaTok 3a nunata Ha Luunka [ocTanHa [ocTanHa MenopayaHa Menopayaxa
[opatok 3a KynTueaTopoT [ocTanHa [ocTanHa Menopayaxa Menopayaxa
[opaTok 3a nopamHyBayoT Ha pabosu [ocTanHa MenopayaHa Menopayaxa Menopayaxa
[Hopatok 3a kombBajHOT 3a kade [ocTanHa [ocTanHa MenopayaHa MenopayaHa
[opaTok enekTpuyHa YeTka [ocTanHa [octanHa MenopayaHa MenopayaHa
[opaTok enekTpuyHa metna [ocTanHa [ocTanHa MenopayaHa MenopayaHa
Mpukny4ok Ha AyBankara HocTanHa [ocTanHa MenopayaHa MenopayaHa
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuy 1 NonHa4YMTe HaBeeHV Norope MoXe Aa He ce AoCTamnHU 3aBUCHO Of] PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 nonHauMTe HaBefeHU norope.
KopucTetbeTo kakeu G1Uno nouHakeu kacetu 3a 6atepum 1 NomHayuu Moxe Aa Co3aaae pUank of nospeaa umnu
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NnoBp3aH co Kaben

| MpeHocnuB nakeT 3a HanojyBakbe | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHn co kaben HaBeaeHW Norope Moxe Aa He ce [A0CTarnHu 3aBUCHO Of, PErvoHOT
BO KOj XuBeeTe.

. Mpen KopUCTeHE Ha 3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kabern, Npo4unTajTe 1 ynarcreara u 03HakuTe 3a
BHYMaHUE Ha HYB.
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Bp3uHa 6e3 onToBapyBaHe CO A0AaTOK

Mogen Bp3uHa Ha poTaumja
Hucka CpepHa Bucoka

EM401MP 0 - 4.200 mun.” 0-6.000 muH.” 0-7.100 mun.”
EM404MP / EM406MP 0 - 3.500 muH.” 0-5.000 muH.” 0 - 6.000 muH.”
EM407MP TopeH HoX 0-220 mun.” 0-310 Mun.” 0-370 mun.”

[loneH HoXx 0-470 mun.” 0-670 muH.” 0-790 mun.”
EM408MP / EM409MP 0-4.200 mun.” 0-6.000 muH.” 0-7.100 mun.”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0 - 2.400 muH.” 0 - 3.400 muH.” 0 - 4.000 muH.”
(MoTean Bo MuHyTa)
EY401MP (6p3uHa Ha CUHLMPOT) 0-12wm/c 0-17wm/c 0-20wm/c
EY403MP (6p3uHa Ha CUHLMPOT) 0-11wmlc 0-16m/c 0-19m/c
KR400MP 0-160 mMuH." 0-230 MuH." 0-280 MuH."
KR401MP 0-130 MuH." 0-190 MuH." 0-230 MuH."
EE400MP 0 - 2.800 muH.” 0 - 4.000 mun.” 0-4.700 mun.”
EJ400MP 0 - 1.600 muH.” 0 - 2.300 mun.” 0 - 2.800 muH.”
BR400MP 0-130 mMuH.” 0-190 MuH.” 0-230 MuH.”
SW400MP 0-130 MuH.” 0-190 mMuH." 0 -230 muH."
UB400MP 0-5.650 mun.” 0-7.800 mun.” 0-9.450 mun.”
UB401MP 0-5.650 muH.” 0-7.800 mun.” 0-9.450 mun.”

Opo6peH gopaTok

Tun Mopaen
[opaTok 3a kocunkarta 3a rpMyLLIKu EM401MP / EM404MP
[lopaTok 3a TpUMEpPOT CO Xuua EM406MP
[lonaTok BPTANBY HOXULN EM407MP
[opaTok 3a TpMepOT 3a Tpesa EM408MP / EM409MP
[opaTok 3a noTkacTpyBak€e XuBa orpaga EN401MP / EN410MP
[onaTok Ha TPUMEPOT 3a XuBa orpaaa EN420MP
[opaTok 3a nunata Ha Luunka EY401MP / EY403MP
[opatok 3a KynTueaTopoT KR400MP / KR401MP
[opatok 3a nopamHyBayoT Ha pabosu EE400MP
[Hopatok 3a kombBajHOT 3a kade EJ400MP
[opaTok 3a NpoAoxyBare Ha padkaTa LE400MP
[opaTok enekTpuyHa YeTka BR400MP
[opaTok enekTpuyHa metna SW400MP
Mpukny4ok Ha AyBankarta UB400MP / UB401MP

[lonyHaBeaeHWTe 1 Npukaxysaar cuM6onuTe LWTo
MOXe Aia ce KopucTar Kaj onpemara. MNpeg ynotpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

MoceeTeTe ocobeHa rpyuxa v BHUMaHue.

,El,a He Ce U3noxyea Ha Bnara.
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Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpucycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTH
BO Onpemara, oTnagHaTta eneKkTpuyHa u
€ernekTPOHCKa onpema, akymynatopute
GaTepumTe MOXe Aa BNnjaaT HeraTMBHO BP3
XVUBOTHaTa CpeaHa U YOBEKOBOTO 3/pasje.
He cbpnajre rvu enekTpuyHnUTE 1 ENEKTPOHCKUTE
anapartu unv 6atepunTe BO 4OMALLHKOT oTnaa!
Bo cornacHoct co EBponckata avpekTusa 3a
hpnatbe enekTpUIHa 1 eneKTpoHcKa onpema,
aKymynatopu, G6atepu 1 0TnaaH1 akymynatopu

1 GaTepun, Kako 1 HUBHaTa afanTaumja BO
[NPXaBHOT 3aKOH, OTMaAHaTa enekTpuiHa onpema,
6GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa ce Yysaar
Of/1eHO 1 1a Ce A0CTaBaT Ha NocebHo MecTo 3a
cobuparbe OMLITUHCKM 0TNaj, BO COMMAacHOCT Co
nponu1cKTe 3a 3alUTUTa Ha KMBOTHATa CpeauHa.
OBa e 03Ha4Y€eHO €O CMBONOT Ha NpeyKpTaHa
Kopna 3a 0TnajoLy CTaBeH Ha onpemarta.

Ni-MH
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HameHeTa y OTpeGa AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen ynotpe6a,

npoyunTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba Ha

Beaxun4HaTa nosekedyHKLUMOHaNHa rMaBa 3a HanojyBate e [10AaTOKOT Kako 1 OBa yNaTCTBo 3a paboTta. Ako
HameHeTa 3a NPUABWKYBate Ha 0B0GPEHNOT AOAATOK HABEAEH He ce NounTyBaaT npeaynpenysatara u ynarcreara,
8o aenot ,CMNELNOUKALINN® on osa ynatcTeo 3a ynotpeba. MOXeE [1a [10j/i€ 10 CEPUO3HM MOBPEaU.

HukoraLl He kopucTeTe ja eanHMLaTa 3a apyr HameHu.

Hopatok Mpocek Ha HUBOTO Ha Mpocek Ha HUBOTO Ha MpumeHnus

3BYYHUOT NPUTUCOK jaumHa Ha 3BYKOT cTaHgapa

Loa(dB (A)) | ®aktopHa | Lwa(dB(A)) | ®aktop Ha
HecurypHoct K HecurypHocT K
(dB (A) (dB (A)

EM401MP (kako Kocurka 3a rpmyLLKu) 79,8 1,2 94,8 2,5 1S022868
(1IS011806-1)

EM401MP MaBa 3a ceyerbe Co HajnoH 80,1 1,0 94,3 2,0 15022868
(kaKko TpUMep co xuua) (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo cevnno 79,4 1,0 91,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (kako Kocurika 3a rpmyLLKu) 79,4 1,4 92,0 1,0 15022868
(1ISO11806-1)

EM404MP maBa 3a ceyetbe Co HajnoH 80,7 1,3 91,9 1,4 1S022868
(kaKko Tpumep co xuua) (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceumno 78,6 0,7 87,8 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP maBa 3a ceyete Co HajnoH 81,3 0,6 93,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo cevmno 78,8 0,4 87,9 0,6 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 18022868
(1ISO11806-1)

EM408MP MertarnHo ceuuno 80,7 1,7 94,7 3,0 18022868
(1ISO11806-1)

maBa 3a ceyete Co HajnoH 79,5 1,3 92,8 2,7 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnacTuyHo ceunno 80,5 1.1 92,2 2,8 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP maBa 3a ceyete Co HajnoH 80,6 1,2 93,4 2,3 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceumno 81,0 1,4 91,9 2,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 185022868
(1IS011680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1IS011680-1)

71 MAKE[OHCKU



Hopatok MNpocek Ha HUBOTO Ha Mpocek Ha HUBOTO Ha Mpumennus
3BYYHUOT NPUTUCOK ja"WIHa Ha 3BYKOT cTaHgapa
Loa(dB (A)) | ®aktopHa | Lwa(dB(A)) | ®aktop Ha
HecurypHoct K HecurypHocT K
(dB (A)) (dB (A)
EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 18022868
(1S011680-1)
KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709
EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1ISO11789 /
2000/14/EC
EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 15022868
(15011806-1)
EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1IS011806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 21 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NPUTUCOK HaBeaeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagmuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTa 3a yluute.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e naMepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN
MeToAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPUCTU 3a criopeayBate anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa Moxe a ce KOPUCTU U Kako NpenvMuHapHa
npoLieHa 3a N3MOXEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAHJE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH::E: Emucujata Ha 6yyaBa npu hakTUYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAaHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTepAUTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3MNOXEHOCTa NPy hakTUUYKMTE YCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rm npeaBuA cuTe AenoBu Ha PpabOTHMOT LMKITYC, KAaKO NepuoanTe Kora erlieKTPMYHNOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Mopartok TeBa pauka (npeaHa apuuka) | [ecHa payka (3agHa Apwka) | Mpumennus

2 2 cTaHgapa

ah (m/c%) ®dakrop Ha ah (m/c%) dakTop Ha
HecurypHoct K HecurypHoct K
(wic?) (mic?)

EM401MP (kako Kocurka 3a rpmyLLKu) 2,5unmn 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarky nomanky (1SO11806-1)

EM401MP MmaBa 3a ceverbe Co HajnoH 3,7 1,5 3,0 1,5 18022867
(Kako TpumMep co xuua) (1SO11806-1)

MnactuyHo ceunno 2,5unm 1,5 2,5unm 1,5 1S022867
nomarnky nomanky (1S011806-1)

EM404MP (kako KocuIka 3a rpmyLLKu) 2,5unmn 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarky nomanky (1SO11806-1)

EM404MP MmaBa 3a ceverbe Co HajnoH 2,5 unn 1,5 2,5 unm 1,5 18022867
(Kako TpumMep co xuua) nomarnky nomanky (1SO11806-1)

MnactuyHo ceunno 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
nomarnky nomanky (1S011806-1)

EM406MP maBa 3a ceyete Co HajnoH 2,5 nnm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
nomarky nomanky (1SO11806-1)

MnacTuyHo ceunno 2,5vnm 1,5 2,5mm 1,5 18022867
nomanky nomanky (1SO11806-1)

EM407MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarnky nomanky (1SO11806-1)
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Hopatok TleBa pauka (npeaHa apwka) | [ecHa payka (3agHa Apwka) | Mpumennue
2 2 cTaHgapa
ah (m/c%) dakTop Ha ah (m/c%) dakTop Ha
HecurypHoct K HecurypHoct K
(mic?) (wic?)
EM408MP MeTtanHo ceuunno 2,5unmm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
nomarnky nomanky (1S011806-1)
maBa 3a ceyete Co HajnoH 2,5unm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarnky nomarnky (1SO11806-1)
MnacTuyHo ceunno 2,5 vnm 1,5 2,5mm 1,5 18022867
nomarnky nomarnky (1SO11806-1)
EM409MP maBa 3a ceyete CO HajnoH 2,5 nnn 1,5 2,5vm 1,5 1S022867
nomarnky nomarnky (1S011806-1)
MnactuyHo ceumno 2,5 nnmm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
nomarnky nomanky (1SO11806-1)
EN401MP 3,4 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
nomarky
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
nomarky
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 vnmm 1,5 EN62841-4-2
nomarky
EN420MP 2,9 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
romarsnky
EY401MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarnky nomanky (1S011680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5 vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarky nomanky (1SO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomarnky (1SO11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
nomanky (1S011680-1)
KR400MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 EN709
nomarky nomarky
KR401MP 2,5vmm 1,5 2,5nmm 1,5 EN709
nomarky nomarky
EE400MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 1ISO11789
riomarnky nomarky
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 15022867
(1IS011806-1)
BR400MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 EN60335-2-72
riomarnky romarky
SW400MP 2,5 1,5 2,5 vmm 1,5 EN60335-2-72
nomarky
UB400MP 4,6 1,5 2,5unm 2,5 EN50636-2-100
nomarky
UB401MP 2,5vnm 1,7 2,5vmm 1,5 EN50636-2-100
riomarnky nomarky

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e n3MepeHa BO COrfacHoCT Co
CTaHAapAHW METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe [ia Ce KOPUCTW 3a criopeayBare anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe a ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3NOXEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: JaunHarta Ha Bu6paumute npun hakTUUYKOTO KOPUCTEHe Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa oA HOMUHanNHaTa BpeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTM anaToT, 0co6eHo oA
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTtysa.

AHPE,QYI'IPE,QYBAI'bE: Morpuxete ce Aa rv yTBpanTe 6€36eAHOCHUTE MEPKY 3a 3aLUTUTA HA NIMLIETO KOE PaKyBa co
anatoT Bp3 0CHOBA Ha NPoLieHa Ha M3NOXeHOCTa Npu (hakTUYKUTE YCNIOBM Ha ynoTpeba (3emajku rv npeABUA cUTe AENOBM Ha
PpaGOTHMOT LMKIYC, Kako NepuoanTe Kora eneKTPUYHNOT anat e MCKNYYeH W Kora paboTi Bo npaseH o/, He CaMo KOora € akTUBEH).
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Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHMKOT.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e30eaHOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTea,
unycTpauum u cneundmrkaumm gageHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKo He ce NounTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBefEeHW Noaony, Moxe Aa fAojae Ao
CTPYEH yAap, noxap U/viu ceprosHn NoBpeau.

YyBajte ru cute
npepynpenyBaka v ynatcTea
3a 1a MOXe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TeEpMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npegynpenyBarata ce MUCIM Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

JdononHutenHu 6e36eaHOCHMU

ynatcTea

JlnyHa 3awTuTHA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWITUTEH LuneMm, 3alITUTHX o4Yuna u
3alITUTHU pakaBuULM 3a Aa ce 3aliTUTUTe of
pasneTtaH oTnag Unv npeameTy WTO naraar.

2. Hocerte 3awTnTa 3a YK, Kako Ha Npumep
TaMnoHM 3a yluu, 3a Aa cnpeynTe 3aryba Ha
CRyXoOT.

3. Hocete cooaBeTHM obneka u YeBnNU 3a CUrypHa
pabora, kako Ha npumep paboTreH KOMGUHE3OH
M LIBPCTU YEBNM LWITO He ce nu3raat. He HoceTe
nab6asa o6neka unu HakuT. Jlabasarta obneka,
HaKMTOT UNu JonraTa koca moxat Aa buaat
3adaTeHun of, NOABUXHUTE AENOBU.

4. Koraro ponupare ce4mnoro, HoceTe 3alUTUTHU
pakaBuum. Ceunnara Moxe Ja HaHecaT Cepuo3Hn
nce4eHnLM Bp3 ronute pade.

Be3begHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. Mpen paboTeweTo, UCNUTAjTE Aanu BO
paboTHaTa o6nacT uma Kameka unu apyru
TBpAM NnpeameTH. Tve Moxe Aa bupgat
paccpneHn unu aa npeamsBrkaaT onaceH
noBpaTeH yaap v Aa pesyntupaar co Telka
nospena u/vnu owTeTyBake Ha MMOTOT.

Be36eaHOCT Ha eneKkTpUYHUTe
[enoBu u baTtepujata

1.  WU36erHyBajTe onacHu cpeavHu. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoxXyBajTte
ro Ha poxa. Ako HaBnese BoAa BO anaToT, Toa
MO>Xe Aa ro 3ronemu pusvKoT of CTPyeH yaap.

2. He dpnajte ru 6aTepunTe Bo oraH. Kenunjata
MoXe Aa ekcrinogmpa. MposepeTe 1 fokanHuTe
Nponucun 3a MOXHW ynaTcTsa 3a creumjaneH
otnag.

3. He oTBopajTe ru u He yHuWITYBajTe ru 6aTepuuTe.
EnekTponuToT Wwto ce ocnoboaysa e KOPO3MBEH U
MOXe [a Npean3BMKa OLUTETYBaHE Ha 04nTe Unn
Kkoxata. Moxe a e TOKCUYeH ako ce ronTHe.

4. He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA UNU Ha
BraXHW MecTa.

5. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu paue.

6. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha AOXKA.

7. He BnaxeTte ru TepMuHanuTe Ha 6aTepujaTta
CO TEeYHOCTU KaKko BoAa M He NoTonyBajTe
ja baTepujaTa Bo Boga. He octaBajte ja
6aTepwujaTa Ha [oOXA U HEMOjTe Aa ja NofHuTe,
KOPUCTUTE UMK cknagupare 6atepujaTta Ha
BrIaXXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMuHanuTe
\nn Haenese Te4HOCT Bo 6aTepujaTa, Moxe Aa
[ojae Ao kpaTok crnoj Ha 6atepumjaTa 1 ToraLu
MOCTOMN PU3KK Of Nperpesatrbe, noxap unm
ekcnnosuja.

8.  OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta og anaTot
MNN NONMHAYOT, MpUKayeTe ro KanakoT Ha
GaTepujaTa u cknagupajTe ro Ha cyBo MecTo.

9. [okonky KacetaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHH,
ucueaeTe ja BoaaTa o, BHaTpeLWHoCTa, a
noTtoa usbpuwerte ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucyuleTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepuja Ha cyBO
MecTo npep ynorpe6ara.

CrapTyBamwe

1. AnaroT 3a ceyere Mopa cekoraw aa 6vae
onpemeH co WTUTHUK. Hukorauw He pa6otete
CO anarToT CO OLWTEeTEeHU WTUTHULMU unu 6e3
nocTaBeHU WTUTHULM!

2. BHuMmaBajTe Aa HeMa eneKTPUYHU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIUH UTH. LITO MOXe
Aa Nnpean3BUKaaT onacHOCT AOKONKY ce
owiTeTar co ynotrpebara Ha anaToT.

PaboTtene

1. Cekoraw gpxeTe rv pauere, MMLeTo U
obnekaTa nopaneky oA anaroT 3a cevere
popaeka porupa. Bo cnpotneHo Moxe ga aojae Ao
TenecHa nospesa.

Mpu paboteweTo, ApxKeTe rv nyreTo n
XKWBOTHMTE LITO Ce HaofaaT BO 6NuU3nHa Ha
pacTojaHue of Hajmanky 15 m og anaTorT.
WcknyyeTe ro anaTtoT BefHall LWITOM HEKOj ce
npuénuxm.

3. Mpwu paGoTteweTo, HUKOraLl He CTOjTe Ha
HecTabunHa unu nuarasa NOBPLUMHA UIN HA
CTPMHUHA. 3a Bpeme Ha NagHUTe roAULLHU
BpeMuiba, BHUMaBajTe Ha MPa3oT U CHEroT n
cekoraw oApXyBajTe cTabunHa nonox6a co
Ho3eTe.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Hukoraw He paGoTeTe Ka4yeHM Ha ckana unm Ha
APBO 3a Aa usberHeTte ry6erwe Ha KOHTponara.
Kora ro octaBaTe anatoT, Aypv U 3a KpaTko
Bpeme, ceKkoralu BajieTe ja KaceTtara 3a
6aTepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 BaLle
NpucycTBO CO MOHTUPaHa kaceTa 3a 6aTtepuja,
Moxe Aa 6uae ynotpebeH of HeoBNacTeHo NuLe
1 [a npeausBuka Tellka Hecpeka.

Mpep Aa ro crapTyBaTe anaToT 3a cevekbe,
ocurypete ce fieka He ja gonupa 3emjata u
APYr NPeyKu, KaKo Ha NpumMep ApPBO.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Ha 4OAAaTOKOT 3a
ceyerbe MMa MYKHATUHU UMK olITeTyBaka
npu pa6orara. Mpen Aa n3BpLMTe NpoBepKa,
n3BageTe ja Kacetata 3a 6aTepuja n noyekajre
AoAeKa A0AaTOKOT 3a cevere LieNIoCHO He
3anpe. BeaHaw 3ameHeTe ro owteTeHMoT
AOAATOK 3a ceyete, AYPU U aKo MMa camo
NOBPLUVHCKN NYKHATUHWU.

He kopucTeTe ro anaToT npu nowum BpeMeHCKU
YCIOBM UIN aKO MOCTOU PU3NK Of, TPOMOBM.
3a BpeMe Ha paboTtara, cekoraw gpxeTe ro
anaToT co ABeTe paue. Hukoraw He gpxeTte ro
anaToT co efjHa paka 3a Bpeme Ha HeroBaTa
ynotpeb6a.

Mpu paboTterweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxeTe ro anaTtoT UBPCTO o7 BallaTa
AecHa cTpaHa.

He ponupajte ro KykuwTeTo Ha NPEHOCHNOT
cucTeM 3a Bpeme Ha U BefHall nocne
paboTrereTo. KykuLLTeTo Ha NPEHOCHNOT CUCTEM
ce BXeLTyBa npu paboTerweTo 1 Moxe Aa
npean3BuKa N3ropeHnLy.

OpMmopajTe ce 3a Aa cnpeynTte ry6erbe Ha
KOHTponata 3apaau 3amop. lNpenopayyBame ga
npaswvTe nayav 3a ogmop og no 10 4o 20 MUHYTH
CeKoj vac.

Kora ro kopuctute anator Ha Kannusa 3emja,
BRiaXkHa CTPMHMHA UMW NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasuTe.

U36erHyBajte paboTere Bo nowa cpeguHa
Kafie WITO ce OYeKyBa 3rofieMeH 3amop.

He kopucTeTe ro anaToT npu nowo Bpeme kora
BUANMBOCTA € HamaneHa. Bo cnpoTusHo, Moxe
[a [ojae Ao nag unu HenpaeunHa pa6oTta nopaau
nollarta BUAUBOCT.

He noTonyBajTe ro anatoTr BO BUPOBMU.

He ocTaBajte ro anaTor He3awTUTEH HaABoOpP
Ha [aoXA.

Kora ke ce 3anenar nucja unu HeunctoTtunja

Ha yCTMeTO Ha cMyKarnkaTa (npo3opeLorT 3a
BeHTUNauuja) nopaam AoXA, OTCTpaHeTe rv.
He kopucTeTe ro anatoT Ha CHer.

AnaTtu 3a ceyewe

1.

Kora kopucTtute ceumna, nsberHyBajre
noBpaTHW yAapu 1 cekoraw 6uaeTe
NoAroTBEHU 3a HEHafeeH NoBpaTeH yaap.
MornepHete Bo Aenot 3a MoBpaTeH yaap.
Kora He ce kOopucCTH, NpUKayeTe ro Kanakor 3a
ceuurno Ha ceuunoro. Mpen pa6oTa, u3BageTe
ro Kanakor.

MoBpaTeH yaap (NOTUCOK Ha Ce4nsoTo)

1.

MoBpaTteH yaap (NoTUCOK Ha ceynnoro) e
HeHapaejHa peakuuja Ha 3achaTeHOTO MNKN
3arnaBeHoTo ceuuno. LLitom HacTaHe, anaTor
OTCKOKHYBa CTPaHM4HO UIW KOH onepaTopoT
CO ronema cuna v Toa Moxe Aa npeausBuka
Tewka noBpeaa.

MNoBpaTHWTe yaapu ocobeHo HacTaHyBaaT Kora
CerMeHTOT Ha Ce4YUIIoTo ce NpUuMeHyBa nomery
12 1 2 yacoT Ha TBpAX NpPeAMETU, TPMYLUKU 1
ApBja co gujameTap oA 3 UM Unu noseke.

» Cn.2

3.

3a na n3berHete noBpaTeH yaap:

1. TMpumeHyBajTe ro cerMeHTOT nomery 8 n
11 yacor.

2.  Hukoraw He NnpuMeHyBajTe ro CerMeHToT
nomery 12 u 2 yacor.

3. Hukoraw He npuMeHyBajTe ro CerMmeHToT
nomery 11 n 12 yacor, n nomery 2mu 5
4acoT, OCBEH aKo OnepaTopoT He e Ao6po
00y4eH U CKYCEeH 1 Toa ro npaBu Ha CBOj
COMNCTBEH PU3MK.

4.  Hukoraw He KopucTeTe ceuyuna Bo
6nu13nHa Ha TBPAW NpeAMeTH, KaKo WTo
ce orpaau, sWaoBwM, ctebna Ha ApBa n
Kamerba.

5. Hukoralw He kopucTeTe ru ceynnara
BepPTUKANHO 3a onepauumn Kako pamMmHeHe
pa6oBu UNK NOTKacTpyBaH:e XXUBU
orpaam.

» Cn.3

Bubpauum

1.

Jluuara co cna6a uupkynauuja, wro ce
W3MNOXEeHN Ha NpeKyMepHU BUGpauun, moxe aa
ce 3q06MjaT co noBpeAun Ha KPBHUTE CafoBU

¥ Ha HePBHUOT cucteM. Bubpauunte moxart aa
ro npean3Bukaar CrieHoBO Ha NpCcTuTe, paueTe
vnu 3rnoboBuTe: ,3acnuBame” (OTPNHyBaHE),
Tpenepete, 6onka, YyBCTBO Ha Goaex, MeHyBatbe
Ha KoXaTa unu HejanHata 6oja. Ako ce nojaeu Koj
61no of HaBeaeHUTE CMMNTOMU, noceTeTe nekap!
3a ga ro HamanuTe pU3nKoT oA ,,6onecT Ha
6en npcT, ApxeTe rv paueTe ToNnu 3a Bpeme
Ha paboTtaTa u fo6po oapxyBajTe rM anaToT U
npuGopor.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpep TpaHcnopTUpake Ha anaToT, UcKiy4eTe
ro u u3BapeTe ja KacetaTa 3a 6aTepujara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha ceyunoro.

OppxyBaHe

1.

MNpen Aa n3BpulyBaTte kKakBU 6uno paboru 3a
oapXyBake UNu nonpaska, Unu npea Aa ro
4yucTUTe, CEeKoralwl UCKNy4yBajTe ro U BageTe ja
KaceTarta 3a 6aTepumjarTa.

Kora pakyBaTe co ceuuno, cekoraiu HoceTe
pakaBuLM U cTaBeTe ro KanakoT 3a Ce4urno Bp3
ce4yunoro.

PauykuTe Heka 6uaaT cyBu, 4ucTu, 6e3 macno u
MacHOTUM. [lpXKeTe r'm cUTe OTBOPU 3a BO3AYX
6e3 HeumcToTUM.
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He mujTe ro anaTtot co Boga noa BUCOK
NPUTUCOK.

Mpu MuerweTO Ha anaToT, He AO3BONYyBajTe
BojaTa [ia HaBrie3e BO eNleKTPUYHUOT
MexaHu3amMm, Kako WTo ce 6aTepujaTa, MOTOpOT
n cnojkure.

WHcnekumnjaTa unu oapxyBaweTo u3BeayBajte
' Ha MecTa 3acoriHaTy oA AO0XA.

Mo ynoTtpe6ara Ha anaToT, oTcTpaHeTe ja
3aneneHaTa HeYUCTOTHja U UCyLLeTe ro anaToT
BO LIeNIoCT Npea Aa ro cknagupare. 3aBucHoO
opf ce3oHaTa u obnacra, NoCcTou puamk of AedekT
nopaav 3aMmp3HyBaHe.

Cknagupame

1.

Mpep Aa ro cknaguparte anaToT, U3BpLUeTe
LeNoCHO YncTewe U oapxyBawe. U3BageTe ja
kaceTaTa 3a 6aTtepujara. locTtaBeTe ro kanakor
Ha ceyunoro.

Cknagupajte ro anaTtot Ha CyBO U BUCOKO UNU
3aKkny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.
Mpwu cknagupare Ha anaToT, u3berHyBsajte
AVPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
CKnapupajte ro Ha nagHo U CyBO MecCTO.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjarta.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepumeHTUpajTe
co kaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmnHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BPeMeTOo CTaHarno
npeKyMepHoO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK oA
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypum m
ekcnnosuja.
AKo enekTponuT HaBne3e BO BalIUTE 04U,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe Oa ja yyBaTe kacetarta
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPU Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unm
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He nanerte ja kaceTata 3a 6aTtepujata aypu

Y KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNlocHO
noTpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKCMnoamnpa ako ce CTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kKacetarta 3a 6aTepuja, HATY
yAupajTe ja og TBpA NpeAMeT KaceTaTa 3a
6arepujaTta. TakBOTO OfHECYBake MOXe Ja
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoawja.

He kopucteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepun Co IMTUYMOBHU jOHU

ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TpeTn
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegat
nocebHWTE yCrNoBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

BaneneTe r1 co nennuea feHTa Unu Mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTH, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnobogHo BO
nakyBareTo.

Kora ja ppnaTe Bo oTnap kacetara 3a
6artepujaTa, u3BapeTe ja on anaToT u

cpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6artepujaTa.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnnoauja unm
NCTeKyBake Ha eniekTPosIMTOT.

[lokonky anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa aa ce
v“3Bagm of anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kacetara 3a
6aTepujaTa MOXe Aa NPpMMM TONNIMHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WMV U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynortpe6arta 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBopute

u xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTtepuja. Toa
MOXe Aa pesynTupa co cnaba nasenba vnu nag
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaToT unu KkaceraTa 3a
6aTepuja.

OcBeH aKo anaTkaTa He noAapXyBa ynorpeba
Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo GnM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTta
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha enekKTpu4yHuTe
AAanHoBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co gedekT unm nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu kacerarta 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.
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ABHUMAHMWE: Kopuctete camo opuruHanHu CoBetu 3a oApXyBakbe MakcumaneH

6aTtepuun Ha Makita. Kopucterneto HeopuriHantm paGoTeH BeK Ha 6aTepy|jaTa

barepuy Ha Makita unu 6atepum LITO ce nsmeHeTn 1. 3aMmeHeTe ja KaceTaTa 3a GaTepujaTa npes LENOCHO
Moxe Aa pesyrnTupa co pacnykyearbe Ha barepujara, na ce ucnpashu. Cexoratu 3anupajte ja pa6orara co
NPEANSBIKYBAJKN NOXaPp, TenecHa nospefa u anatoT ¥ 3aMeHeTe ja kaceTarTa 3a GaTepujaTa Kora

owTeTysake. Toa MCTO Taka Ke ja MoHMLLITY ke 3aGenexuTe Aeka anaToT AaBa nomasna MOKHOCT.
rapaHunjata Ha Makita 3a anaToT 1 NonHaYoT Ha )
Makita 2. Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO NMONHa

KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3.  MNonHete ja kacetata 3a 6aTepujaTa Ha cobHa Temnepatypa
oA 10°C - 40°C. [lo3BoneTe 3arpeaHara kaceTa 3a 6atepuja
[ia ce onaav npep Aa ja cTaBUTe Ha NOMHetse.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5. MMonHerte ja kacetata 3a 6aTepujaTa JOKOMKY He ja
KOpUCTUTE NoAonro BpeMe (noBeKe of WecT MeceLy).

onuc HA OENOBUTE

» Cn.4
1 Kacerta 3a 6aTtepuja 2 | Pauka 3a bnokupatse 3 | 3akavanka 4 | Payka
5 | Konye 3a otnywTame 6 | MNpenpeka 7 | MpekuHyBay 3a cTapTyBakbe 8 | MnaukaTop 3a 6panHa
9 | MmaBHo konye 3a Hanojyeare | 10 | Jlambuuka 3a BHUMaHve 11 | Konye 3a obpatHa akuuja 12 | PemeH 3a pamo

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
On M C HA (DYH KIJIM MTE KaceTaTta 3a 6aTepujaTta LenocHo foaeka LpBeHMoT

UHOUKATOP He Ce usracHe. Bo CMPOTUBHO, MOXe

AHPEHYHPEHYBAH:E: Mpen cekoe HeHa/lejHO Aa UcnagHe of anatoT NPean3BUKYBajku BU
HarozyBak€e U NpoBepKa Ha anaror, noBpe/a BaM UNi Ha HeKoj Apyr okorly Bac.
npoBepyBajTe Aanu e UCKny'eH u Gatepujata A BHUMAHME: Hewmojre aa ja moHTUpaTe KaceTata
& usBapeHa. AKO He ro UCKITy4UTe arnaror v He ja 3a GaTepujaTa Ha cuna. AKo KaceTata He MOXe Aa ce

n3BaguTe kacetara 3a 6atepujara, Moxe 4a 4ojae Ao
Tellka TernecHa nospeaa NpeaunssmkaHa o criyyajHo
cTapTyBame.

JIM3He NecCHo, Toa 3Havu ieka He e NoCTaBeHa npaBuIiHo.

Cucrem 3a 3awTuTa Ha anatot/6aTepujaTa
MoHTupame unu otcTpaHyBawe Ha

AnartoT e onpeMeH Co CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha anatot/
KaceTaTa 3a 6aTepV|ja'ra 6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM I0 NpekuHyBa
HarnojyBareTo Ha MOTOPOT 3a fja ro NPOAOKN PaBOTHUOT Bek Ha

. anatoT v Ha GatepujaTa. AnatoT aBTOMATCKV Ke COMpe 3a BpeMe
A BHUMAHME: Cexoraw ucknyuyeajre ro Ha paBoTereTo ako Ce Hajfie NOf eaeH Off CNIeHBE YCIOBM:
anaToT npes CTaBakeTO UM BaAeH-eTo Ha > Cn.6: 1. laMbuuka 3a BHUMaHNe
KaceTaTa 3a 6aTepujaTta.
ABHUMAHUE: [pxeTe rv anaToT u KaceTtaTa Tlam6uyka 3a BHUMaHWe Cratyc
3a 6aTepujaTa LBpPCTO Kora ja monTUpaTe unm Boja @ Brnyueno | O Tpenka
BaauTe Kacetara 3a 6arepujara. AKO He M1 ApxuTe
LiBPCTO anaToT u kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe enero (@] Mpeonosapysaree
[la ce N3HaT of BaluMTe paue v Aa Aojae 40 HUBHO
BEHO : MperpeBake
owTeTyBake, Kako 1 [0 TefnecHa rnospeaa. Up o (aﬂaT)/@ (6arepvija) perp
» Cn.5: 1. LlpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kaceta 3a 6atepuja Lipsero Qo MpekymepHo
npasHewe

3a fa ja u3BaauTe kacetata 3a Gatepujara, NOBMeYETE ja of anatot

[[ofeka ro ninsrarte KON4yeTo Ha npefHata CTpaHa Ha KaceTara. 3aUJTVITa OA npeonTOBapyBaH:e
3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6atepuja, nopamHeTe ro
jasnyero Ha kacetara 3a 6atepuja co xneboT Bo KyKULITETO
1 NU3HETE o BO MeCTo. BMeTHeTe ja JoKpaj foaeka He ce 6 p
6rokvpa BO MECTO NMpy LUTO Ke ce CryLUHe 3BYK. AKO MOXeTe SeT'lZTioWKaTa 3a BHUMEHWE Ke 3anoqHe fa Tperka

[la ro BUAMTE LIPBEHWNOT UHAMKATOP KaKo LUTO € NpuKaxaHo )

Ha CrvKaTa, He e LienocHo BriokupaHa Bo MecTo. — AJ1aToT e NpeonToBapeH co anseTkaHu Tpesn 1

apyra HeuucTtoTuja.
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criefHVMBE CUTyaLuu, anaToT aBToMaTcku ke 3anpe



— Anartort 3a cevetbe € GnokupaH unu uMano
noBpaTeH yaap.

— NaBHOTO KOMYe 3a HarnojyBatbe € BKITy4eHO
floAeka ce noBrekyBa NpeknHyBa4oT 3a
cTapTyBake.

Bo oBaa cutyaumja, oTnyLuTeTe ro NpeKMHyBayoT 3a

CTapTyBake W OTCTPaHeTe ro 3anneTkaH1oT Nnesen unu

oTnagoum ako e notpe6Ho. MoToa, NOBTOPHO NoBreveTe

ro NPeKunHyBaYyoT 3a CTapTyBake 3a Aa NPOJOIKUTE.

ABHUMAHME: Ako Tpe6a oa ru otcTpaHuTe
3anneTkaHWTe TPeBM o4 anartoT Ui Aa ro
ocno6oauTe anaToT 3a ceuere, yBepeTe ce geka
CTe ro UCKMyuune anaTtoT npeg Aa 3anovHere.

3awTuTta oa npeonToBapyBak-€ 3a
anartot unu 6atepumjata

Ako anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepujaTta ce nperpeanu,
anaTtoT aBToMaTcku 3anupa. Kora anaTot e nperpeaH,
CBETIOTO 3a NpeaynpeayBake cBeTU LpseHo. Kora
KaceTaTa 3a batepwvjata e nperpeaHa, CBET/IOTO 3a
npepynpenyBarbe Tpenka upeeHo. OctaBete anartoT u/
unu Batepujata Aa ce nanagat npes NoBTOPHO Aa ro
BKITy4MTE UCTUOT.

3awTuTa og NPEeKyMepHo npasHeHe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTepujata e man, anaTtot
aBTOMaTCku Ke 3anpe, a nambuykara 3a BHUMaHue Ke
3anoyHe Ja Tpenka LpBeHo.

Ako anatoT He paboTu HUTY Npu pakyBake CO
npekuHyBauuTe, U3BageTe ja kacetaTa 3a 6atepuja og
anaToT W HanornHeTe ja.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHETE ro KONYETO 3a NPoBEpPKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujata. MHgukaTopckute nambuykm
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.7: 1. WHpukaTtopckun nambuukm 2. Konve 3a

npoBsepka
WUHaukaTopcku naMméuyku MpeocTtaHart
I |:| n KanauuTteT
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

HanonHeTe ja
Gatepujata.

poiun

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

UL
JOmn

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KOpUCTeHe 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKaLujaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTtuta Ha 6atepujaTa.

lNMpeknHyBa4 3a rnaBHO HanojyBa

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Cekoraw
MCKNy4yBajTe ro NpeKMHyBaYoT 3a rMaBHo
HanojyBakse Kora He ce KOPUCTH.

3a Aa ro BKIy4nTe anaToT, NPUTVUCHETE ro [MaBHOTO KoMnye
3a HanojyBatbe. 3a Aa ro ckny4uTe anartot, NpUTUCHETE ro
1 3a[pXeTe ro rMaBHOTO KOMYe 3a HanojyBare AoAeka He
Cce VUCKMyyaT uHauKaTopute 3a 6pauHa.

» Cn.8: 1.[MmaBHO KON4Ye 3a HanojyBare

HAMOMEHA: llam6uykaTa 3a BHUMaHWe Tpenka
[OKOJIKY NPEKNHYBAYoT 3a CTapTyBakbe Ce nosneye
BO HeornepaTuBHM ycrnosu. Jlambuykara 3a BHUMaHne
Tperka [OKOJSIKY ro BKIy4uTe npekMHyBayoT 3a
rnaBHO HanojyBake Jofeka ' ApxuTe NocToT 3a
onbrnokmpatse 1 NPeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake.

HAMNOMEHA: OBoj anat nma BrpageHa gyHkumja

3a aBTOMATCKO UCkIyvyBakbe. 3a n3berHyBare

Ha HeHaMepHOTO CTapTyBakb€e, NPEKMHYBaYoT 3a
rNaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKu ke Ce UCKIy4m Kora
NPEeKNHYBaYoT 3a CTapTyBake He Ce NoBriekyBa
onpeaeneHo Bpeme no BKyvyBake Ha NPekMHyBayoT
3a rMaBHO HarnojyBake.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bawa 6e36eqHoOCT,
OBOj anar e onpeMeH co NocT 3a 0AGNoKupame
KOja crnpevyBa anaToT Aa ce BKIyYu HEHaMepHO.
HUKOIALL He kopucTeTe ro anaToT ako pa6oTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBrieyeTe NPeKUHyBa4yoT
3a cTapTyBate 6e3 NpUTUCKaH€e Ha NIOCTOT 3a
oabnokupatse. Bpatete ro anaror Bo Hawmot
OBMacTeH CepPBMUCEH LieHTap 3a COoABeTHa
nonpaska MPE[ HaTamowwHa ynoTpe6a.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBarte Unu 4a ja OHeBO3MOXyBaTe
byHKLMjaTa Ha NTOCTOT 3a oAGNoKMpakse.

ABHUMAHUE: MNpea aa ja craBute GaTtepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKnHyBa4oT Aanu
¢hyHKUMOHMPA NPaBUIIHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox®6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

A BHUMAHME: Kora ro nocute anaror,
HUKOrall He CTaBajTe ro NPCTOT Ha rMaBHOTO
KOMuye 3a HanojyBakse 1 Ha NPeKUHYBa4oT
3a cTapTyBake. AnaToT MOXe [a Ce BKIy4M
HeHaMepHO 1 Aa NpeaunaBuka nospeaa.

3ABEJIELLIKA: HemojTe cunHo aa ro
NnoBrneKyBaTe NPpeKUHyBavoT 6e3 Aa ja NpuTUCHeTe
paukaTa 3a 6nokupate. Toa Moxe Aa npeansBuKa
AedeKT Ha NPeKMHYBaYoT.
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3a ga ce cnpeu cnyyajHo NoBrnekyBakbe Ha NPekMHyBayoT

3a CTapTyBatbe, BrpafieHa e payka 3a brokupare.

» Cn.9: 1. Pauka 3a 6rnokupatbse 2. MNpeknHyBad 3a
cTapTyBame

3a fa ro ctapTyBaTe anaror, BKIy4YeTe ro NpekMHyBayoT
3a rmaBHO HanojyBame 1 dhaTteTe ja paykara (noctot

3a opgbnokuparse ce ocrobonysa co dakareTo) 1
notoa, noBrieyeTe ro NPeKMHyBaYyoT 3a CTapTyBakse.
BpavHaTa Ha anatoT ce 3rofiemyBa CO 3rofieMyBatbe

Ha NPUTMUCOKOT BP3 NPEeKMHyBaYoT 3a cTapTyBame. 3a
[a ro 3anpeTe anaror, OThyLwwTeTe ro NPeKUHyBa4voT 3a
cTapTyBame.

HaroayBame Ha 6p3uHaTa

Bp3avHaTa Ha anaTtoT Moxe Aa ja usbepete co
Jonupakse Ha rmaBHOTO Konye 3a HanojyBane. Cekoj
naT Kora Ke ro gonpere rmaBHOTO KOM4e 3a HamnojyBake,
HMBOTO Ha 6p3nHa ke ce NPOMeHM.

» Cn.10: 1. UHgwnkatop 3a 6p3vHa 2. MnaBHoO konye 3a

Hanojysawe

WHaukaTop 3a 6p3unHa Pexum
3 Ij lonema
2
10
3 Ij CpeaHa
2
10
3 Ij Mana
207
10

Konuye 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTPpaHyBake oTnagouu

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: WcknyueTe ro anartor
1 n3BageTe ja kKaceTaTta 3a 6aTepujata npea aa rm
OTCTpaHWUTe 3annieTKaHWUTe TpeBa UNKN OTNaAoLM,
LITO He MOXe Aa ce oTCTpaHaT co dyHKumjaTa 3a
obGpaTHa akumja. AKO He ro UCKIy4nTe anartoT v He ja
n3BaguTe kacetaTa 3a 6atepujaTa, Moxe Aa fojae Ao
Tellka TenecHa nospeaa npegussukaHa of cryvajHo
cTapTyBame.

OBoj anat nma kon4e 3a obpaTtHa akumja 3a npoMeHa Ha

HacokaTa Ha poTauuja. Criyxu camo 3a oTCTpaHyBame

3anneTkaH Nnesen Uy oTnagoLy of anaTor.

3a obparHa poTauuja, kora anaToT 3a ceverse e

3anpeH, JonpeTe ro Kon4yeto 3a obpaTHa akumja v

noBreyeTe ro NPekMHyBayoT 3a cTapTyBake Aodeka

ro npuTMCKaTe nocToT 3a aebnokuparse. Kora

Ke ro noBreyeTe NPeKNHyBaYoT 3a CTapTyBaHe,

nHamkaTopuTe 3a 6p3vHa 3anoyHyBaaT Aa Tpenkaar, a

anaToT 3a ceyerse poTupa Bo obpartHa Hacoka.

3a fa ce BpaTuTe Ha HOpMarnHa poTtauuja, oTnywTeTe

ro NpekMHyBayoT ¥ NnoYekajTe Aofeka Aa 3anpe anartoTt

3a ceyetse.

» Cn.11: 1. NHaukaTop 3a 6p3nHa 2. Konue 3a
obparHa akuuja

HAMNOMEHA: 3a BpemMe Ha obpaTHaTa poTtauyja,
anatot paboTu camo KpaTko Bpeme 1 noToa,
aBTOMaTCKU 3anvpa.

HAMOMEHA: LLtom anaToT 3anpe, potauujata ce
BpaKa Ha HopMarnHaTa Hacoka Kora anaTtoT NOBTOPHO
ke 6uge BKIyYeH.

HAMOMEHA: Ako ro gonpeTe kon4yeTo 3a obpaTHa
aKuuja gofeka anaTtoT 3a ceverbe Cé yLTe poTupa,
anaroT 3anupa v e noAroTeeH 3a obpartHa poTauuja.

EnekTpoHcka dpyHKLMja 3a

perynupame cuna Ha BpTetse

AnaToT aBTOMaTCK1 OTKpMBa HEHaAEjHO onaramwe Ha
6p3vHaTa Ha poTauujaTa LTO MoXe Aa Npeaussuka
noBpaTteH yaap. Bo oBaa cutyauwja, anatot
aBTOMAaTCKM 3anvpa 3a a ce cnpeyn noHaramoluHaTa
poTauwja Ha anaToT 3a cevere. 3a ja ro pectaptparte
anaror, oTnyLUTeTe ro NPekMHyBaYvoT 3a CTapTyBake.
OTcTpaHeTe ja npyyMHaTa 3a HeHajejHo onarake Ha
6p3nHaTa Ha poTauujaTta 1 noToa BkIly4eTe ro anaTor.

HAMNOMEHA: OBaa yHKUWja He e NpeBeHTMBHA
MepKa 3a NoBpaTHU yaapw.

COCTABYBAKE

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul yBepeTe ce
anartoT a e UCKIy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta
Aa e U3BafeHa npej Aa HanpaBuTe HarogyBake
WY NpoBepKa Ha anaToT. AKO He o UCKIyunTe
anaTtoT 1 He ja n3BaguTe kaceTarta 3a batepujara,
MOXe Aa [ojae A0 Tellka TeriecHa nospega
npeansBuKaHa of Crny4ajHo CTapTyBake.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
cTapTyBajTe ro anaToT ako He e LiefIoCHO
cocTaBeH. PaboTereTo co AenymMHo cocTaBeH anat
MOXe Aa pe3ynTvpa co Tellka TenecHa nospeaa
3apaau cnyyajHo ctapTyBame.

MoHTupake Ha paykaTa

MpukaveTe ja paykaTa co ucnopayaHute cTern n
3aBpTku. OcurypeTe ce Aeka paykata ce Haora nomery
cenapaTtopoT v 03HakaTa co cTpenka. Hemojte aa ro
OTCTpaHyBaTe WUin cmaryBaTe pasfenHuKoT.
» Cn.12: 1. Crera 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa

3. Pauka 4. O3Haka co cTpernka

5. Cenapatop

Kora ke rv kopucTuTe cnefHvBe AoaaToum, npukaderte
ja npenpekata Ha paykaTa co WpadoT Ha npenpekaTa.
. [opnaTok 3a Kocunkarta 3a rpmyLku *

. [onaTok BPTIUBK HOXULIM

. [opaTtok 3a TpMepoT 3a Tpesa *

. [onatok 3a nopamHyBa4oT Ha pabosu

*. Camo kora e npukayeHo MeTariHo Ce4Ynno.

» Cn.13: 1.MMpenpeka 2. LLipad
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MoHTupame Ha NpuKnyYHaTa LeBka

MABHUMAHME: no MOHTUPaHETO, CeKorall
npoBepyBajTe Aanu NPUKNyYHaTa LueBKa e
npuuBpcTeHa. HecooaBETHOTO MOHTUPAaHE MOXe
[a npeauseuka JOAATOKOT Aa NagHe of ypenor 3a
HanojyBarbe 1 Aa npeans3BuKa InyHa nospesaa.

MoHTupajTe ja npuknyyHaTa LeBka Ha ypeaoT 3a
HanojyBame.

1. CBpTeTe ro NOCTOT Ha ypeaoT 3a HanojyBare KOH
cTpaHaTta Ha [JOAaToKOT.
» Cn.14: 1.Jloct

2. W3Bapgerte ro kanakoT of AoaaTtokoT. [TopamHeTe

ja urnarta co o3HakaTa Co CTpernka v BMeTHeTe ja

npuknyyHaTa ueBKa AoAeka He ce nojaBu KonveTo 3a

oTnyLwTake.

» Cn.15: 1. Konuye 3a otnywrawe 2. O3Haka co
cTpenka 3. Yenue

3.  CsprTeTe ro NIoCTOT KOH CTpaHaTa Ha ypefoT 3a
HanojyBake.
» Cn.16: 1.Jloct

OcurypeTe ce feka NoBpLUMHaTa Ha NocToT e
naparerHa Bo O4HOC Ha LieBkara.

3a fa ja oTcTpaHuTe LeBkara, CBpTeTe ro NIocToT BO
Hacoka Ha cTpaHaTa Ha 4o4aToKOT U U3BeYeTe ja
LieBKaTa fofeka ro npuTuckarte Kon4eTo 3a OThyLuTame.
» Cn.17: 1. Konuye 3a otnywTare 2. JlocT 3. LieBka

HaroayBam-e Ha no3uuujaTa Ha

pavykKkaTta

HaropeTte ja nosuumjata Ha padkarta 3a Aa MoxeTte
yAo6HO Aa pakyBaTe co anarorT.

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa co MMByc-rnasa Ha padykaTta.
MpemecTeTe ja paykaTa Bo yaobHa paboTHa nosuuuja,
a rnotoa cTerHeTe ja 3aBpTkaTa.

» Cn.18: 1. Pauka 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa

lNMpukayyBam€e Ha nojacoT 3a pamMo

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: Buaete mHory
BHUMaTENHU BO OAPXKYBakeTO KOHTpona Bp3
anarot ueno Bpeme. He no3BonyBajte anatoTt ga
ce oabGue KOH Bac unu koj 6uno Bo paboTHaTta
o6nact. Ako He oApXyBaTe KOHTporia Bp3 anaror,
MOXe a [ojae A0 Tellka noBpeAa Ha nuuara Bo
6r1m3nHa unm Ha onepaTopor.

ABHUMAHME: Kora ro KOpPMCTWUTE anaToT BO
KOMOMHaLuja co TUN Ha HanojyBake oA paHel
KaKo LUTO € NPeHOCIIMB NakeT 3a HanojyBate,
He KopucTeTe Fo PeMeHOT 3a paMo BKITy4YeH

BO NaKyBaH€eTO Ha anaToT, TYKy kopucrteTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopayaH op Makita.

AKO ro cTaBaTe peMeHOT 3a pamo LUTO € BKINy4YeH BO
nakyBa€eTO Ha anaToT U PEMEHOT 3a pamo of TN
Ha HanojyBar€e 0/ paHeL, BO UCTO Bpeme, BaaeHeTo
Ha anaToT MUIn TUMOT HanojyBarbe Of} paHeL, € TeLLKO
npuv UTEH Cryyaj n MOXe Aa Npeamn3Buka Hecpeka
unu noepeaa. 3a npenopa4aHnoT BUCEYKM Mojac,
npatuajTe ro oBnacTEHVNOT CEPBUCEH LieHTap Ha
Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
pemMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anaror. MNpeg
pa6ota, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMuYMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete ce
[eKa peMeHOT 3a pamMo e COOABETHO NpMKa4eH Ha
anaTort.

1. 3akaueTe ja kykaTa Ha peMeHOT 3a pamo CO
NPCTEHOT 1 3akayarnkarta Ha anartor.
» Cn.19: 1.TlpcreH 2. Kyka 3. 3akayanka

2.  CraBeTe ro peMeHOT 3a pamo Ha JIeBOTO pamo.
Harogete ro pemeHoT 3a pamo Bo yno6bHa pabotHa nonox6a.
» Cn.20

PemeHoT 3a pamo ce kapakTepuaupa co MexaHu3am 3a
6p30 ocnoboaysame.

EpHocTaBHO, CTUCHETE MV CTpaHWTe Ha TokaTa 3a Aa ro
ocnoboauTe anaTtoT of peMeHOT 3a pamo.

» Cn.21: 1.Toka

Cknaavpase Ha UMOYC-Kny4oT

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He ro octaBute
MMBYC-KNy4oT BMETHAT BO FnaBaTa Ha anaTor.
Moxe na npeanssrka NoBpeaa Munu aa ro owTeTu
anaror.

Kora nmbyc-kny4oT He ce KOpucTu, CKNnagmpajte ro kako
LUTO e NpuKaxaHo 3a a He ro usryéuTe.
» Cn.22: 1. Padyka 2. Umbyc-kny4

OOPXYBAHE

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekorawl yBepeTe ce
feKa anaToT e UCKIy4YeH 1 KkaceTara 3a 6atepujaTa
e n3BajeHa npep aa ce o6uaere Aa HanpaBuTe
HarogyBatbe UM NpoBepKa Ha anaToT. AKo He

r0 VICKIyYuTe anaroT 1 He ja u3BaauTe kacetara

3a Gatepujata, MOXe Aa AOjAe [0 Tellka TenecHa
noepeaa npeansBukaHa of CryyajHo CTapTyBatse.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnu4Ho. Tue cpeacTBa ja Bapart 6ojata M Moxe Aa

npeausBukaaTt ,qeq)opmau,uvn WU NyKHaTUHN.
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3a na ce ogpxun BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NpoO13BOAOT, MONPaBKNTE, OfpXyBarata unu

LUTuTHMK Ha 6aTepujaTa

foTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM aenosu o Makita.

Un

€ Ha an

T

YucTeTe ro anaTor, Taka LWTo Ke ja n3bpuilere
npaluvHaTa, HeyuctoTujaTa unu otcedeHaTa Tpeea
€O CyBa Kprna unu Kpna HaTtorneHa Bo canyHuua, na
ncueneHa. 3a aa nsberHeTe nperpesarse Ha anaTor,

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: He oTcTpaHyBajTe

ro WTUTHUKOT Ha G6aTepujaTa. He kopucTete ro
anaTtoT CO OTCTPaHEeT WUIK OLITETEH WTUTHUK

Ha 6aTepwujaTa. [InpeKkTHMOT yaap Ha kaceTaTta

3a baTepuja moxe Aa npeanaBuka AedekT Ha
6aTepujaTta 1 Aa pesynTupa co noBpeaa u/unu noxap.
[okonky WTUTHUKOT Ha BaTepwjaTa e oTCTpaHeT unu
OLUTETEH, KOHTAKTUPAjTe CO OBIACTEHNOT CEePBUCEH
LieHTap 3a nonpaska.

He 3abopaBajTe Aa ja OTCTpaHUTe nceyeHaTta Tpesa
UK ocTaToumuTe WTO Ce NpunenyBaaT Ha OTBOPOT Ha
anaror.

PELLUABAHKE NPOBJIEMU

» Cn.23: 1. WTnTHKK Ha BaTepwjaTa

Mpen aa HapayaTte nonpaeka, NPBO camy NPoBepeTe ja cocTojbata. AKo HajaeTe Npobnem WTo He e objacHeT
BO yNaTCTBOTO, He 06uAayBajTe ce fa ro packnonuTe anaTtot. Hamecto Toa, no6apajte nomoLl of oBnacTeHnTe

CEepPBUCHU LIEHTPU Ha Makita n cekorawu KOpucTeTe Oenosu 3a

3ameHa n nonpaska of Makita.

CocToj6a Ha aHomanuu MoxHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

MotopoT He pa6oTu. He e MmoHTMpaHa kaceTtata 3a

Gatepvjata.

MoHTupajTe ja kacetata 3a b6atepujaTa.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH)

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NonHeHETO HeMa eddekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MOroHCKK1OT cucTem He paGoTu
npasuIHo.

Mo6GapajTe NomMoLL of, oKaneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

MotoporT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynoTtpeba.

PotauujaTa e HaHa3ag.

MpomeHeTe ro NpaBeLoT Ha poTauujata co padkara
Ha NpekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja.

€ HUCKO.

HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujata

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NonHeHETO HeMa eddekT, 3ameHeTe ja GaTepwjaTa.

MperpeBatbe.

B3anpete co kopuCTEH€E Ha anaToT 3a Aa ocTaBuUTe
BpemMe Aa ce nsnagu.

He mm AOCTUrHYBa MakCUManHuTe
BPTEXW BO MUHYTA.

Barepwjata e HENpaBuHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwujata Kako LUTO e
OMULLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NonHeHEeTo HeMa eddekT, 3ameHeTe ja batepujaTa.

MOroHCKMOT cUcTEM He paboTn
npaBuITHO.

Mo6GapajTe NoMoLL Of, oKaneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LeHTap 3a nonpaska.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op nnu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita pecbmHupaH Bo ynatctBoto. Co KopucTere
Apyr npubop unu oaaToum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,

[lonaTtok Ha TPMMEPOT 3a XuBa orpaja
[opaTtok 3a nunara Ha wunka

[opaTtok 3a KynTuBaTopoT

[opaTok 3a nopamHyBa4oT Ha pabosu
HopnaTok 3a kombajHOT 3a kade

[onatok 3a npoaorkyBake Ha pavkarta
[opaTtok enekTpuyHa vyetka

[opatok enekTpuyHa metna

Mpukny4vok Ha AyBankarta

OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHad Ha Makita

npatuajTe BO NTOKanHWOT cepBuCeH LeHTap Ha Makita.
MorneagHete Bo aenot ,0n06peH fgoaaTok” 3a
NPUMEHN1BM MOLENU 3a anaTos.

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nvKyBaaT of ApXkaBa [0 ApXaBa.

[opnaTtok 3a kocunkarta 3a rpMyLLKM
[opaTtok 3a TPUMEpOT COo Xuua

[onaTok BpTAUBY HOXULM

[opatok 3a TpUMepoT 3a TpeBa

[opaTok 3a NoTKacTpyBak-€ uBa orpaaa

81 MAKE[OHCKU




CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: UXxo1G
Bp3uHa 6e3 ontepehetsa Mana 0-5.700 muH"
(6es HacTaeka) Cpegntba 0-28.200 muH™
Benwuka 0-9.700 mun™"
YkynHa ayxuHa (6e3 ynowka 6atepuje) 1.001 Mm
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 5,3 kr—11,9kr
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHoBY Hallier HenpecTaHor UCTpaxwviBaka 1 pa3Boja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHNYKUX
nogartaka 6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudukauvje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Tun Ynoxak 6atepuje
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

HacraBak 3a Tpumep 3a TpaBy HocTynHo HocTynHo MpenopyyeHo | Mpenopy4yeHo
HacraBak 3a Tpumep ca CTpyHOM HocTynHo HocTynHo MpenopyyeHo | lMpenopy4yeHo
HacraBak y Buay potupajyhux makasa HocTynHo [ocTynHo MpenopyyeHo | Mpenopy4eHo
[opaTtak 3a Tpumep 3a TpaBy HocTynHo [ocTynHo MpenopyyeHo | Mpenopy4yeHo
HacTaBak 3a Tpumep 3a xwBy orpagy [HocTynHo MpenopyyeHo | MpenopyyeHo | Mpenopy4eHo
HacraBak 3a OCHOBHU Tpumep [ocTynHo Mpenopy4eHo | Mpenopyyero | MpenopyyeHo
HacrtaBak y Buay LuMmKe ca Ce4MBoM [ocTynHo [ocTynHo MpenopyyeHo | Mpenopy4yeHo
HactaBak 3a kyntusatop [ocTtynHo [octynHo Mpenopyyero | lNpenopyyeHo
YraoHu HacTaBak [octynHo Mpenopyyexo | lMpenopyyero | MNMpenopyyeHo
HacTaBak 3a ckynrbarbe kade [octynHo [ocTtynHo Mpenopyyero | MpenopyyeHo
HacrtaBak ca NoroHckoM YeTkom [octynHo [octynHo Mpenopyyero | MpenopyyeHo
HacrtaBak ca NoOroHckum Yyncradem HocTynHo HoctynHo MpenopyyeHo | lMpenopy4yeHo
[opnaTtak 3a n3gysaBar-e HocTynHo HoctynHo Mpenopy4eHo | lMpenopy4yeHo
Myrsay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekun ropeHaeefieHun ynowiuu GaTepMja n nywadu moxga Hehe 6uTn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTU O MeCTa
CTaHoOBama.

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nykaya MoXe y3poKoBaTu nospeae U/vnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOpP Hanajaka NoBe3aH kabnom

MpeHocyBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopu Hanajara nosesaHu Kabriom Koju Cy ropeHaBeaeHn Moxaa Hehe 61Ty JOCTYMHM y 3aBUCHOCTY Of
BaLLEr MEcTa CTaHOBakba.

. lMpe Hero LWTo KOPUCTUTE M3BOP Hanajaka noBesaH kabrnom, NpounTajTe ynyTcTBa 1 6e36eAHOCHE 03HaKe Ha
Hbemy.
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Bp3uHa 6e3 onTepehewa ca HacTaBKOM

Mogen Bp3uHa potauuje
Mana Cpeatba Benuka

EM401MP 0—4.200 mun™" 0-6.000 MuH™" 0—7.100 mun™"
EM404MP / EM406MP 0—3.500 mun™" 0-5.000 muH™" 0—6.000 MuH™"
EM407MP TopH-€ CeunBo 0—220 My 0—-310 My 0—370 My

[lote ceunBo 0—470 MuH™" 0—-670 MuH" 0—790 muH™
EM408MP / EM409MP 0—4.200 muH" 0-6.000 MuH" 0-7.100 mun"
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0—2.400 mun™" 0—3.400 mun™" 0—4.000 MuH™"
(Bpoj yaapa y MuHyTy)
EY401MP (6p3uHa naHua) 0-12wmlc 0-17 mlc 0-20 m/c
EY403MP (6p3uHa naHua) 0-11m/c 0-16 m/c 0-19 m/c
KR400MP 0—160 muH" 0—230 My’ 0—280 muH"
KR401MP 0—130 MuH" 0—190 muH" 0—230 muH"
EE400MP 0—2.800 muH™" 0—4.000 muH™" 0—4.700 mun™"
EJ400MP 0—1.600 muH™" 0-2.300 mun™" 0—2.800 muH™"
BR400MP 0-130 muH' 0-190 muH' 0-230 muH’'
SW400MP 0-130 muH’' 0—190 muH’' 0-230 muH'
UB400MP 0-5.650 muH" 0-7.800 muH" 0-9.450 mun"
UB401MP 0-5.650 muH" 0-7.800 muH" 0-9.450 muH"

Opo6peHn HacTaBumn

Tun Mopaen

HacraBak 3a Tpumep 3a TpaBy EM401MP / EM404MP
HacrtaBak 3a Tpumep ca CTpyHOM EM406MP

HacraBak y Buay potupajyhux makasa EM407MP

[opaTtak 3a Tpumep 3a Tpasy EM408MP / EM409MP
HacrtaBak 3a Tpumep 3a xuBy orpagy EN401MP / EN410MP
HacrtaBak 3a OCHOBHU TpumMep EN420MP

HacrtaBak y Buay LUMMKe ca Ce4MBOM EY401MP / EY403MP
HactaBak 3a kyntusartop KR400MP / KR401MP
YraoHu HacTaBak EE400MP

HacTaBak 3a ckynrbarbe kage EJ400MP

HacraBak ca npoayeTkoM ca 0COBUHOM LE400MP

HacTaBak ca NnoroHckom 4eTkom BR400MP

HacTaBak ca noroHckum yncradem SW400MP

[opaTtak 3a usgysaBare UB400MP / UB401MP

Y HacTaBky cy npukasaHu cumBonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
HSUXOBWM 3HAYEHEM.

MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Sy[J,IATe Hapo4nTO NaXXIbnBU N ONPE3HU.

He uanaxwvTe anat Bnasu.

@ > D

@
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Camo 3a semrse EY

360r NpucycTBa LTETHUX KOMMOHEHATa Y ONpemU,
0Tnaj of enekTpu4He 1 enekTpoHcKe onpeme,
akymynatopa v 6atepuja, Moxe fja UMa HeraTueaH
YTULj Ha KMBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe Ibyau.

He oAanaxuTe enekTpuyHe U erieKTpoHCKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknafly ca €BpOrncKoM AMPEKTUBOM O OTNagy
0[] eNeKTPUYHE 1 eNeKTPOHCKe onpeme u

0 akymynatopuma u 6atepujama v otnagy

of akymynatopa u 6atepuja, kao 1 heHoM
npunarof)aBatby HaLMOHANHOM 3aKOHY, OTnag
Of} ENEKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKE OMpeMe,
baTtepwja 1 akymynartopa Mopa Aa ce npukynu
0/1BOjEHO 11 10CTaBK Of1BOjeHOM cabupanuiity
3a KOMyHanHK oTnag, Koju paau y cknaay ca
nponucrmMa o 3aLTUTKN XXMBOTHE CpeanHe.

To o3HavyaBa cumbon npeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

)¢

CPIICKH



TN | A./17030PEHE: fips ynorpese mpowraire

ynyTCTBO 3a ynoTpe6y HacTaBka, Kao M OBO

OBa 6exwyHa BULLEHAMEHCKa MOroHckKa rnasa HamereHa ynyTcTBO 3a ynoTpeby. HenolutoBarbe ynosopetba u
e 3a opuwwhetbe ca 0oRo6peHnM HacTaBLMMa HaBeAeHNX ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTii Tellke TenecHe nospeze.
opersky ,CMELMOUKALNIE" y oBom ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Hukana HemojTe fja KOPUCTUTE jeAMHNLY 3a ipyre HaMeHe.

HacraBak MpocevaH HUBO 3BYy4HOT MpoceuaH HUBO jaunHe | Mpumersneu

npuTucka 3ByKa cTaHgapa

Loa (dB (A)) | TonepaHumja | Lwa (dB (A)) | Tonepanumja
K (dB (A)) K(dB (A))

EM401MP (kao Tpumep 3a TpaBy) 79,8 1,2 94,8 2,5 15022868
(1ISO11806-1)

EM401MP HajnoHcka peaHa rnasa 80,1 1,0 94,3 2,0 1S022868
(kao Tpumep ca CTpyHOM) (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceunso 79,4 1,0 91,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (kao Tpumep 3a Tpasy) 79,4 1,4 92,0 1,0 1S022868
(1IS011806-1)

EM404MP HajnoHcka pe3Ha rnasa 80,7 1,3 91,9 1,4 15022868
(kao Tpumep ca CTpyHOM) (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceumBo 78,6 0,7 87,8 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP HajnoHcka pesHa rasa 81,3 0,6 93,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnactTuyHo ceumso 78,8 0,4 87,9 0,6 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 15022868
(1ISO11806-1)

EM408MP MeTanHo ceunso 80,7 1,7 94,7 3,0 1S022868
(1IS011806-1)

HajnoHcka pesHa rnasa 79,5 1,3 92,8 2,7 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceumBo 80,5 1,1 92,2 2,8 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP HajnoHcka pesHa rnasa 80,6 1,2 93,4 2,3 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

MnactuyHo ceumso 81,0 1,4 91,9 2,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 18022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE40OMP 85 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)
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HacraBak MpoceyaH HMBO 3BY4YHOT MpoceyaH HUBO jaunHe | Mpumersueu

npuTucka 3ByKa cTaHgapa

Loa (dB (A)) | TonepaHumja | Lwa (dB (A)) | TonepaHumja
K (dB (A)) K (dB (A))

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 1S022868
(1IS011680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 23 1ISO11789 /
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 15022868
(1IS011806-1)

EJ400MP + LE400MP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1IS011806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 21 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Yak 1 ako je ropeHaBefeHN HUBO 3BYYHOr nputucka 80 dB (A) nnu marsu, HUBO TOKOM pafa MOXe Aa npemaiuu
80 dB (A). HocuTte 3awTuTHe cnywanuue.

N3NOXEHOCTH.

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucmje Byke cy usmepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOry ce KOpPUCTUTM 3a ynopefhusarbe anara.

HAMOMEHA: [leknapucaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPEeNMMUHaPHY NpoLeHy

npasHom xopay).

A YO30PEHE: Hocure 3awTutHe cnywanuue.

AYrNo30PEHE: Emucuje 6yke TokoMm CTBapHe NpUMeHe erleKTPUYHOr anara Mory ce pas3nukoBaTu
oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y 3aBUCHOCTU Off HauMHa Ha Koju ce KOPUCTU anart, a noce6Ho koja BpcTa
npeameTa ce obpahyje.

A Yo30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3FOXEHOCTU Y CTBapHUM ycrnoeuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genose
pagHor uMknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa paau y

Bubpauuje

Hacrasak JleBa pyuka (npeatbu pykoxsar) | [lecHa pyuka (3agbi pykoxsart) | MpumersuBm

ah (mic’) | TonepaHumja | ah (m/c?) | Tomepanumja | SToHA2PA

K (/c?) K (mic?)

EM401MP (kao Tpumep 3a TpaBy) 2,5unm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
matbe Mah-e (1ISO11806-1)

EM401MP HajnoHcka pesHa rmasa 3,7 1,5 3,0 1,5 1S022867
(kao TpuMep ca CTpyHOM) (1SO11806-1)

MnacTuyHo ceunso 2,5unm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Mate Mame (1SO11806-1)

EM404MP (kao Tpumep 3a TpaBy) 2,5unmn 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
matbe Mah-e (1ISO11806-1)

EM404MP HajnoHcka pesHa rmasa 2,5 unn 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
(kao Tpumep ca CTpyHOM) Make Marbe (1SO11806-1)

MnacTuyHo ceunso 2,5unm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Mate Mame (1SO11806-1)

EM406MP HajnoHcka pesHa rnasa 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
Matbe Mah-e (1ISO11806-1)

MnacTuyHo ceumso 2,5 nnm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
Make Makbe (1SO11806-1)

EM407MP 2,5 unm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Mate Mame (1SO11806-1)
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HacraBak leBa pyuka (npeatu pykoxsart) | [lecHa pyuka (3agmu pykoxsat) | Mpumersueu
ah (w/c) | Tomepanumja | ah (wic?) | Tonepawumja | CT2HA2PA
K (m/c?) K (m/c?)
EM408MP MeTanHo ceunso 2,5 nnm 1,5 2,5unm 1,5 18022867
Mae Mame (1SO11806-1)
HajnoHcka pesHa rnasa 2,5unm 1,5 2,5unmm 1,5 1S022867
Make Mahe (1S011806-1)
MnactuyHo ceumBo 2,5nnmm 1,5 2,5umm 1,5 1S022867
Make Mare (1SO11806-1)
EM409MP HajnoHcka pesHa rnasa 2,5unmn 1,5 2,5 unm 1,5 18022867
Makbe Mahe (1ISO11806-1)
MnactuyHo ceunso 2,5unm 1,5 2,5unm 1,5 1S022867
Mate Mame (1S011806-1)
EN401MP 34 1,5 2,5 vmm 1,5 EN62841-4-2
Mahe
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
Mate
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5vmm 1,5 EN62841-4-2
Matbe
EN420MP 2,9 1,5 2,5 vmm 1,5 EN62841-4-2
Mah-e
EY401MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Make Mame (1SO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5vnm 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Make Mahe (1S011680-1)
EY403MP 4,0 1,5 2,5 unm 1,5 1S022867
Makbe (1SO11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5vmm 1,5 18022867
Make (1ISO11680-1)
KR400MP 2,5 vnm 1,5 2,5vmm 1,5 EN709
Matbe Mate
KR401MP 2,5 vnm 1,5 2,5 vnmm 1,5 EN709
Make Mah-e
EE400MP 2,5vmm 1,5 2,5mm 1,5 1ISO11789
Matbe Mah-e
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE40OMP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(1IS011806-1)
BR400MP 2,5vnm 1,5 2,5mm 1,5 EN60335-2-72
Matbe Mahe
SW400MP 25 1,5 2,5vmm 1,5 EN60335-2-72
Mate
UB400MP 4,6 1,5 2,5 unm 25 EN50636-2-100
Matbe
UB401MP 2,5vnm 1,7 2,5mm 1,5 EN50636-2-100
Matbe Make

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeAHOCTV BUbBpaLyja cy n3amMepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMKY U MOTy ce KOpUCTUTU 3a ynopehuBatre anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHoOCTV BUbGpaLyja ce Takohje Mory KOpUcTUTH 3a NpenMUHapHy npoLieHy
N3M0XKEHOCTU.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMeHe enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju ce KOPUCTYM anar, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEHUN U3FOXEHOCTU Y CTBapHUM ycrnoBuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee genoee
pagHor uMknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa pagu y
npasHom xopay).
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E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
erneKTpuYHe anare

AY0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anar. HenoluToBame CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y yno3operunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

HopaTtHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa

JNlnyHa 3awTuTHa onpema
» Cnukal

1. Hocute 6e36e4HOCHM WineM, 3alITUTHe
Haouape M 3aWITUTHe pykaBuLie kako 6ucrte ce
3aWwTMTUNK oA neTehux onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

2. HocuTe 3awTuTy 3a ywm nonyT cnywanvua ga
6ucTe cnpeunnu ryburak cnyxa.

3. Hocute apekBaTHy oaehy n o6yhy 3a 6e36eaaH
paa, Kao WTo cy pagHM KOMGMHE30H U pobycHe
uunene ca Heknusajyhum foHom. Hemojte pa

HocuTe WKpokKy ofehy unu HakuT. MokpeTHM Lenosu

MOry fia 3axBate LWMPOKy ofehy, HaKWT Unn gyry Kocy.

4. Kapa poampyjeTe pe3Ho ceumBo, cTaBuTe
3aWTUTHe pykaBuue. Pe3Ha ceumsa mMory
036UrbHO Aa NOBpPeAE rone pyke.

Be36egHocT pagHor noapyuja

1. Tpe noyeTka paga npoBepuTe Aa Nn Y NpocTopy 3a

paa uMa Kameka Unm Apyrux YBPCTUX NpeameTa.
TokoM pafia OHM MOTY ia ce NaHcupajy unu aa
13a30BY OMacHK NOBPaTHU yaap 1 NPoy3pOKyjy TeLlke
noepeze u/unu owTehewe NMOBUHE.

3awTuTa eJNTIeKTPUYHUX VIHCTanaLIVIja

U aKkymMmynartopa

1. WUs3bGeraBajTe onacHa okpyxema. Hemojre
KOPUCTUTU anaT Ha BRaXHUM UK MOKPUM

MecTuMa Unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat nosehaBa p13uk of CTpyjHOr yaapa.

Bartepuje HemojTe 6auartu y Batpy. Morne 6u aa
ekcnnoaupajy. lpoBepute ga nv nokasHy 3akoHu
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarawe.
HemojTe na orBapare unu paséujare 6arepuje.
Ocno6ofeHn eneKkTponuT je KOPo3nBaH 1 MoXxe Aa
nospeawu o4 unm koxy. Moxe aa byae TokcudaH
YKONMKO ce nporyTa.

HemojTe aa nyHuTe 6atepujy Ha KUK UNK Ha
BNaXHUM MecTUMa.

HemojTe na mewate 6aTtepujy MoKkpum pykama.
HemojTe na mewate 6arepuje no kMK,
HemojTe pa kBacute KoHTakTe 6aTepuje
TeyHouwhy Kao WTo je BoAa u He noTanajte
6aTepujy. HemojTe aa octaBmarte 6atepujy

Ha KWK, HeMojTe Aa je MyHUTe, KopUcTUTe
HWUTK oAnaxeTe Ha BNAXHOM UITU MOKPOM
MecTy. AKO ce KOHTaKT NOoKBacu Ui Te4HOCT

yhe y yHyTpalukwocT 6aTtepuje, y 6atepujy moxe
Aa aohe go KpaTtkor croja u NoCToju PU3nK of,
nperpesama, noXapa unuv ekcrnosuje.

Kapa nsBagurte 6atepujy u3 anata unm nysava,
o6aBe3HO nocTaBuTe Noknonaw 6atepuje Ha
6aTepujy 1 ycknaguluTUTe je Ha CyBOM MecCTY.
Axo ce ynoxak 6aTepuje NokBacu, yKIoHuTe
CBY BOAy U3 Hbera U npeépuiunTe ra cyBom
KprnoM. Y noTNyHOCTM OCyLUUTE yroxak
6aTepuje Ha cyBoM mMecTy npe kopuwhetsa.

MywTake y pag

1.

Pe3Hu anaTt Mopa Aa 6yAe onpeMrbeH 3alUTUTOM.
Hukapa He nokpehuTe anat ca owTteheHoM
3awTUTOM Unu 6e3 nocTaBrbeHe 3awTuTe!
YBepuTe ce ga Hema enieKTPUYHUX KabroBa,
BOAOBOAHUX LIEBU, TaCHUX LIeBU UTA. KOju Mory
Aa N3a30BYy ONacHOCT aKo ce oLTeTe TOKOM
kopuwhera anarta.

Papg

YBek gpxuTte pyke, nuue u oaehy narbe of
pe3Hor anata Aok je y NoKpeTy. Y CynpoTHOM
MoXe Aa fofe [0 TenecHUx nospena.

Tokom pafa BoauTe pavyHa Aa nocMaTpayum unu
XMBOTUHE Oyay yaarbeHu o anarta HajMatbe 15
M. 3aycTaBuTe anart YuM ce HEeKO NPUGINKM.
Tokom papa HMKafAa HeMojTe Aa cTojuTe Ha
HecTabWUITHOj MK KNN3aBoj NOBPLUMHUA NN
BenMkom Harnby. Tokom 3ume ce uyyBajTe nepa
W CcHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHad,.
[la He 6GucTe M3ry6unmn KoHTpony, HuKaaa
HeMojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UNK ApBeTa.
Kapa octaBrbare anar, 4ak U Ha KpaTko, yBek
YKINOHUTe yrnoxak 6atepuje. Ao ocTaBute

anat 6e3 Hag3opa ca NoCTaBIbEHUM YIOLLKOM
6aTtepuje, HeoBnawheHo nNuue Moxe Aa ra
ynoTpebu n npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Mpe nokpeTata anata ce yBepuTe Aa pe3Hu anar He
[Aoaupyje TNo v Apyre npenpeke, Kao WTO je ApBo.
TokoM paaa peAoOBHO NpoBepaBajTe Aa nn
nocToje nykoTuHe unu owtehewa Ha goaaTky
3a ceyemse. [pe NnpoBepe yKNOHUTE ynoxak
6aTepuje 1 cayekajTe Aa ce AopaTak 3a cevyerbe
y NOTNYHOCTH 3aycTaBu. Oamax 3ameHuTe
owTeheHn JoaaTak 3a ceyere, Yak U ako uma
caMo NOBPLUMHCKE HanpcrivHe.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

HemojTe na kopucTuTe anaTt Nnpu HEMNOBOJbHUM
BPEMEHCK/UM YCIIOBUMA UITN aKo MOCTOjU PU3MK
oa yaapa rpoma.

Tokom papa yBek ApxuTe anaT obema pykama.
Tokom ynotpebe HUKapa HeMojTe fa ApxuTe
anar jeAHOM PYKOM.

Tokom paaa KopUcTUTe Nnojac 3a pameHa.
YBpcTo ApXKMTe anaT ca CBOje AecHe CTpaHe.
Hemojte na poaupyjete kyhuwrte 3ynyaHuka
TOKOM paja 1 HenocpeAHO HAKOH H-era.
Kyhuwwte 3ynyaHuka ce 3arpeBa TOKOM pajga u
MOXe /ia N3a30Be OMEKOTUHE.

OpamopuTe ce Aa 6ucTe cnpeynnu ryburak
KOHTpoOne y3poKoBaH ymMopoM. [penopy4yjemo
[la Ha CBakKvx caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
oamop oa 10 go 20 muHyTa.

Kapa kopuctute anat Ha 6naTtikaBom Ty,
BNaXHOj NOBPLUMHU NOA HarM6om nnun
KN1M3aBoj MOBPLUMHU, 0GpaTUTe NaXHwy Ha
ocnoHau.

U36eraBajTe pag y nowmm ycrnoBuma, kaga
MoxeTe Aia oyeKkyjeTe Behu 3amop pykoBaoua.
HemojTe na kopucTuTe anat y nowum
BPEMEHCKMUM YCIoBUMA, KaAa je BUATbUBOCT
orpaHuyeHa. Ako To He ypaauTe, Moxe Aohu

[0 Naga unu HenpaesunHor paga 36or nowue
BUOSBMBOCTU.

Hemojte noranaTtu anat y nokse Boge.
HewmojTe aa octaBrbate anar 6e3 Haa3opa
Hanorby Mo KuLWu.

YknoHute BnaxHo nuwhe nnv nprbaBlwTUHY
Kafa ce 360r KuLle 3anene 3a YyCUCHU OTBOP
(okHO 3a BeHTUNaUKjy).

HemojTe na kopucTuTe anat no cHery.

Pe3Hun anatu

1.

Kapa kopuctute pesHa ceunBa, BoauTe padyyHa
Aa He gohe fno noBpaTHOr yaapa v yBek
6yavTe cnpemMHM 3a cnyyvajaH noBpaTHMU yaap.
Mornenajre oaerbak Koju onucyje noBpaTHU
yAap.

Kapa He kopucTuTe anat, noctaBuTe noknonatw,
ceyMBa Ha ceunBo. CKMHUTe nokrnonaw npe
paga.

MoBpaTtHu ypgap (ogabaumBame
ceuuBa)

1.

MoBpaTHM yaap (oabaumBambe ceumnsa) je
M3HeHagHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo Unu
6nokupaHo pe3Ho ceunso. Kapa ce To goroam,
anat nonehe y cTpaHy unu ka pykosaouy y3
BENUKY CUIIMHY U MOXe Aa u3a3oBe Tellke
nospepe.

MoBpaTHM yaap noce6Ho HacTaje kapa ce
CerMeHT ce4yMBa Koju ogroBapa noapyujy
n3meRy 12 catn n 2 cata Ha YaCOBHUKY
nocTaBu Ha YBPCT MaTepujan, xoyme n
ApBehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

3.

[a 6ucTe n3bernu noBpaTHu yaap:
1. Kopuctute cermeHT nsmehy 8 n 11 catu.

2. Hukapa He KopucTUTe cermeHT usmehy 12
caTu u 2 cara.

3. Hwukapa He KopucTUTe cermeHT uamehy
11 n 12 catu n namehy 2 cara n 5 catuy,
ocuM y cnyuajy aa je pykoBanau o6po
obyueHa u uckycHa ocob6a u aa To pagu
Ha COMNCTBEHU PU3MUK.

4. Hukapa He KOpUCTUTE pe3Ha ceunBa
6113y YBPCTUX NOBPLUMHA Kao LWITO CYy
orpapae, 3MA0BM, cTabna u Kameme.

5. Hukapa He kopucTUTe pe3Ha ceumBa
BepTUKaNHO 3a onepauuje Kao WTo cy
pesare UBMLA UM NOTKpecUBame XuBe
orpage.

» Cnuka3

Bubpauuje

1.

Kop oco6a ca cnabom LmpKynaumjom Koje
Cy U3noxeHe UHTEH3UBHUM BUGpaLmjama
Moxe Aa gohe Ao owtehewa KPBHUX cyaoBa
Wnu HepBHOr cucTtema. Bubpauuje mory aa
npoy3pokyjy cnegehe cumntome Ha NnpcTumMa,
pykama un 3arnobosuma: Tpweme, ronvuame, 6on,
ocehaj ybona, npomeHa 6oje Koxe unm came
koxe. AKo nmate 6uno Koju og oBMX cUMNTOMa,
obpatute ce nekapy!

[a 6ucTte cmawunu pusnk og PejHooBor
CUHApPOMA, oApXaBajTe TONNOTY PYKy TOKOM
papa v Bobpo oapxaBajTe anaT U oAaTHY
onpemy.

TpaHcnopTt

1.

Mpe TpaHcnopTa UCKIbY4YUTE anaT U YKIoHUTe
ynoxak 6atepumje. MocTaBuTe Nnoknonaw
ce4ynBa Ha pe3HO Ce4YuBo.

OppxaBawe

1.

Wckrbyumnte anat u yknoHuTte ynoxak 6artepuje
npe oApXaBaka UNu nonpasku unu unwhetwa
anara.

Kapa pykyjeTe pe3Hum ce4MBOM, yBeK HOCUTe
pyKaBuLEe U NOCTaBUTE HaBraKy Ha ceumBo.
Pyuke mopajy 6uTu cyBe, YucTe 1 Ha kbUMa

He cMe 6MTK yrba HM Ma3uBa. Y ynasuma 3a
Basfayx Koju cnyxe 3a xnahewe He cMe aa
6yne nproaBWITUHE.

HemojTe pa nepete anat BogoM noa BUCOKUM
NPUTUCKOM.

Mpunukom npaka anaTa, HemMojTe Aa
[03BONUTEe Aa BoAa NpoApe Y enekTpuiHe
MexaHu3Me, Kao LWTo cy 6aTepuja, MoTOp U
KOHTaKTMW.

Mpernen unu oapxaBake o6aBrbajTe Ha MecTy
Ha KojeM ce Moxe usbehu kuwa.

HakoH kopuwhera anaTta yknoHute
HaKynJrbeHy NprbaBLUTUHY U NOTNYHO ra
ocyluMTe npe oanarawa. Y 3aBUCHOCTM 0
roguvier aoba unum obnactu, NOCToju PU3NK Of,
KBapa 360r 3aMp3aBatba.

Cknaguwiteswe

1.

Mpe cknaguwiTerwa anarta o6aBuTe LieNoKynaH
noctynak umwhewa v oapxaBamwa. YKINOHUTe
ynoxak 6atepumje. MocTaBuTe Nnoknonaw
ce4ynBa Ha pe3HO Ce4YuBo.
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Anart oanoxuTe Ha CyBOM U BUCOKOM UNun
3aKrby4aHOM MecCTy BaH AoMmallaja aeue.
Kapa opnaxete anart, us6eraBajTe AMPEKTHY
CYHYeBY CBeTJIOCT M KULIY U HEMOjTe ra

1.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,
M3BaAuTe ra u3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

oanaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu nma 12. Bartepuje KOpUcTUTE caMo ca Npon3BoAuMa
Bnare. Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
" 6aTepuje Ha Npon3Boae Koju HUCY ycarnalleHn
EEVIGE] 69369ﬂHOCHa ynyTcTBa Koja MOXe Aia AoBese [0 noxapa, NpekomMepHe
ce ogQHOCe Ha yrnoxak 6aTepuje TONMoTe, eKCNNo3uje UNu Lypera enekTponura.
13. AKO ce anat He KOPUCTU TOKOM Ayxer

1. Tpe ynotpe6Ge ynowka 6atepuje, npountajre nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaau us
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha anara.

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepmju u (3) 14. TokoM M HakoH Kopuwhetsa, ynoxak 6atepuje
npou3Bopay Koju kopucTtn 6atepujy. MOXe la akyMynupa TONMKO TonsoTe Aa 1o

2. He pactaBrbajte n He MoaucukyjTe ynoxak MOXe [J0BECTU 10 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe rnoxap, 1 HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
nNpeKoMepHO 3arpeBarbe UNn eKCnnosujy. Bpyhum ynowuunma 6arepuje.

3.  Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmax 15. He moaupyjTe KOHTaKTe anara oaMax HakoH
npectaHuTe ca kopuwherweM. To Moxe aAa kopuwhetra jep cy moxaa Tonuko spyhu aa
AoBeAe A0 puU3unKa oA nperpesatba, Moryhunx Mory Aa U3a3oBy OMneKoTUHe.

OMEKOTMHA, Na 4ak u eKcrnosuje. 16. BopauTe pauyHa Aa ce CTPYroTvHa, npawmHa
4. AKO eneKkTponuT Jocrne y o4u, ucnepute ux MNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
YMCTOM BOZAOM M oAMax 3aTpaxute nomoh pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje.
nekapa. To Mmoxe aa AoBeae Ao ry6utka Bmaa. Y cynpoTHOM Moe A0NK A0 MOLLET YYMHKa Unn
5. HemojTe na nsasmBarte KpaTak Croj ynouka nperopesatba anara unu yrotuka 6arepuje.
GaTtepuje: 17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HemMojTe
(1) HemojTe pognMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 51'"4_3)/
KOjUM NPOBOAHNM MaTepujanom. BMCOKOHAamNMOHCKMX pa3BOAHUX NUHWja

(2) WsberaBajTe cknaguwTere yroLuka erneKkTpuyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
GaTtepuje y KyTHju ca APYrMM MeTanHuMm A0 KBapa UM Nperopesatba anara unm yrouwka
npeAMETMMA Kao WTO eKcepu, HoBUMhK Gatepuje.
uTa. 18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geue.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BeNUKOr NPoToKa CTPyje, Nperpesata,

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita

6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaksa.

6. HemojTe na cknaguwTuTe N KOpucTUTe
anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rae
TeMnepaTypa Moxe Aia AOCTUTHE UMK Npemaliu

50 °C (122 °F).

Makita anat n nyrau.

7. HemojTte ga nanute ynoxak 6atepuje yak .
HU Kaga je 036UILHO owTeheH UnNKu NoTNyHo CaBeTu 3a MakCcMmManHo Tpajakbe
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa 6 .
aTtepuje
eKkcnnoauvpa y BaTpu. .
5. Hewofre a acuear, covre nowsre,Sauare 1 HATYATeyioxasSerele e et e
W ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga . ;
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj 23 :':::3:": :ﬁ:i':::;z zﬂz:‘:';g:gi‘,’:’e kana
HaUMH MOXeTe Jia U3a30BETe MoXap, MpekomMepHO ) H’:ma.qa HeMF;j':e 2 MW nymyTe |j1o"rnyHo
3arpeBae Unu ekcrnnosujy. . C
9.  Hemojte Aa kopucTuTe owTteheHy Gatepujy. :i::;?:”p;’::;“:’;f;iggﬁe Mpenywasatbe
10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BaTepuje noanexy X i .
3aKoHy 0 NpeBo3y oNacHNX Matepuja. 3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Mpvnukom koMepuwjanHor Npeso3a, HMp. oA ;g?;:ﬁ%%‘;‘; vg":e?(y_lo Cu 4°BC g':”ehz:( K
cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce 6 | - LadekajTe fa ce Bpyhu ynoxa
obpaTtunTn nocebHa naxra Ha cneuujanHe arepuje oxnaau npe nyk-etsa. .
3axTeBe NakoBaka U obenexasarba. 4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
Mpunukom Npunpeme matepujana 3a npesos, vu3BaauTte ra us anata Mnu_nyrbaqa.
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YHaKoM 3a 5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe

onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyarlHe Jarbe HaluMoHanHe nponuce.
OmoTajTe TpakoM uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBatba.

KOPUCTUTK AyXKe BpeMe (BULle Of ecT
Meceum).
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onuc OENOBA

» Cnuka4
1 Ynoxak 6atepuje 2 | Monyra 3a ocrno6ahate 3 | 3akauka 4 | Pyyka
13 BrnokupaHor nonoxaja
5 | Ayrme 3a oTnywrake 6 | Mpenpeka 7 | Okupay npekupada 8 | MnamkaTop 6panHe
9 | MnaBeHo Ayrme 3a 10 | Namnuua 3a onpe3 11 | Ayrme 3a npomeHy 12 | MNojac 3a pameHa
Hanajawe cmMepa obpTatba

OMNMUC HAYUHA

OYHKUMOHUCAA

A\Y1030PEHE: Npe nopewasara unu
npoBepe (yHKLMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nm
je anaT uckrbyyeH v aa nu je ynoxak 6arepuje
YKIOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYU U HE YKITOHU

Cucrtem 3a 3aliTUTYy anarta/6arepumje

Anar je onpemrbeH cucTeMoMm 3a 3alTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cucTem ayToMaTcku Npeknaa Hanajawe
MoTopa kako 61 NpoAdyXwvo Bek Tpajatba anarta v
6arepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuUTV TOKOM
papa ako yhe y jegHo og cnegehux ctama:

» Cnuka6: 1.Jlamnuua 3a onpes

ynoxak 6atepuje, CriyuajHo NokpeTarse anara Moxe Namnuua 3a onpes Cratyc
Aa HaHece TeluKe TenecHe rnospese. Boja ° @ Tpenepn
Ykrby4yeHo

MocTaBrbarse 1 yknarake yrnowka p— o ——
6arepuje

Lipsero O (anar)/ O (Garepuja) | MPerpesaree
AnAXbA: Yeex MCKIbY4uTe anar npe Lipsero o Mpekomepo
nocTaBIbaka UMy yKnakakba yrioluka 6atepuje. Npaxmere

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar 1 yroxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
Gynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NOBPeauTY Bac.

» Cnuka5: 1. LlpseHun nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunnu ynoxak 6arepuje, knmsawem ra
13BYyLMTE U3 anata Aok Knusarem nomeparte gyrme Ha
NpeAH0j CTPaHu ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuWTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje Ce TUXO LUKIboLake. AKO BUANTE LpBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Cruuu, yrnoxak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnactu 13 anata u
noBpeAnTN Bac U Heky ocoby y BaLloj 6GnnsnHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aia ra He nocTaerbaTe UCNpaBHO.

3awTuTa og npeontepehewa

Ako ce anat unu 6atepuja Hahy y Hekoj oa cneaehux

cuTyaumja, anat ce ayToMaTcku 3aycTaerba, a namnuua

3a onpes nounke aa Tpenepwv 3eneHomM 6ojom:

— Anart je npeonTtepeheH ycnea 3aneTrbaHor Koposa
VN1 Apyror cTpaHor Tena.

—  PesHu anart je 6nokupaH unm je ogbadeH.
[MaBHO gyrme 3a Hanajake ce yKiby4uno
NPUNMKOM NpUTHCKakba okuaada npekngada.

Y Tom cnyyajy, nycTute okuaad npekmgaya u

YKIOHUTE 3aneTrbaHu KOpPoB UK CTpaHa Tena ako

je To noTpebHO. 3aTM NOHOBO NPUTUCHWUTE OKMaaY

npekupadva Aa 6ucte HacTaBuUny ca pagom.

AnA)KI-bA: Ako je noTpe6HO Aa yKnoHuTe
3aneTrbaHu KOPOB M3 anaTa unu Aa gebnokuparte
pe3Hu anat, o6aBe3HO UCKIbYUYMTe anat npe Tora.

3awTuTta anara/baTtepuje oa nperpeBaka

Kaga ce anat unu ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomartckw npecTtaje Aa pagu. Kapa ce anart nperpeje,
namnuua 3a onpes No4nk-e Aa CBETNY LpBEHOM GojoM.
Kapa ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes
nounkse fa Tpenepu LpseHoM 6ojom. CayekajTe aa ce anat
nivnu 6aTepuja oxnage Npe Hero LUTO UX MOHOBO YKIbyuuTe.

3awTuta og npeBesinkKor npaxmweka

Kapa je kanaumteT 6aTepuje Ha 3Maky, anat ce
ayTomarTcku 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke
fa Tpenepwu LpBeHo.

AKo anat He paam Yak HU kafja NPUTUCHeTE Npeknaay,
YKINoHuTe ynoxak 6atepuje u3 ypehaja n HanyHute 6atepujy.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NPoBeEpPY Ha ynowky 6atepuje

na bucte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje.

WHpaukaTopcke namnuue he ce yKiby4nuTu Ha HEKOMNMKO

CeKyHau.

» Cnuka7: 1.WHaukaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

MA\Yr1030PEHSE: Papy sawe 6e36earoctn,

OBaj anar je onpemsbeH Nnonyrom 3a ocnobahamwe u3
6nokupaHor nonoxaja koja cnpeyaBa HeHaMepHoO
nokpetawe anata. HUIKALIA HemojTe KopucTUTH OBaj
anar ako ce nokpehe npu camom noBnayetby okmaaya
npekuaaya 6e3 npuTuckara nonyre 3a ocno6ahatse U3
6nokupaHor nonoxaja. NPE pan-e ynotpe6e Bpatute
anart cepBMCHOM LIEHTPY paju aaeKkBaTHe nonpaske.

Opn 50% no

1IN &
TN
B000 |
P00
] Jii

Jonn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOr.

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuTy 6atepuje
paaw.

A\Y030PEHE: yaek MCKIbyuuTe rnaBHu

Mnankaropoke naunne Moeoctann | | \Y[IO30PEHE: HIKARA Hewojre ga nenute
I D n Tpakom nonyry 3a ocro6ahatbe 1u3 6nokupaHor
rnoroxaja unv ga Merwarte kbeHy CBpPXY U (OyHKUMjy.
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0”12%2; Ao A AXHA: Npe nocTaBmsata ynoluka Gatepuje

npekuaad Kag anat Huje y ynotpeou.

MpuTHCHWTE rMaBHo Ayrme 3a Hanajake Aa bucte
yKkrbyunnu anart. fla 6vcte uckrbyymnum anart, NoHOBO
NPUTUCHWUTE U APXUTE [NaBHO AyrMe 3a Hanajake Aok
ce nHaukaTopu 6p3nHe He UCKIbyYe.

» Cnuka8: 1.[naBHO oyrme 3a Hanajakwe

y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAaKOH OTNyLUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckmbyueHo).

AI‘IA)KH:A: Hukapna He cTaBrbajTe npcT Ha
rMaBHKU NpeKuAay U okuaad npekuaada kaga
npeHocuTe anat. Anat ce MoXe HeHaMepHO
NOKPEHYTN 1 n3a3BaTu nospese.

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnauntu
oKMAay npekuaayva ako NPeTXo4HO HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocrno6ahakwe us
6nokupaHor nonoxaja. To moxe ga nosefe Ao
nomrbera npekuaava.

Monyra 3a ocnobahawe 13 GriokmpaHor nonoxaja

cnpeyaBa cryyajHo NoBnayere okvaayda npekvaada.

» Cnuka9: 1. [lonyra 3a ocnobahare 13 GrnokvpaHor
nonoxaja 2. Okvaay npekngada

[la nokpeHeTe anar, ykibyuuTe rmaBHU npekvuaad n
yxBaTuTe pyyky (nonyra 3a ocnobafare 13 brokmpaHor
ronoxaja ce OTMycTW YNM yXBaTUTE PYUKy), a 3aTUM
noyLmMTe okuaay npeknaaya. bpavHy anata nosehasate
nosehaBameM NpuTUCKa Ha oknaad npekuagaya. fa
3aycTaBuTe anat, OTnycTUTe okuaay npeknaaya.

NMopewaBare 6p3nHe

MoxeTe na nzabepete 6panHy anaTta nocTeneHum

npuTUCKakEeM rMaBHOr AyrMeTa 3a Hanajate.

CBaku nyT kaga 6naro npuTUCHeTe rmaBHO Ayrme 3a

Hanajawe, npoMeHuhe ce HMBO Gp3nHe.

» Cnuka10: 1. iHaukaTop 6p3unHe 2. MMaBHO gyrme
3a Hanajarbe

HAMOMEHA: Namnuua 3a onpes he Tpeneputn
aKo je okmpay npekugaya NpUTUCHYT Y yCroBruma
HeogroBapajyhum 3a pag. llamnuua 3a onpes he
TPEenepuTn ako UCKIbyunTe rMaBHM Npekuaay Aok
OPXWTe NPUTUCHYTY Nonyry 3a ocnobaharbe ns
6rokupaHor nornoxaja v okmaay npekugaya.

HAMOMEHA: Ogaj anat kopucTu pyHKLMjy
ayTOMAaTCKOr UCKIby4nBaka. AKO OKuaady npeknaaya
HUWje NpUTUCHYT oapeheHn BpEMEHCKN Nepuoz HakoH
YKIbyumBarba rmaBHor Npekuaada, rmasHu npeknaay
he ce ayTomaTCKun UCKIbY4YNTIN kKako 6u ce n3berno
HEHaMEepHO MNOKpeTah-Ee.

WnpukaTop 6p3uHe Pexxum

Benwuka

Cpeatba

Mana

m0[] |=|[) | =ag
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Oyrme 3a npomeHy cmepa obpTara

KOjy CryXu 3a yKrnatat-e ocTaTaka

A\YNO30PEHE: WckrbyunTe anar u ckuHuTe
yrnoxak 6aTepuje npe Hero LITO NoYHeTe Aa
yKnawarte yMpLUeHy TpaBy UInn ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy cdyHkuuje o6pHyTOr
cmepa. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKIOHW yroxak
6aTepwmje, cnyyajHoO NokpeTare anata Moxe ga
HaHece Tellke TenecHe noepepae.

OBaj anar je onpemrbeH yrMeToM 3a NpoMeHy cMmepa

obpTata KojuM MoXe 4a ce NPOMeHM cMep obpTama

rnaee anara. Cnyxwu camo 3a yknaware Tpase u

ocTaTtaka Koju ce ympce y anary.

[a 6ucte npoMeHunu cmep obpTarba, ApXKuTe

NPUTUCHYTOM MOMYTy 3a 3aKIby4YaBare 1 3a TO BpeMe

6naro NpUTUCHUTE AyrMe 3a NPOMeHyY cMepa obpTarba

M MPUTUCHWTE OKnAad npekuaava kaga ce pesHu

anart 3ayctaBu. Kaga nputucHeTe okuaay npekugava,

nHaukaTop 6p3vHe he noyetn aa Tpenepu, a pesHu

anat he ce obpTaTti y CynpoTHOM cMepy.

[a 6ucte BpaTunu anat y pexwum yobuuajeHor

obpTarsa, NycTuTe nNpekmaay u cadekajte aa ce pe3Hu

anat 3aycTaBu.

» Cnukall: 1.WHgukatop 6p3uHe 2. [lyrme 3a
npomeHy cmepa obpTara

HAMOMEHA: Kaga je y pexxumy obpTara y
CYNPOTHOM CMepy, anaTt pagu camo TOKOM kpaher
nepvoga, a 3aTuM ce ayToMaTCKu 3aycTaBrba.

HAMOMEHA: HakoH wTo ce anart 3aycraBu, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHETE OH Npenasu y pexum obpTama y
yobuuajeHom cmepy.

HAMOMEHA: Ako 6naro nputucHeTe ayrme 3a
npomeHy cmepa obpTara 40K Ce pe3Hu anat joLu
yBek obphe, anat he ce 3ayctaButu n 6uhe cnpemaH
3a obpTare y CynpoTHOM CMepy.

PyHKLM]ja eNeKTPOHCKe KOHTpore

OOpTHOIr MOMEHTa

Anart eneKTPOHCKM OTKPUBA W3HEHAAHM naj y 6p3vHu
poTauuje, LTO MOXe U3a3BaTtu NoBpaTHU yaap. Y Tom
cnyyajy he ce anat aytomaTtcky 3aycTaBuTh kako 6u
cnpeyvo Aarey poTauujy pesHor anara. [la 6ucte
NOHOBO MOKPEHyNu anat, OTNyCTUTE OKMAaY npekuaaya.
OTKIOHWTE y3pOK U3HEHaAHOT Naaa y 6p3uHu poTauuje,
a 3aTVM MOHOBO YKIby4uTe anar.

HAMOMEHA: OBa ¢yHkuMja He npefcTaBrba
NpPeBeHTUBHY Mepy 3a NoBpaTHW yaap.

CKIAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe Aa je anar
WUCKIbYYEeH U Aa je yroxak 6arepuje ykrnoweH npe
ob6aBrbatba 6Mno kakBUX pagoBa Ha anaty. Ako
ce anar He UCKIby4u 1 He YKIoHM yrnoxak 6aTtepuje,
Crny4ajHO MoKpeTare anarta MoXe [a HaHece TeLke
TernecHe nospege.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTe anar ako Huje y NOTNYHOCTHN
cknonsbeH. Pag AenMmMnyHo cknonrbeHMm anaTtoM
MOXe [a [oBeae [0 030UIbHMX TENECHNX NoBpeaa
ycneq crnyyajHor nokpertama.

lNMocTaBrbame pyuke

[MocTaBWTe pyyKy ca 4OCTaBIbEHVUM CrojHULama v

3aBpThMMa. MocTapajte ce fa pyyka byge noctaBrbeHa

n3meRy pasaenHuka n o3Hake ctpenuue. Hemojte aa

ckupare unm cMakyjete pasaenHuk.

» Cnuka12: 1. CnojHuua 2. ImByc 3aBpTam 3. Pyuka
4. O3Haka cTpenuue 5. PasgenHuk

O6aBe3HO NpUYBPCTUTE NPEnpeKy Ha pyyKy nomohy
3aBpTH-a Ha npenpeuu kaga kopuctute cnegehe
HacTaBke.

. HacraBak 3a Tpumep 3a Tpasy *

. HacTaBak y Buay potupajyhux makasa

. [onarak 3a Tpumep 3a Tpasy *

. YraoHu HacTaBak

*. CaMo kaja je NoCcTaBrbEHO MeTaSHO CEYUBO.

» Cnuka13: 1.[lpenpeka 2. 3aBpTam

lNMocTaBrbame LeBU HacTaBKa

AHA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa nu je

LieB HacTaBKa YBPCTO NOCTaB/bEHA HaKOH
MOHTUpama. AKO je HenpaBuNHO MOHTUpare,
HacTaBak 61 Morao a ce oTkayu ca NoroHcke
jeovHMUe 1 n3a3oBe noBpeae.

[MocTaBWTe HacTaBak Ha MOrOHCKY jeANHWLLY.

1. OkpeHwTe nomnyry NOroHcKe jeAnHuLEe Ka CTpaHu
HacTaBka.
» Cnukail4: 1.lonyra

2.  YknoHwuTe noknonay HacTtaska. [TopaBHajTe urny

ca 03HaKoOM CTpenuLe U yMeTHWUTE LieB HacTaBka,

rypajte je 4OK He UCKOYM AyrMe 3a OTnyLUTame.

» Cnuka15: 1. [lyrme 3a otnywTrawe 2. O3Haka
ctpenuue 3. Wrna

3.  OkpeHwuTe nonyry Ka CTpaHu NMOroHcKe jeanHuLe.
» Cnuka16: 1.[llonyra

[MpoBepuTte fa nu je NoBpLUMHA Nonyre napanenHa y
OfHOCY Ha LieB.

[a 6ucte yknoHunu LeB, OKPeHUTE Nonyry ka cTpaHu
HacTaBka W U3ByLUTE LieB JOK NpuUTMCKaTe Ayrme 3a
oTnyLITare.
» Cnukal17: 1. [lyrme 3a otnywTawe 2. [Monyra

3. Lles
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MopelwaBak-e nonoxaja pyyke

MopecuTe pyyke kako 6ucte ygobHo ynpasrbanu
anaTom.

Onab6aBuTe 3aBpTH€ Ca LLECTOYraoH!M rmaBama Ha

py4yku. MNomepuTe pyuKky y yaobaH pagHu nonoxaj, a

3aTUM 3aTerHuTe 3aBpTHE.

» Cnuka18: 1.Pyuka 2. 3aBpTat ca LLeCToyraoHOM
rnaBomM

MocTaBrbawe Nojaca 3a pamMeHa

A YNO30PEHE: ByauTe U3y3eTHO NaXrLUBM
Aa oapXaBaTe KOHTPONy Haj anaToM y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na nossonute aa ce anar
caBuja npema BaMa Unu HeKoj Apyroj ocobu y
6nu3nHKM npocTopa 3a paa. lybutak kKoHTpone
Ha/ anaTtoMm Moxe Aa foBefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpava unu pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: Kapa kopuctute anar 3ajegHo ca
HanajakeM Koje ce MoXe HOCUMTHU Ha nefjuma
Kao LITO je NPEHOCMBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Mojac 3a pameHa KojU je NpUIoxeH y
nakoBatby anarta, Beh kopucturte Bucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnanuja Makita.

AKO MCTOBPEMEHO KOpMCTUTE Nojac 3a pameHa

KOjV je NpunoXeH y nakosatrby anata u rnojac 3a
pamMeHa Hanajarba Koje ce Moxe HOCUTU Ha nefjumva,
ckupake anaTta Unu Hanajaka Koje ce MoXe HOCUTH
Ha nefuma y BaHpeaHOj CUTyauujy je oTexaHo u

TO MOXe a Npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe
nospege. 3a npenopy4eHe Bucehe Tpake obpatute
ce oBnalheHNM CEePBUCHNM LieHTprMa KomnaHuje
Makita.

AI‘IA)KH:A: YBeKk KOpuCTUTe Nnojac 3a pameHa
npukayeH Ha anat. [la 6ucTte cnpe4yunu ymop, npe
papa nogecuTe nojac 3a pameHa npema BesiM4nMHN
KOPUCHMKa.

AnaxmA: Mpe pana ce yBepute Aa je nojac 3a
pamMeHa UCnpaBHO NpPUKaYeH Ha anar.

1. 3akauuTe KyKy Ha nojacy 3a pameHa Ha NpCTeH U
3akayky anara.
» Cnuka19: 1.lMpcteH 2. Kyka 3. 3akauka

2. CraBuTe nojac 3a paMeHa Ha neBo pame.
MopecwuTe nojac 3a pameHa Tako fa 6yae ynobaH y
nonoxajy 3a pag.

» Cnuka20

Mojac 3a pameHa je onpemMrbeH MexaHu3MoM 3a 6p3o
ocnobahatse.

Camo cterHnTe 604He cTpaHe konye Aa 6ucte
ocnoGoaunu anar 13 nojaca 3a pameHa.

» Cnuka21: 1. Konua
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CknaguiuTewe UMOYC Kiby4a

AI‘IA)KH:A: Boaute pauyHa o Tome ga He
ocTaBuTe UMBYC KIby4 YMETHYT y rnaBu anarta. To
MOXe [a 13a3oBe nospeae u/unv ga owTteTy anar.

Kapa ra He kopuctuTe, ApXKUTE UMOYC KIbyY Ha
npuKa3aHoM MecTy Aa ra He 6ucte narybunu.
» Cnuka22: 1. Pyuka 2. IMOyC kibyy

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: yeek ce yBepuTe Aa je anat
UCKIbYYeH U Aa je yrnoxak 6arepuje yknoweH npe
Hero WTo nokylare Aa o6aBuTe npernea unm
oppxaBake anaTa. AKo ce anar He UCKIby4u 1 He
YKINOHU ynoxak 6atepuje, criyyajHo nokpeTare anara
MOXe Aja HaHece TellKe TeflecHe noBpeae.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6utka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehemwa.

BE3BEJAH v MOY3[AH pap anata rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako [pyro ogpxxaBake unu
nogeluaBame, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHunje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AeNnoBa KomnaHuje
Makita.

Ynwhenwe anarta

Anart yuctuTe Tako WTo hete npebpucati npawnHy
WM UCeYEHy TpaBy CyBOM KPMOM WM KProM Kojy CcTe
HaTonwunu canyHuuom v ucueaunu. Ja 6ucte nsbernu
nperpesatse anara, NpoBepuTe Aa N1 CTe YKIIOHUN
1ceyeHy TpaBy Unu NpIbaBLUTUHY NPUKYNIbEHY Ha
BEHTWUNALMOHOM OTBOPY anara.

LLTnTHUK GaTtepuje

AYNo30PEHE: HeMojTe yKnawaTy WTUTHUK
6atepuje. Hemojte KopucTUTH anar ako je
WTUTHUK GaTepuje yknokweH unu owtehex.
[vpekTHW yaap Ha ynoxak 6atepuje moxe aa
n3asoBe kBap baTepuje LTO MOXe Aa AoBeae

[0 nospeae u/unu noxapa. Ako je LUITUTHUK
6aTepuje aedopmucaH unum owteheH, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY paau nonpaske.

» Cnuka23: 1. lUtutHuk Gatepuje
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBUCHKX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap) OTknakake KBapa
Mortop He paaun. Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH. MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.
Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH) MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHwere He Byae

YCMELLHO, 3amMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a. 3ana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne Ob6pTakse je y CynpoTHOM CMepy. MpomeHnTe cmep obpTarba nomohy npekuaaya 3a
KpaTke ynotpebe. npomeHy cmepa o6pTaksa.

HwuBo HanyweHocTn GaTepuje je Hu3ak. | MoHoBO HanyHuTe GaTepujy. Ako nNyere He Byne
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

MperpeBatbe. MpecTanuTe Aa kopuctuTe anat Aa 6u ce oH
oxnaauo.
He noctuxe makcumantu 6p. Batepuja Huje npaBunHo noctaerbeHa. | MoctaBute ynoxak 6atepuje kao LITO je onncaHo y
o6pTaja no MuH. OBOM NPUPYYHUKY.
CHara 6atepvje onaga. MoHoBo HanyHUTe Gatepujy. Ako Nykere He Byae

YCMELLHO, 3aMeHuUTe GaTepujy.

MoroHcku cuctem He paawn Kako Tpe6a. 3ana)KVITe nonpasky 04 CBOr JIOKanHor
oenawheHor CepBUCHOT LeHTpa.

OornunuoHum NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OnMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa Aoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a nNpeaBuheHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Bean ca OBUM
npvbopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CepBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

[MpumeHrbuBe Moaene 3a 0Baj anat noTpaxuTe y
opersky ,0no6peHn HacTaBun®.

. HacTaBak 3a Tpumep 3a TpaBy

. HacTaBak 3a Tpumep ca CTpyHOM

. HacraBak y Bugy potupajyhunx makasa
. [opatak 3a Tpumep 3a TpaBy

. HacTaBak 3a Tpumep 3a xuBy orpagy
. HacTaBak 3a OCHOBHY TpuMep

. HacTaBak y B1Aay LUMMKe ca Ce4MBOM

. HacTaBak 3a kyntusaTtop

. YraoHu HacTaBak

. HactaBak 3a ckynrbawe kade

. HacTtaBak ca npoayXeTKoM ca 0COBUHOM
. HacTtaBak ca MOroHCKOM Y4eTKOM

. HacTtaBak ca MOroHCKUM YncTavem

. [opatak 3a nsgyeaBare

. Makita opurrHanta 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: lNojeguHe cTaBke Ha NUCTH Mory
6UTK yKrbyyeHe y cafpkaj nakoBakba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emsbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UXxo1G
Turatie in gol Turatie joasa 0-5.700 min™
(fara dispozitiv de atasare) Mediu 0-8.200 min"'

Turatie inalta 0-9.700 min™
Lungime totala (fara cartusul acumulatorului) 1.001 mm
Tensiune nominala 36V - 40V cc. max
Greutate neta 5,3kg-11,9kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Tip Cartusul acumulatorului
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Dispozitiv de atasare pentru motocositoare Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru motocoasa cu fir Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare cu foarfece rotativ Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru motocositoarea pentru iarba Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns gardul viu Disponibil Recomandat Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns la nivelul solului Disponibil Recomandat Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru motoferastrau telescopic Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru cultivator Disponibil Disponibil Recomandat | Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru masina de taiat marginile gazonului Disponibil Recomandat | Recomandat | Recomandat
Dispozitiv de atasare pentru seceratoare de cafea Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Dispozitiv de atasare tip perie electrica Disponibil Disponibil Recomandat | Recomandat
Dispozitiv de atasare electric pentru maturat Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Accesoriul suflantei Disponibil Disponibil Recomandat Recomandat
Tncarcator DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.
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Turatie in gol cu dispozitivul de atasare

Model Viteza de rotatie
Turatie joasa Medie Turatie inalta

EM401MP 0-4.200 min” 0-6.000 min” 0-7.100 min™
EM404MP / EM406MP 0-3.500 min” 0-5.000 min™ 0-6.000 min™
EM407MP Lama superioara 0-220 min” 0-310 min” 0-370 min”'

Lama inferioara 0-470 min” 0-670 min” 0-790 min”
EM408MP / EM409MP 0-4.200 min” 0-6.000 min”' 0-7.100 min”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0-2.400 min” 0-3.400 min" 0-4.000 min™
(Curse pe minut)
EY401MP (turatie lant) 0-12m/s 0-17m/s 0-20m/s
EY403MP (turatie lant) 0-11m/s 0-16m/s 0-19m/s
KR400MP 0-160 min” 0-230 min” 0-280 min”
KR401MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”
EE400MP 0-2.800 min” 0-4.000 min™ 0-4.700 min™
EJ400MP 0-1.600 min™ 0-2.300 min” 0-2.800 min
BR400MP 0-130 min” 0-190 min” 0-230 min”'
SW400MP 0-130 min” 0-190 min™ 0-230 min”
UB400MP 0-5.650 min”' 0-7.800 min”' 0-9.450 min”'
UB401MP 0-5.650 min”' 0-7.800 min” 0-9.450 min”

Dispozitiv de atasare aprobat

Tip Model
Dispozitiv de atasare pentru motocositoare EM401MP / EM404MP
Dispozitiv de atasare pentru motocoasa cu fir EM406MP
Dispozitiv de atasare cu foarfece rotativ EM407MP
Dispozitiv de atasare pentru motocositoarea pentru iarba EM408MP / EM409MP
Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns gardul viu EN401MP / EN410MP
Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns la nivelul solului EN420MP
Dispozitiv de atasare pentru motoferastrau telescopic EY401MP / EY403MP
Dispozitiv de atasare pentru cultivator KR400MP / KR401MP
Dispozitiv de atasare pentru bordurare EE400MP
Dispozitiv de atasare pentru seceratoare de cafea EJ400MP
Dispozitiv de atasare pentru extensie arbore LE400MP
Dispozitiv de atasare tip perie electrica BR400MP
Dispozitiv de atasare electric pentru maturat SW400MP
Accesoriul suflantei UB400MP / UB401MP
Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor periculoase in
echipament, deseurile de echipamente electrice
Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate si electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul efect negativ asupra mediului si sandtatii umane.
acestora Tnainte de utilizare Nu eliminati aparatele electrice si electronice
) sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
Cititi manualul de utilizare. In conformitate cu Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori
- — . — si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia
A Acordati atentie si grija deosebita. nationala, deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate sepa-
Nu expuneti la umezeal. rat si eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.
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DeStinaIia de utilizare A\ AVERTIZARE: inainte de utilizare, cititi

manualul de instructiuni al dispozitivului de

Acest cap cu motor universal fara cablu este destinat atasare, precum si acest manual de instructiuni.
actionarii unui dispozitiv de atasare aprobat mentionat in Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate
sectiunea “SPECIFICATII” din acest manual de instructi- conduce la vatdmari grave.

uni. Nu utilizati niciodata unitatea in alte scopuri.

Dispozitiv de atasare Media nivelului de presi- | Media nivelului de putere Standard
une acustica acustica aplicabil
Loa(dB (A)) | Marjade | Lwa(dB(A)) | Marjade
eroare K eroare K
(dB (A)) (dB (A))
EM401MP (ca motocositoare) 79,8 1,2 94,8 2,5 1S022868
(1ISO11806-1)
EM401MP Cap de taiere din nylon 80,1 1,0 94,3 2,0 15022868
(ca motocoasa cu fir) (1IS011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 79,4 1,0 91,4 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
EM404MP (ca motocositoare) 79,4 1,4 92,0 1,0 1S022868
(1ISO11806-1)
EM404MP Cap de taiere din nylon 80,7 1,3 91,9 1,4 18022868
(ca motocoasa cu fir) (1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 78,6 0,7 87,8 0,4 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EM406MP Cap de taiere din nylon 81,3 0,6 93,4 2,1 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 78,8 0,4 87,9 0,6 18022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 15022868
(1ISO11806-1)
EM408MP Lama metalica 80,7 1,7 94,7 3,0 18022868
(1ISO11806-1)
Cap de taiere din nylon 79,5 1,3 92,8 2,7 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 80,5 1.1 92,2 2,8 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EM409MP Cap de taiere din nylon 80,6 1,2 93,4 2,3 18022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 81,0 1,4 91,9 2,4 15022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2
EY401MP 94 3 103 3 18022868
(1ISO11680-1)
EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 185022868
(1ISO11680-1)
EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1IS011680-1)
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Dispozitiv de atagare Media nivelului de presi- | Media nivelului de putere Standard
une acustica acustica aplicabil
Loa(dB (A)) | Marjade | Lwa(dB(A)) | Marjade
eroare K eroare K
(dB (A)) (dB (A))
EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)
KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709
EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1ISO11789 /
2000/14/EC
EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 15022868
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE40OMP 79,7 1,4 94,0 0,7 1S022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 21 97,1 1,0 EN50636-2-100

. Chiar daca nivelul de presiune acusticd mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizérii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de ope-
rare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Dispozitiv de atagare Maner pe stanga Maner pe dreapta Standard
(Prindere fata) (Prindere spate) aplicabil
ah (m/s?) Marji de ah (m/s?) Marji de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

EM401MP (ca motocositoare) 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1SO11806-1)

EM401MP Cap de taiere din nylon 3,7 1,5 3,0 1,5 18022867
(ca motocoasa cu fir) (1SO11806-1)

Lama din plastic 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1S011806-1)

EM404MP (ca motocositoare) 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1SO11806-1)

EM404MP Cap de taiere din nylon 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
(ca motocoasa cu fir) putin putin (1SO11806-1)

Lama din plastic 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1S011806-1)

EM406MP Cap de taiere din nylon 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1SO11806-1)

Lama din plastic 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1ISO11806-1)

EM407MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1SO11806-1)
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Dispozitiv de atagare Maner pe stanga Maner pe dreapta Standard
(Prindere fata) (Prindere spate) aplicabil
ah (m/s?) Marja de ah (m/s?) Marj de
eroare K eroare K
(mis?) (m/s?)
EM408MP Lama metalica 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1SO11806-1)
Cap de taiere din nylon 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1SO11806-1)
Lama din plastic 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1SO11806-1)
EM409MP Cap de taiere din nylon 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1SO11806-1)
Lama din plastic 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin putin (1SO11806-1)
EN401MP 3,4 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN62841-4-2
putin
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN62841-4-2
putin
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN62841-4-2
putin
EN420MP 2,9 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN62841-4-2
putin
EY401MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1S022867
putin putin (1SO11680-1)
EY401MP + LE400MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 15 18022867
putin putin (1SO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin (1ISO11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 2,5 sau mai 1,5 18022867
putin (1ISO11680-1)
KR400MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN709
putin putin
KR401MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN709
putin putin
EE400MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 1SO11789
putin putin
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1IS011806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
BR400MP 2,5 sau mai 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN60335-2-72
putin putin
SW400MP 2,5 1,5 2,5 sau mai 1,5 EN60335-2-72
putin
UB400MP 4,6 1,5 2,5 sau mai 25 EN50636-2-100
putin
UB401MP 2,5 sau mai 1,7 2,5 sau mai 1,5 EN50636-2-100
putin putin

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni de siguranta suplimentare

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1. Purtati casca, ochelari si manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung s-ar putea prinde in piesele aflate
n miscare.

4. Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1. Inainte de o folosi, verificati daca in zona
de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

Siguranta electrica si a

acumulatorului

1. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la

ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

3. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

4. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

5. Nuinlocuiti acumulatorul cu méinile umede.

6.  Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

7. Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Dacé bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

8.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

9.  In cazulin care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

Punerea in functiune

1. Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!

2. Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1. Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele
departe de unealta de taiere, atunci cand
aceasta se roteste. in caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

2. In timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

3. intimpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.
in timpul sezonului rece, feriti-va de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

4. Nulucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

5. Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina Isata nesu-
pravegheata, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatéd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

6. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

100 ROMANA



7.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

in timpul utilizarii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de téiere se opreste complet.
inlocui;i imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

in timpul operarii, tineti intotdeauna masina cu
ambele maini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu atingeti cutia de viteze pe durata operarii si
imediat dupa aceea. Cutia se incinge pe durata
operarii i poate cauza arsuri.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-
zatoare, in care utilizatorul poate resimti un
nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme
nefavorabila, cand vizibilitatea este redusa.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-
litatii reduse.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

indepartati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

Nu folositi masina in zapada.

Unelte de taiere

1.

Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati
»reculul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un
recul accidental. Consultati sectiunea privind
reculul.

Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame
pe lama. indepartati capacul inainte de a o
folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1.

Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

> Fig.2

Pentru a evita reculul:

1. Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nuaplicati niciodata segmentul cores-
punzéator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 side ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere
in apropierea materialelor dure precum
gardurile, peretii, trunchiurile de copaci si
pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

> Fig.3

Vibratii

1.

Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1.

inainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

intretinere

1.

inainte de realizarea oricéror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

Atunci cand manevrati o lama de taiere, purtati
intotdeauna méanusi si puneti capacul lamei pe
lama.

Asigurati-va ca manerele sunt uscate, curate
si fara ulei sau unsoare. Curatati resturile din
toate admisiile aerului de racire.

Nu spalati masina cu jet de apa sub presiune.
Atunci cand spalati masina, aveti grija sa nu
patrunda apa in partea electrica, cum ar fi in
acumulator, motor si borne.

Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati-o complet inainte de depo-
zitare. In functie de anotimp sau de zona, exista
riscul unor defectiuni din cauza inghetului.
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Depozitare

1. Inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru
lame pe lama de taiere.

2. Depozitati masina intr-un loc uscat si la inaltime
sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba acces.

3.  Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-

diat, este necesara consultarea unui expert in materi-

ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.
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11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartugului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incédrcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4
1 Cartusul acumulatorului 2 | Parghie de blocare 3 | Agatatoare 4 | Maner
5 | Buton de eliberare Piedica 7 | Buton declangator 8 | Indicator de viteza
9 | Buton de alimentare 10 | Lampa de avertizare 11 | Buton de inversare 12 | Centura de umar
principal

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii, daca se afla intr-una din
situatiile urmatoare:

> o - » Fig.6: 1.Lampa de avertizare
personale grave in urma pornirii accidentale.
I tal t rt lui Lampa de avertizare Stare
nstaliarea sau scoaterea cartusuiul

. $ Culoare © Pornit | @ lluminare

acumulatorului intermitenta
Verde @ Suprasarcina

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina- Rosu Subraincalzire
inte de montarea sau demontarea cartusului de ’ O (masina) / P
acumulator. Qo (acumulator)
AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu- Rogu Q D::n‘;éﬁ‘:ge
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu- P

lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-I in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Protectie la suprasarcina

Daca masina sau acumulatorul se afla in una dintre

situatiile de mai jos, masina se opreste automat, iar

lampa de avertizare incepe sa emita o lumina verde

intermitenta:

— Masina este suprasolicitata de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere s-a intepenit sau s-a retras.

— Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

in acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar.

Apoi, trageti din nou butonul declansator pentru a relua

activitatea.

AATEN]'IE: Daci trebuie si indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se suprain-
calzeste, masina se opreste automat. Daca masina

se supraincalzeste, lampa de avertizare se aprinde in
culoarea rosie. Atunci cand cartusul acumulatorului se
supraincalzeste, lampa de avertizare emite o lumina
rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumulatorul sa
se raceasca nainte de repornirea acesteia/acestuia.
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Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
entd, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt
actionate, scoateti cartusul acumulatorului din masina
si incarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.7: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
intre 75% si

i1ikl oo
I I I |:| intre 50% si
75%
I I |:| D ntre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Wl

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

intrerupator de alimentare principal

A AVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

Apasati butonul de alimentare principal pentru a porni
masina. Pentru a opri masina, tineti apdsat pe butonul
de alimentare principal pana cand se sting indicatoarele
de viteza.

» Fig.8: 1. Buton de alimentare principal
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NOTA: Lampa de avertizare lumineaza intermitent
daca butonul declansator este tras in conditii de
nefunctionare. Lampa de avertizare lumineaza inter-
mitent daca porniti intrerupatorul de alimentare princi-
pal in timp ce tineti apasate in jos parghia de blocare
si butonul declansator.

NOTA: Aceasta unealts este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATENTIE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declangator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Nu apésati niciodata pe butonul de
alimentare si pe butonul declansator atunci cand
transportati masina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.
» Fig.9: 1. Parghie de blocare 2. Buton declansator

Pentru a porni unealta, porniti comutatorul de alimen-
tare principal si prindeti manerul (parghia de deblocare
este eliberata atunci cand prindeti manerul) si apoi
trageti butonul declansator. Viteza uneltei se mareste
prin cresterea fortei de apasare pe butonul declansator.
Pentru a opri unealta, eliberati butonul declangator.

Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza masinii apasand pe butonul de

alimentare principal. De fiecare data cand apasati pe

butonul de alimentare principal, nivelul vitezei se va

modifica.

» Fig.10: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare
principal
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Indicator de viteza Mod

Mare

Medie

Mica

m0[] |=m[] |=ag

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

Aceastd masina este prevazuta cu un buton de inver-
sare pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat
doar pentru inlaturarea ierbii si a resturilor ramase in
masina.

Pentru a inversa rotatia, dupa ce s-a oprit unealta de
taiere, apasati pe butonul de inversare si trageti butonul
declansator, apdsand in acelasi timp péarghia de blo-
care. Indicatoarele de viteza incep sa lumineze intermi-
tent, iar unealta de taiere se roteste in directie inversa
cand trageti butonul declansator.

Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.

» Fig.11: 1. Indicator de viteza 2. Buton de inversare

NOTA: In timpul rotatiei inverse, masina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dup4 oprirea masinii, rotatia revine la directia
obignuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Daci apasati pe butonul de inversare in

timp ce unealta de tdiere nca se roteste, masina se
opreste si este pregatita pentru rotatia inversa.

Functie de control pentru cuplul

electronic

Unealta detecteaza o scadere brusca a vitezei de rota-
tie, ceea ce ar putea cauza un recul. In aceasta situatie,
unealta se opreste automat pentru a preveni continu-
area rotirii uneltei de taiere. Pentru a reporni unealta,
eliberati butonul declangator. Eliminati cauza scaderii
bruste a vitezei de rotatie si apoi porniti unealta.

NOTA: Aceasta functie nu este o masura preventiva
pentru reculuri.

ASAMBLARE

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

A AVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Montarea manerului

Atasati manerul cu clemele si bolturile furnizate.

Asigurati-va ca manerul este localizat intre distantier si

marcajul sageata. Nu demontati si nu reduceti dimensi-

unea distantierului.

» Fig.12: 1. Clema 2. Bolt cu cap hexagonal 3. Maner
4. Marcaj sageatéa 5. Distantier

Atunci cand utilizati urmatoarele dispozitive de atasare,

asigurati-va ca ati atasat piedica la maner folosind

surubul de pe piedica.

. Dispozitiv de atasare pentru motocositoare*

. Dispozitiv de atasare cu foarfece rotativ

. Dispozitiv de atasare pentru motocositoarea pen-
tru iarba*

. Dispozitiv de atasare pentru masina de taiat mar-
ginile gazonului

*. Doar cand este atasatd lama metalica.

» Fig.13: 1. Piedica 2. Surub

Montarea tevii de fixare

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna dacé teava
de fixare este stransa dupa instalare. O instalare
necorespunzatoare poate duce la caderea dispozi-
tivului de atasare de pe unitatea de actionare si la
vatamarea corporala.

Montati teava de fixare pe unitatea de actionare.

1. Rotiti parghia unitatii de actionare inspre partea
dispozitivului de atasare.

» Fig.14: 1. Parghie

2. Scoateti capacul dispozitivului de atasare. Aliniati
stiftul cu marcajul sdgeata si introduceti teava de ata-
sare pana cand apare butonul de eliberare.
» Fig.15: 1. Buton de eliberare 2. Marcaj sageata

3. Stift

3.  Rotiti parghia inspre partea unitétii de actionare.
» Fig.16: 1. Parghie

Asigurati-va ca suprafata parghiei este paralela cu
teava.

Pentru a scoate teava, rotiti parghia inspre partea dis-
pozitivului de atasare si trageti teava in afara in timp ce
apasati butonul de eliberare.

» Fig.17: 1. Buton de eliberare 2. Parghie 3. Teava
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INTRETINERE

Reglati pozitia manerului pentru a obtine o manipulare
confortabila a masinii.

Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
maner. Mutati manerul intr-o pozitie de lucru conforta-
bila si apoi strangeti surubul.

» Fig.18: 1. Maner 2. Surub cu cap hexagonal inecat

Atasarea centurii de umar

A AVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul uneltei in orice moment. Nu lasati
unealta sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a uneltei poate duce la vata-
mari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatdmare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umér atasata la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: inainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de masina.

1. Prindeti céarligul de pe centura de umar de inelul si
de agatatoarea masinii.
» Fig.19: 1. Inel 2. Carlig 3. Agatatoare

2. Puneti-va centura de umar pe umarul stang.
Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru
confortabila.

» Fig.20

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera masina din centura de umar.

» Fig.21: 1. Dispozitiv de strangere

Depozitarea cheii imbus

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si defectarea masinii.

Cand nu o utilizati, depozitati cheia imbus conform
ilustratiei, pentru a preveni pierderea acesteia.
» Fig.22: 1. Maner 2. Cheie imbus
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M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos fnaintea efectuarii verificarii sau inaintea
efectuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful, murdaria sau iarba
taiata cu o laveta uscata sau cu o laveta umezita in
apa cu sapun si stoarsa. Pentru a evita supraincalzirea
uneltei, indepartati iarba taiata sau resturile prinse in
fanta de aerisire a uneltei.

Aparatoare acumulator

A AVERTIZARE: Nu scoateti aparatoarea acu-
mulatorului. Nu utilizati masina cu aparatoarea
acumulatorului scoasa sau deteriorata. Impactul
direct asupra cartusului acumulatorului poate provoca
defectarea acumulatorului, ceea ce poate duce la
vatamare si/sau incendiu. Daca aparatoarea acumu-
latorului este deformata sau deteriorata, contactati
centrul de service autorizat in vederea repararii.

» Fig.23:

1. Aparatoare acumulator
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate Cauza probabila (defectiune) Remediu

Motorul nu opereaza. Cartusul acumulatorului nu este montat. | Montati cartusul acumulatorului.
Problema cu acumulatorul (tensiune Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
scazuta) este eficienta, inlocuiti acumulatorul.
Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
corect. area reparatiilor.

Motorul se opreste din functionare Rotirea are loc in sens invers. Modificati directia de rotatie cu comutatorul de inversare.

dupa putin timp. R P ] P ’ L

Pa puf P Nivelul de incarcare al acumulatorului Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu

este redus. este eficienta, inlocuiti acumulatorul.
Supraincalzire. Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima. Acumulatorul este instalat Montati cartusul de acumulator in modul descris in
necorespunzator. acest manual.
Puterea acumulatorului se reduce. Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu

este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
corect. area reparatiilor.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Consultati sectiunea ,Dispozitiv de atasare aprobat”
pentru modelele aplicabile pentru aceastd masina.

. Dispozitiv de atagsare pentru motocositoare

. Dispozitiv de atasare pentru motocoasa cu fir

. Dispozitiv de atasare cu foarfece rotativ

. Dispozitiv de atasare pentru motocositoarea pentru iarba
. Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns gardul viu

. Dispozitiv de atasare pentru masina de tuns la
nivelul solului

. Dispozitiv de atasare pentru motoferdstrau
telescopic

. Dispozitiv de atasare pentru cultivator

. Dispozitiv de atasare pentru masina de taiat mar-
ginile gazonului

. Dispozitiv de atasare pentru seceratoare de cafea

. Dispozitiv de atasare pentru extensie arbore

. Dispozitiv de atasare tip perie electrica

. Dispozitiv de atasare electric pentru maturat

. Accesoriul suflantei

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: UXxo1G
LLBnakicTb y pexumi xonocToro xogy | Huabka LwBuakicte 0-5700 x8™
(6es Hacanox) CepefiHa WBNAKICTb 0-8 200 x8™

Bucoka weugkictb 0-9 700 xa™
BaranbHa goBxuHa (6e3 kaceTu 3 akyMynsaTopom) 1001 Mm
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy Makc.
Maca HeTTo 5,3 kr—11,9kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepuCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTepPUCTVKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Bif AOMOMIKHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsToOpoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTu, BiAnoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Tun Kaceta 3 akymynsitopom
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Kywopia Mioxogutb Mioxogutb PexomeHpoeaHo | PekomeHzoBaHo
KopnoBa rasoHokocapka Mioxooutb NigxoanTb PexomeHpoeaHo | PekomeHzoBaHo
Hacapka-kocapka Ans TpaBu, HOXWULEBOTO TUMY Mioxogutb Nigxogutb PexomeHpoeaHo | PekomeHzoBaHo
Hacapka-TpaBokocapka Mioxogutb NigxoauTb PexomeHpoeaHo | PekomeHzoBaHo
Muna ans nigpisyBaHHS XXMBONMOTY Mioxogutb PexomeHpoeaHo | PekomeHgoBaHo | PekomeHpoBaHO
[a3oHokocapka MipxoanTb PekomeHpoBaHo | PekomeHpoBaHo | PekomeHpoBaHO
Munka ans xvBonnoty Mioxogutb NigxoanTb PexomeHaoBaHo | PekomeHaoBaHo
Kynetuatop Mioxogutb NigxoanTb PexomeHpoBaHo | PekomeHaoBaHo
Hacapka ans 06po6ku kpaiB rasoHy MigxoanTb PekomeHaoBaHo | PekomeHaoBaHo | PekomeHaoBaHO
MpucTpii Ans 36opy kaBoBux 606i8 MipxopnTb MinxoauTth PekomeHpoBaHo | PekomenaoBaHO
Hacapka-enektpoLiitka MipxopnTb Minxogute PekomerpoBaHo | PekomenaosaHO
Hacapka-enektpomitna MigxopnTb Minxoaute PekomerpoBaHo | PekomenaoBaHO
Hacapka nositTpoaysku MipxopnTb Mioxogute PekomerpoBaHo | PekomerpoBaHO
BapsiaHwii npucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA BaLoro perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLLMX KAceT 3 akyMymnsiToOpOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTY [0 TPaBMy-
BaHHS /abo noxexi.

PekomeHgoBaHe AXeperyo eHepronocrta4aHHA 3 APOTOBUM NigKN4YeHHAM

| MopTaTUBHWIA BMNOK XUBMNEHHS PDCO01/PDC1200

. Y Oesikux perioHax neBHi MoAeni Axxepern eHepronocTadaHHs 3 APOTOBUM MiAKITHOYEHHSIM, sIKi BKa3aHo BuULLE,
MOXYTb BYTU HELOCTYMHI.

. [Nepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemKyBasbHi HaNMCU Ha HUX.
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LBnAakicTb y pexmmi XonocToro xoAay 3 HacaaKoro

Mopens LUBunAakicTs o6epTaHHsA
Husbka weunakicte CepenHs Bucoka weuakicts

EM401MP 0-4 200 xg™' 0-6 000 x8™" 0-7 100 8™
EM404MP / EM406MP 0-3 500 x8 0-5 000 x& 0-6 000 x8
EM407MP BepxHe neso 0-220 x8™ 0-310 x8™ 0-370 x8™

HwxHe neso 0-470 x8™ 0-670 xB™ 0-790 x8™
EM408MP / EM409MP 0-4 200 x8” 0-6 000 x8" 0-7 100 x8”
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0-2400 xa™ 0-3400 xa™ 0-4 000 xa™"
(Po6oya yacTota)
EY401MP (wBuakicTb naHutora) 0-12 m/c 0-17 m/c 0-20 m/c
EY403MP (wsuakicTb naHutora) 0-11 m/c 0-16 m/c 0-19 m/c
KR400MP 0-160 x8™" 0-230 x&™" 0-280 x&™'
KR401MP 0-130 x8”" 0-190 x8™" 0-230 x8”"
EE400MP 0-2 800 x8” 0-4 000 x8” 0-4 700 x8”
EJ400MP 0-1600 x8" 0-2 300 x8 0-2 800 x8"
BR400MP 0-130 x8™" 0-190 x8™" 0-230 x8™"
SW400MP 0-130 x8™" 0-190 x8™" 0-230 x8™"
UB400MP 0-5650 x8" 0-7 800 x8" 0-9 450 xg
UB401MP 0-5650 x8" 0-7 800 x8" 0-9 450 xg

Tun Moaenb

Kywopia EM401MP / EM404MP
KoppoBa rasoHokocapka EM406MP
Hacapka-kocapka Ans TpaBu, HOXWULEBOTO TUMY EM407MP
Hacapka-TpaBokocapka EM408MP / EM409MP
Muna ans nigpisyBaHHSA XMBONNOTY EN401MP / EN410MP
[a3oHokocapka EN420MP
Munka ans xvBonnoTy EY401MP / EY403MP
Kynstusatop KR400MP / KR401MP
Hacapka ans 06po6ku kpais rasoHy EE400MP
MpucTpiin Ans 36opy kaBoBux 606i8 EJ400MP
Hacapka Anst nofoBXeHHs Bany LE400MP
Hacapka-enektpoLiitka BR400MP
Hacapka-enekrpomitna SW400MP
Hacapka nositpoaysku UB400MP / UB401MP

CumBonu

[ani HaBeeHO CMMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
NS no3HaveHHs obnagHaHHsA. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3yMiETe IXHE 3HAYEHHS.

YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTtauii.

BynbTe 0cobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

He ninpaeaiTte BnnuBy Bonoru.
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Tinbkn ans kpaiH €C

Yepea HasBHiCTb B 06naaHaHHi Hebeaney-

HUX KOMMOHEHTIB BiAXOMM eNeKTPUYHOrO Ta
€NeKTPOHHOTO 0BragHaHHs, akyMynsTopyu Ta
6aTapei MOXyTb HeraTMBHO BNAMBATH Ha HABKO-
NULLHE CepeaoBuLLE Ta 3A0POB’S NIOAUHN.

He BukupaiTe enekTpuyHi Ta enekTPoHHI Npunaau
abo batapei pazom 3 nobyToBumy Bigxoaamm!
BianogiaHo [0 AnpekTuen EC CTOCOBHO BiAXoAaiB
€NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs,
akymynsopis, 6atapeit Ta BiAXopi akymynsTopis i
6arapeit, a Takox BifnoBiAHO Ao ii aganTauii Ao HaLji-
OHambHOTO 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAW ENEKTPUYHOTO
obnaaHaHHs, 6atapei Ta akymynsTopu cnig 36epiratv
OKPEMO i1 JOCTABASITU Ha NYHKT Po3AinbHOro 36opy
KOMYHaIbHIX BIZIXOZIB, SIkiA MPaL{ioe 3 JOTPUMAHHSIM
NpaBWI OXOPOHM HAaBKOMLUHLOTO CEPEAOBUILLA.

Lle nosHayeHo cMMBONOM y BUMNAAI Nepe-

Ni-MH
Li-ion

A

MpusHavyeHHA

Llen akymynaTtopHuii 6araToyHKLiOHanbHUIA NpuBoa-
HWUI IHCTPYMEHT Npu3HayYeHnin ans poboTu i3 3aTeep-
[KEHUMU 4O BUKOPUCTAHHS Hacagkamu, HaBeAeHUMM B
po3aini « TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN» uiei iHCTpyk-
Lii 3 ekcnnyaTtauii. 3a6opoHeHo BMKOpUCTOBYBaTH
iHCTPYMEHT 3 iHLLIOI METOH.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mepea noyaTkom
po60TK NnpounTanTe iIHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTtauii
HacaAKM, a TaKOX LK iIHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii.
HepnoTpumaHHs BignoBigHMX 3acTepexeHb N IHCTPYK-
Uil MOXe NPU3BECTU [0 CEPUO3HUX TPaBM.

KPEeCneHoro CMiTTEBOrO KOHTeHepa 3
Kornecamu, HaHeCeHUM Ha Oﬁl'la,EIHaHHﬂ.

Hacapka CepefiHin piBeHb 3BYKO- CepepHin piBeHb akyc- | Bignosignuii

BOrO TUCKY TUYHOI MOTYXXHOCTI cTaHpapT

Loa (8B (A)) | Moxubka K | Lwa (8B (A)) | Moxubka K
(@b (A)) (ab (A))

EM401MP (s KyLLopi3) 79,8 1,2 94,8 2,5 1S022868
(1ISO11806-1)

EM401MP Pixyya ronoska 3 HeitnoHo- 80,1 1,0 94,3 2,0 18022868
(5K KOpAOBa ra3oHoKocapka) | BUM LUHYPOM (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukoBa pizanbHa 79,4 1,0 91,4 21 1S022868
nnacTuHa (1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (sik kyLLopi3) 79,4 1,4 92,0 1,0 18022868
(1ISO11806-1)

EM404MP Pixyya rornoska 3 HenoHo- 80,7 1,3 91,9 1,4 1S022868
(siK KOpAOBa ra3oHoOKOCapka) | BUM LUHYPOM (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukoBa pizanbHa 78,6 0,7 87,8 0,4 15022868
nnactuHa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP Pixy4a rornoska 3 HenoHo- 81,3 0,6 93,4 2,1 1S022868
BUM LLIHYPOM (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukosa pizanbHa 78,8 0,4 87,9 0,6 15022868
nnactuHa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 18022868
(1IS011806-1)

EM408MP Mertanesa pisanbHa 80,7 1,7 94,7 3,0 18022868
nnactuHa (1SO11806-1)

Pixy4a rornoska 3 HeNoHo- 79,5 1,3 92,8 2,7 15022868
BUM LLHYPOM (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukoBa pizanbHa 80,5 1,1 92,2 2,8 15022868
nnactuHa (1S011806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP Pixy4a rornoska 3 HenoHo- 80,6 1,2 93,4 2,3 1S022868
BUM LLIHYPOM (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukoBa pizansHa 81,0 1,4 91,9 2,4 15022868
nnactuHa (1S011806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
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Hacapka CepepHint piBeHb 3ByKO- CepepHint piBeHb akyc- | Bingnosianwii

BOrO TUCKY TUYHOI MOTYXXHOCTI cTaHpapt

Loa (8B (A)) | Moxubka K | Lwa (A6 (A)) | Moxubka K
(8B (A)) (B (A)

EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 15022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE400MP 85 3 103 3 18022868
(1IS011680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 15022868
(1IS011680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 2,3 1ISO11789 /
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 18022868
(1ISO11806-1)

EJ400MP + LE40OMP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

. HaBiTb SIKLLO HaBeaeHWIi BULLE piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY MeHLLe abo fopieHioe 80 ab (A), piBeHb 3BykoBoro TUCKy H6e3no-
cepeHbOo Yy Micui BUkoHaHHs! poboTu Moxe nepesuysatn 80 Ab (A). KopucTyiitecs 3acobamu 3axvcTy opraHis Cryxy.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy 6yno BUMIpSHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZAIB TECTYBaHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHSAHHS OAHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEAHbOro OLHIOBaHHS BMMBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: KopucTyinTecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie cnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bif YMOB BUKOPUCTaHHS PiBeHb WYMY NiA yac (akTMyHOI poBOTH enekTPpoiHCTPYMeHTa
MOXe Bifipi3HATMCA Bif 3aABNEHOro 3Ha4eHHA BibpaLiii; 0co6nMBO CUNLHO Ha Lie BNIMBAE TMN AeTani, Wo 06po6ntoeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abeaneyTe HanexHi 3anobiXHi 3axoamn AnNa 3aXUcTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru Bci CKknapoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOMnM BiH NOYMHAE npauioBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mifg Yac 3anycky).

Hacapka Iliea pyuka (nepeaHs pyuka) | MpaBa pyuka (3agHs pyuyka) | Bianoignuit

ah (m/c?) Moxubka K ah (m/c?) Moxu6ka K cranaapr

(m/c?) (m/c?)

EM401MP (5K KyLLopi3) He GinbLue 1,5 He GinbLue 1,5 18022867
25 2,5 (1ISO11806-1)

EM401MP Pixy4a rornoska 3 HelnoHo- 3,7 1,5 3,0 1,5 1S022867
(K KOpaOBa ra3oHOKOCapKa) | BUM LUHYpOM (1SO11806-1)

MnacTtukoBa pizanbHa He Ginble 1,5 He Ginble 1,5 1S022867
nnacTuHa 2,5 2,5 (1SO11806-1)

EM404MP (sik KyLLOpi3) He GinbLue 1,5 He Ginblue 1,5 18022867
25 2,5 (1ISO11806-1)

EM404MP Pixy4a ronoska 3 HelnoHo- He GinbLe 1,5 He Binblue 1,5 1S022867
(siK KOpAoBa ra3oHoKocapka) | BUM LUHYPOM 25 2,5 (1S011806-1)

MnacTtukoBa pizanbHa He Ginble 1,5 He Ginble 1,5 18022867
nnacTuHa 2,5 2,5 (1SO11806-1)
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Hacapgka JliBa pyuka (nepegHs pyyka) | MpaBa pyuka (3aaHs pyyka) | BignosigHuit
ah (m/c?) Moxu6ka K ah (m/c?) Moxunbka K cranaapr
(mic?) (m/c?)
EM406MP Pixyya ronoska 3 HelnoHo- He GinbLue 1,5 He Ginblue 1,5 18022867
BVIM LLIHYpPOM 25 2,5 (1SO11806-1)
MnacTtukosa pizanbHa He Ginblue 1,5 He Binble 1,5 1S022867
nnactuHa 2,5 2,5 (1S011806-1)
EM407MP He Ginble 1,5 He Ginble 1,5 1S022867
25 2,5 (1ISO11806-1)
EM408MP MeTtanesa pizanbHa He GinbLue 1,5 He Ginblue 1,5 18022867
nnactuHa 2,5 2,5 (1ISO11806-1)
Pixy4a ronoska 3 HelnoHo- He GinbLie 1,5 He Binblue 1,5 1S022867
BVM LLIHYpPOM 2,5 2,5 (1S011806-1)
MnacTtukoBa pizanbHa He Ginble 1,5 He Ginble 1,5 1S022867
nnacTuHa 2,5 2,5 (1SO11806-1)
EM409MP Pixyya ronoska 3 HelinoHo- He GinbLue 1,5 He Ginblue 1,5 18022867
BVIM LLIHYpPOM 2,5 2,5 (1SO11806-1)
MnacTtukosa pizanbHa He GinbLie 1,5 He Binblue 1,5 1S022867
nnactuHa 2,5 2,5 (1S011806-1)
EN401MP 34 1,5 He Ginblue 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 He BinbLue 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 He Ginblue 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN420MP 2,9 1,5 He Ginblue 1,5 EN62841-4-2
2,5
EY401MP He GinbLe 1,5 He Binble 1,5 18022867
25 2,5 (1ISO11680-1)
EY401MP + LE400MP He GinbLie 1,5 He Binblue 1,5 1S022867
2,5 2,5 (1ISO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 He Ginblue 1,5 18022867
2,5 (1IS0O11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 He BinbLue 1,5 18022867
2,5 (1ISO11680-1)
KR400MP He Ginble 1,5 He Binblue 1,5 EN709
25 2,5
KR401MP He Ginble 1,5 He Ginble 1,5 EN709
2,5 2,5
EE400MP He Binblue 1,5 He BinbLlie 1,5 1ISO11789
25 2,5
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE40OMP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
BR400MP He Ginblue 1,5 He BinbLue 1,5 EN60335-2-72
25 2,5
SW400MP 25 1,5 He Binblue 1,5 EN60335-2-72
2,5
UB400MP 4,6 1,5 He Ginblue 2,5 EN50636-2-100
2,5
UB401MP He BinbLlue 1,7 He BinbLlue 1,5 EN50636-2-100
25 2,5

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSIHHS OOHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCA A1 NONePefHbOro OLjiHIo-

BaHHA BNNUBY.
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aeTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj yMOB BUKOPUCTaHHS BiGpauisi nig Yac akTUYHOI po60oTh enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA Bif 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNBbHO Ha Lie BNMBAaE TUN

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anob6ixkHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru BCi cknapoBi po6o4oro uukny, ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BianoBiAHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KkpaiH €eponu

[eknapauito Npo BiAnoBigHicTb ctaHaapTam €C Hase-
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao
TeXHiku 6e3neKku npu poobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMEeHTaMun

A\OMEPE)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeXXeHHAMU NPO AOTPUMaHHS NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpaudismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCSA
LibOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHS Oyab-
AKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx Hx4e, MoXe npusse-
CTV 10 YpaXKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TAXKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 Tex-
HikM 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3Ha4YEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TexHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsl ENEKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBNEeHHsAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

HopaTtkoBi IHCTPYKLUIii 3 TEXHIKK

6e3neku

3acobu iHgMBigyanbHOro 3axmucTy
» Puc.1

1. HapsraiTe 3aXMCHUIA LLOMOM, 3aXMCHi OKynsipn
W 3aXMCHi pykaBuUi, Wo6 3axmucTuTtu cebe Bia
ynamKkiB, Wo po3niTalTbces, abo Bia npeame-
TiB, WO NafarTh.

2. LWo6 3anoGirTu BTpaTi cnyxy, Kopuctynrecs
3aco6amu 3axMcTy opraHiB cryxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3. 3apns 6e3nevyHoi po60oTM HapgAranTe Bigno-
BiAHUIA oAfAr | B3yTTA, HanNpuknazg po6ounn
KOMGiHE30H Ta MiLHe B3yTTA 3 NigoLwWwBaMHu, Lo
He koB3atTb. He HapsAranTe npukpacu a6o
BinbHUM oasar. [letani, Wo pyxaloTbCsi, MOXYTb
3axonuTK BiNbHWUIA oasr, npukpacu abo fosre
BOJIOCCS.

4. Tlepea po6oToto 3 MeTaneBoto pizanbHOO
NIacTUHOK HaasAranTe 3axMcHi pykaBuLi.
HesaxuLieHi pyku MoXHa CUMbHO NOpaHUTK MeTa-
NIEBVMMMU pi3anbHUMK NNacTUHaMK.

Be3neka Ha po6o4yomy Micui

1. TMepea noyaTkom po6oTu nepesipTe pobouy
AINAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA 260 iHWMX
TBepAuX npeameTiB. BoHV MOXYTb BigneTiTn
abo npusBecTn Ao BiaAavi, WO MOXe CNPUYUHNUTK
TSOKKY TPaBMy //abo NOLIKOAKEHHS MaiiHa.

Enektpobe3neka 1 TexHika 6e3nekn
nig yac po6oTu 3 aKyMynsaTopom

1.  He npautoiiTe 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHnx
yMmoBax. He kopuctyintecsi iHCTpyMeHTOM y
Borormx abo Mokpux Micusx i He gonyckanTe
vioro nepeGyBaHHA Nia AoweMm. Y Bunaaky
noTpannsHHsA BOAW B iIHCTPYMEHT 3poCTae pusnk
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. He cnantoiTe akyMynsitropu. AKyMynsaTop Moxe
BUOBYXHYTU. O3HaomMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMM,
SAKi MOXYTb MiCTUTM crewianbHi iIHCTPYKUIT LWoao
yTunisauii Bigxogis.

3. He BipkpuBawTe 11 He aedopmyinTe aKkymyns-
Topwu. EnekTponiT € iakolo pe4yoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

4.  He 3apsigxanTe akymynaTop nig aowem a6o B
MicusX i3 NiABULLEHOK BOSOrICTHO.

5. 3abopoHeHO 3aMiHIOBaTW aKyMynsTop BOJO-
MMM pyKamu.

6. 3abopoHeHO 3amMiHIOBaTW aKyMynsTop nig
Aouiem.

7. He ponyckaiTe noTpannsiHHA piAvHU Ha
KOHTaKTU aKyMynsiTopa 1 He 3aHyploWTe aKy-
MynsTop y piauHy. 3a6opoHeHo 3anuwaTtun
aKyMmynsTop nia AoleM, a Takox 3apamxkaTw,
BMKOpMCTOBYBaTH abo 36epiratu noro B Micui
3 NigBULLEHOK BOMOTiCTHO. AKLLIO KOHTAKTK
HaMOKHYTb abo SKLLIO BCepeanHy akymynsitopa
noTpanuTb piavHa, MOXe CTaTucs KOpoTke 3amu-
KaHHS1, L0 MOXe NPU3BECTV A0 NeperpiBaHHs,
3anMaHHs abo BUbYXxYy.

8. Micna BUNMaHHA akymynaTopa 3 iHCTpyMeHTa
a60o 3apsiAHOro NPUCTPOLo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy ANs akymynsaTopa w
36epiraniTe akymynsiTop y cyxomy micuii.
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Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aky-
MyTSITOPOM 3MMITe BOoAY 3 KaceTu h BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. lMepen BUKOpUCTaHHAM
KaceTu 3 aKkyMynsiTOpoM AanTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTM B CyXOMY MicLi.

MigrotoBka go po6oTtun

1.

PizanbHui iHcTpymMeHT HeobxigHO obnagHaTh
3axMCHUM KoXyxom. He npautonTe 3 iHCTpy-
MEHTOM, SIKLLO 3aXUCHUI KOXYX MOLUKOAXEHO
abo He BCTaHOBEHO!

MepekoHanTechb y BiACYTHOCTi eNeKTPU4YHUX
kabeniB, BOAONpPOBIAHMX i ra3oBUX Tpy6 ToLLO,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTU HebGe3neky B pasi
NOLLKOAKEHHS iX iIHCTPYMEHTOM.

PoGota

1.

10.

1.

Mip yac o6epTaHHA pi3anbHOro iHCTpyMeHTa
TpumaiTe Moro Ha BiAcTaHi Big pyk, o6nuuus
" ogsry. HeBukoHaHHS Ljiei BUMOrn Moxe npusse-
CTW 0 OTPUMAHHS TPaBM.

Mip yac po6oTH CTOPOHHI 0CO6M 11 TBAPUHK
MaloThb NepebyBaTu Ha BifACTaHi LWOHaMeHLwWwe
15 m BiA iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
6yAbL-aKkoi oco6u abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Mip yac po60TH He MOXHa CTOSITU Ha HeCTiNKin
a6o cnu3bKil NOBepXxHi, a TaKoX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabte o6epexHi,
NpaLooYM Ha CHiry abo Ha nboay, a Takox
noaGanTe Npo CTiiKy onopy Ans Hir.

LLlo6 He nonycTUTM BTPaTU KOHTPONIO, He
npauonTe, CTosiuM Ha AepeBi abo Ha ApabuHi.
SKwWwo BM 3anuiuacTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKMI Yac, 060B’A3KOBO BUMMaNTe KaceTy

3 akyMynATopoMm. AKLo 3anuwuti 6e3 Harnsay
{HCTPYMEHT 3 YCTAHOBNEHOO KaCeTOo 3 aKyMymnsTo-
pPOM, IHCTPYMEHTOM MOXe CKOPUCTATUCS CTOPOHHSI
ocoba, Lo MoXe NPU3BECTU A0 TSHXKKOI TPaBMU.
Mepepn 3anyckom iHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 pi3afibHMI iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCA 3eMni 1 iHWKWX NepeLuKo, Hanpuknag,
Aepesa.

Mip yac po6oTn perynsapHo nepesipsanTe
pisanbHy HacaAKy Ha BiACYTHICTb TpilWMUH abo
iHWKX nowKomKeHb. NMepen noyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 akyMynaTopom i foye-
KanTecs NMOBHOI 3yNWHKW pi3anbHOI Hacaaku.
Biapasy 3amiHiTb NowWKoMKeHy pisanbHy
HacafkKy, HaBiTb AIKLLO BOHA Ma€ TiNbKu
NoBepPXHeBi TPILUUHK.

He BMKOpuCTOBYWTE iIHCTPYMEHT 3a HECNPUAT-
NIMBUX NOroAHMX YMOB a60 AKLLO iCHYE PU3NK
ypaxeHHsi GnuckaBKolo.

Mip yac po6oTu 3aBXAN TPUMaNTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMaTH iIHCTPYMEHT OOHIEI0 PYKOHO.

Mig yac po60TH BMKOPUCTOBYIWTE NNEYOBUMN
peMiHb. MiLHO TpMManTe iIHCTPYMEHT nNpaBo-
pyu Bia cebe.

He TopkaiTecs kopnycy peaykropa nig 4ac i
BiApa3y nicns BUKOPUCTaHHS IHCTPyMeHTa.
MpoTsrom po6oTu kopnyc peaykTopa Harpisa-
€TbCS I MOXE CNPUYNHUTY ONIKN.
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16.
17.

18.

19.

BianouuBaiTe, W06 He AONYCTUTU BTPATU KOHTP-
onto BHacNigok nepeBToMu. PekomeHgoBaHO
LorognHN pobutu nepepsy Ha 10-20 xBUNKUH.

Y pasi BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
ab0 cnu3bKux AinsiHkax, 30Kpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
YHuKanTe po60TK 3a CKNagHUX yMOB, 3a AKUX
OYiKy€ETbCAl 3HaYHe CTOMJIEHHS KOopUcTyBaya.
He BukopucToByiTe NpucTpin 3a Hecnpu-
ATNUBUX NOrOAHUX YMOB, KONU BUAUMICTb
obmexeHa. Bu moxeTe Bnactu abo npunyctutucst
NOMWIIKM Yepes noraHy BUAMMICTb.

3a6opoHeHO 3aHypIOBaTU IHCTPYMEHT Y KartoXi.
3abopoHeHOo 3anuwaTy iIHCTPYMEHT Nia aoLemM
6e3 Harnsapy.

AKWo Yepes Aol 10 BCMOKTYBarnbHOro (BeH-
TUNAUIMHOro) OTBOPY NpMcTano Bornore nNucTA
abo 6pyn, npnbepiTb ix.

3a60poHEeHO BUKOPMCTOBYBATU iHCTPYMEHT Ha
CHiry.

PizanbHi iHCTpyMeHTH

1.

Mia yac BUKOPUCTaAHHA MeTaneBuX pizanbHUX
NnacTUH YHUKauTe Bigaadi, ogHak 6yaste
3aBXAW roToBMMM A0 ii PpanToOBOro BUHUK-
HeHHs. [luB. po3gin «Bipaava».

Konwu iHcTpymMeHT He BUKOPUCTOBYETLCS,
YCTaHOBITb Ha MeTanesBy pi3anbHy NNacTUHy
3aXUCHUI KOXYX. 3HIMITb KOXYX nepez novat-
KOM po6oTu.

Bianaya (puBOK pi3anbHOI NNacTUHK)

1.

Binnaya (puBOK pisanbHOI NacTuHM) — ue
panToBa peakuis Ha 3alemMrieHHA abo 3aknu-
HIOBaHHA pizanbHoi nnacTtuHu. MNig yac Biggavi
BiAOyBaeTLCA Pi3KMi pyX iIHCTpyMeHTa BOik
abo B HanNpPsAMKy onepaTopa 3 BeNUKOIO CUNOIO,
L0 MOXe MPUBECTU [0 TAXKKOI TPaBMMU.

2. Ocobnueo 4acTo Biagava BUHMKAE B pasi KOH-
TakTy iHCTPyMeHTa 3 TBepAMMU NpeaMeTamMu,
Kyliamu 1 aepeBamMu giaMeTpoMm Big 3 cm y
AiNAHLi cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHU, po3Ta-
LwoBaHoro Mix 12 1 2 roguHamm.

» Puc.2

3. LLlo6 3ano6irtu Bigaayi:

1. BMKOPMCTOBYWTE CErMEHT pi3anbHOi
nnacTuHu mix 8 i 11 roguHamm.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBAaTU CErMeHT
pi3anbHOI NNacTUHU MiX 12 1 2 roguHamu.

3. Axwo onepaTtop BonoAic BiaNoBiAHUMMU
3HaHHAMM Ta AOCBIAOM, TO MIOMY Ha
BMacHWW cTpax i pU3NK A03BONAETLCSA
BUKOPUCTOBYBaTM CErmeHTH Mix 11
12 roguHamm Ta MiX 2 Ta 5 roguHamu.

4. 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBaTu MeTaneBi
pi3anbHi nnacTuHu no6nu3y TBepAnX
npeameTiB, AK-OT 6ins NnapkaHiB, CTiH,
CTOBOYpIB AepeB i KamMiHHS.

5. 3abopoHeHO BMKOpPMCTOBYBaTW MeTanesi
pisanbHi NNacTUHW Yy BepTUKanbHOMY
NonoXeHHi, Hanpuknag aAns o6po6ku
KpaiB i NiACTPUraHHA XNMBONMOTY.

» Puc.3
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Bibpauis

1.

B oci6, wo maoTb npobremu 3 KpoBOOGIrom i
nepe6yBaloTh NiA Aieto HaaMipHUX BiGpaLin,
MOXYTb BUHMKATW NOLIKOAXKEHHA KPOBOHO-
CHUX cyauH abo HepBOBOi cucTemu. Bibpauia
MOX€E CMPUYUHUTU BKa3aHi HVKYE CUMMTOMMU,

SKi 3'ABNSIOTLCSA B NanbLsX, pykax 4u 3an’acTt-
Kax: 3aTikaHHs (OHIMiHHS1), NOLLMMYBaHHS, Ginb,
rocTpuii 6inb, 3MiHEHHS KONbopy LUKipK. Y pasi
nosieu 6yab-sIKOro i3 3a3Ha4eHUX CUMNTOMIB 3Bep-
HiTbCA A0 nikaps!

LLlo6 3HU3UTU PU3NK OTPUMAHHSA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnif TPUMMaTU iIHCTPYMEHT i
npunapas B HaneXxHoMmy cTaHi h a6aTtun npo
Te, WoO6 nia Yac po6oTK pyku 3anuwanucs
Tennumu.

TpaHcnopTyBaHHA

1.

[Ans TpaHCNOPTYBaHHSA iIHCTPYMEeHTa BUMKHITb
oro ” BUAMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.
YCcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

TexHi4yHe 06GcnyroByBaHHA

1.

Mepen BMKOHaHHAM ByAb-AKUX POGIT i3 TeXHiY-
HOro o6CryroByBaHHs, PEMOHTY ab0 YMLLEHHSA
iHCTpyMeHTa cnia BUMUKaATU iIHCTPYMEHT i
BMIAMAaTH KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

Mia yac po6oTK 3 MeTaneBolo pizanbHOK
NNacTMHOO 3aBXAMW HaasarantTe pykaBuYKu U
YCTaHOBMIOWTE Ha NMACTUHY KOXYX ne3a.
Pyuku maroTb GyTU CyXumm, YNCTUMMU 1 He
3abpyaHeHMMU MacTunom abo xupom. He
AonyckanTe 3acMiYeHHs1 OTBOpPY ANA Npu-
NNVMBY OXONOAXYBaNbHOro NoBiTPA.

He mMuiiTe iHCTPYMEHT CTPyMEHeM nig TUCKOM.
Mip yac MUTTA iIHCTPYMeHTa He AonyckKanTe
NoTpannsiHHA BOAMW B eNeKTPUYHI By3nu,
30Kpema Ha aKyMynaTop, ABUTYH i Knemu.
BukoHyWTe nepeBipKy abo TexHi4He ob6cnyro-
BYBaHHSA B MicLji, 3axvweHOMY Bia AoLyy.
Micnsa BMKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTa oYnCTLTe
1oro BiA Hanunnoro 6pyAy 1 NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXK TOMICTUTU Ha 36epiraHHA.
3anexHo Big nopu poky /abo perioHy iHCTpyMEHT
MOXe BUNTM 3 Nagy Yepes 3amep3aHHs.

36epiraHHA

1.

lFoTyloumn iHCTPYMeHT Ao 36epiraHHA, BUKO-
HaWTe NOBHE OYULLEHHS U TeXHiYHe o6cny-
roByBaHHA. 3HIMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
YCcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

36epiranTe iHCTPYMEHT y CyXoMy HegoCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui — Ha BUCOKiN nonuui abo
B 3a4MHEHOMY MPUMILLEHHI.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuweHomy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niapaBaTMMETLCA BNNMBY BUCOKOI Temne-
paTypu abo Bonoru.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, cNif

HeramHo NPUNUHNTY KopucTyBaHHs. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmU
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHU
ToLWwoO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynaTopomM
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTH Ao

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnin 36epirat 1 BUKOpPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnanoBaTu kaceTy 3 akyMynsTOpoM,

HaBiTb AKLIO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsaTOpOM MoXe BUOGYXHYTH Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kKuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii

TBepAUM npeagmeTom. Lie moxe npuasectu o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMKEHUN

aKyMynsiTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwM, WO MiCTATLCA B

iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMOram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uLii 40 BiAnpaBneHHs

HeoOXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianicToM

3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

SKLO Taki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.
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11. AnA ytunisaudii kKaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBaA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BUKOPUCTOBYWTE aKyMynAaToOpU nuiue 3
BuUpo6Gamu, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMEHHS akyMynsATOpPIB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynAaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mia vac i nicnA BUKOPUCTaHHSA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCA, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEHHSA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiumm, Wo6 BMKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npuUnunanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HMKEHHS ekcniyaTauinHUX napameTpis, NOSIOMKM
iHCTpyMeHTa abo KaceTun 3 akymynsiTopom.

17. SKWoO iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6Gnu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaad. Lie moxe npuasectn o
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOpOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAOCTyNHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM akymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHeHO, Moxe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpu4MHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoxX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apssgHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNU 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxXeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

OETANEN

» Puc.4
1 Kaceta 3 akymynsitopom 2 | Baxinb 6rokyBaHHs 3 | XomyT 4 | Pyyka
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS
5 | KHonka po36nokyBaHHs 6 | 3axucHuit obmexysay 7 | Kypok BMuKaya 8 | InaukaTop WBMAKOCTI
9 | l'onosHa KHoMka 10 | MonepepxyBanbHa 11 | Knonka 3BopoTHoro xogy | 12 | MNnevoBwii pemiHb
KUBNEHHS namna
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nc POBO

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, Wo npunaa BUMK-
HEHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLI0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSTW KaceTy 3 akyMy-
NSTOPOM, Lie MOXeE MPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIAOK BUNaAKOBOro 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxan BUMMKaNTe IHCTPYMEHT nepes
BCTAHOBIEHHsIM a60 3HATTAM KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs a6o
3HATTS KACETU 3 aKyMyMATOPOM Crlif MiLHO TpMMaTh
iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMynATOPOM. SIKLIO BU
YTPUMyBaTMMeTe iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsTopoM
HEAOCTATHLO MILIHO, BOHM MOXYTb BUCTIUBHYTY 3 PYK,

LLI0 MOXE MPU3BECTM A0 MOLLKOPKEHHS IHCTPYyMeHTa Ta
KaceTu 3 akyMynsTopoM abo MOXe CPUYMHUTYI TPABMN.

» Puc.5:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HATU KaceTy 3 aKyMynsTOPOM, CRif BUTATHYTH Ti 3 IHCTPY-
MeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B MepeAHiil YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBKTYM kaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif CyMiCTUTH
BMCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsTOpOM i3 Ma3oM y KOpnyci it BCTaBUTK
KaceTy Ha micue. BcTaengiite ii go kiHug, Wwo6 BoHa 3adikcyBa-
nacsi 3 nerkuM knauaHHsM. AKLWo Bu 6a4uTe YepBOHUIA iHaMKa-
TOp, SIK NOKa3aHo Ha pUCYHKY, i He 3adikcoBaHO NOBHICTO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBNsANTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoM NOBHICTHO, o6 YepBOHOro iHAMKa-
Topa He 6yno BUAHO. SIKLLO LibOTO He 3po6UTH, KaceTa
MOXe BUNafIKoBO BUMACTU 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aBAaty
TpaBMyu BaM abo MIOASM, LU0 3HAXOAATLCS NOPAA.

A\ OBEPE)HO: He scranosnioiiTe KaceTy 3 aKy-
MYNSAAITOPOM i3 3ycunnam. AKLLO KaceTa He BCTaBNSeTbCA

Ierko, TO Lie 03HaYae, WO BM ii HENpaBUIIbHO BCTaBMSETE.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

|HCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3yNUHAETLCS 1 NonepeKyBanbHa

namna noynHae 6rmaTtyv 3eneHnm y pasi BUHUKHEHHS OfHi€l i3

3a3HaYEHMX HIKYE CUTYaLl 3 IHCTPYMEHTOM abo akymynsiTopoMm:

—  I|HCTpYMEHT nepeBaHTaXeHo Yepe3 3acTpsarnmn
6yp’siH abo iHLWe cMiTTS.

—  PisanbHuii iHcTpymeHT 3a6nokoBaHo abo BigkuHYTO Bifaayeto.

—  TonoBHa KHOMKa XMUBNEHHS NepebyBae B NONOXeHHI
«BBIMKHEHO» Nif YaC HaTUCKaHHS Kypka BMUKava.

Y Ui cuTyauii BignycTiTh Kypok BMUKaya 1 Buganit

CKOLLEHY TpaBy abo iHLWwe cMiTTS, SKLWo HeobxiaHo. Micns

LIbOro 3HOBY HATWUCHITb KypOK BMUKaY4a Ast NPOAOBXKEHHS.

A OBEPEXHO: SIKLWO HeOBXiAHO OYMCTUTH
iHCTPYMeHT Big 3acTpsarnoro 6yp’siHy abo po36no-
KyBaTu 3a6noKoBaHWUi pisanbHWUWA iIHCTPYMEHT, He
3abyAbTe cno4aTky BUMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHA
iHCTpyMeHTa abo akymynsitopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTa 3 akyMynsTopoMm neperpiBaeTbes,
iHCTPYMEHT 3YNMHAETLCA aBTOMATUYHO. Y pasi neperpisy iHCTpY-
MeHTa nonepeakyBasnbHa Namna No4nHae CBITUTUCS YePBOHIUM.
Y pasi neperpiBy kaceTu 3 akyMynsiTopoM nonepexyBarnbHa
namna noynHae 6rnmatu YepBoHuM. [laiite iHCTpyMeHTy 1W/abo
aKyMynSTOPY OXOMOHYTH, MEPLL HiX 3HOBY BMUKATU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaAMIPHOro Po3pALKEeHHS

Ao 3apaay akyMmynsitopa He4oCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO 3YNUHSIETBCS, a Nonepe;KyBanbHa
namna noyvHae 6rnmmaT YepBOHUM.

FAKLLO IHCTPYMEHT He NpaLtoe HaBiTb NiCASA HATUCKAHHS BUMWKaMIB,
BUTAHITb 3 IHCTPYMEHTA KaceTy 3 akyMynsiTOpoM i 3apsAiTh ii.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynstopa

HaTuCHITL KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM
ANA BiAOBPaXKEeHHS 3aMM1LLKOBOrO Pecypcy akymyns-
Topa. |HAMKaTOPHI NaMnK 3aropATbCA Ha Kinbka CeKyHA,.
» Puc.7: 1. IHankaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

. IHaMKaTopHi namnu 3anuwkosum
Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/ pecypc
aKymynsaTtopa I D !‘
Fopute Buwmk. Bnumae
IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CHCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/aky- I I I I Bin 75 1o
mynsTopa. Lis cuctema aBTOMaTM4HO BUMUKAE XUBIEHHS 100%
[BUryHa 3 MeToK 36iNbLUEHHSI TEPMiHY CIyX6u IHCTpyMeHTa 813 50 20
11 akymynsiTopa. IHCTpyMEHT aBTOMaTUYHO 3yNMHSETLCA Nif I I I |:| 75%
Yac poboTu 3a Byab-SKOi 3 YMOB, 3a3HAYEHNX HIDKYE: -
» Puc.6: 1.[lonepemxyBanbHa namna I I |:| |:| B'ﬂéggﬂ"
(]
MonepepxyBansHa namna CraH I I:I I:I I:I Big 0 80 25%
Konip © roputs | ® Bnumae
- 3apsaite
Benexuit @ [MepeBaHTaxeHHs aKymynsiTop.
YepBsoHui (@) (iHCTPyMeHT) / Meperpis I I I:I I:I MoxsmBo,
Gatapes) akymynatop
( P 1l BUALLIOB 3
YepsoHun o HapgwmipHa nagy.
po3psaka I:I I:I I I
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MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHSA Ta TeM-
nepaTypy 0TO4YI04Oro CepefoBHLLa NMoKasaHHS MOXYTb
HEe3HaYHUM YVHOM BiAPI3HATUCA Bif, AINCHOTO pecypcy.
MPUMITKA: MNepLa (ganbHs nisa) iHgukatopHa namna
6nmmae nig yac poboTK 3aX1CHOI CUCTEMI aKyMynsTopa.

Bumukay xmBneHHs

A\OMEPE)KEHHSI: 3aBxan Bumukaiite
BUMMKaAY XXUBIEHHA, KOJIM He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

[nsi BBIMKHEHHS IHCTPYMEHTa HaTUCHITb FONOBHY KHO-
MKy XVBMNeHHs. LLlo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
i yTPUMY/iiTe rofioBHY KHOMKY XUBMEHHS, AOKU He 3rac-
HYTb iHAUKaTOPY YacToTh obepTaHHs.

» Puc.8: 1.lonoBHa KHOMKa XWUBMNEHHS

MPUMITKA: MonepempxyBanbHa namna 6numartunmve,
AKLLO HAaTUCHYTY KypoK BMUKaYa 3a HEAOoMYCTUMUX
ans pobotn ymoB. MNMonepeaxysansHa namna 6nuva-
TUMe, SKLIO BBIMKHYTU BUMMKAY XXUBMEHHS, YTPUMY-
1041 HATUCHYTUMU BaXinb BIOKYBaHHS Y BUMKHEHOMY
MOMNOXeHHi Ta KypoK BMUKaYa.

MPUMITKA: Lieit npucTpiii mae cbyHkLito aBToma-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3ano6irtm HeHaBMUCHOMY
3anycky, BUMUKaY XUBMNeHHst 6yae aBToMaTuyHoO
BMMMKATUCS, SIKLLO HEe HATWUCKaTM Ha KypOK BMUKaya
NPOTSAroM NEBHOTO Yacy Nicrsi BBIMKHEHHSI BUMUKaya
KVUBMEHHS.

A\OMEPEN)XEHHSI: 3 mipkyBaHL Geaneku
uen iHCTpyMeHT o6naagHaHui Baxenem 6no-
KyBaHHS BUMKHEHOTrO NMOMOXeHHS, Lo 3ano-
Girac HeHaBMMCHOMY 3anyckKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucToBYBaTH iHCTPYMEHT,
SIKLLO BiH 3aMyCKa€TbLCA NPOCTUM HaTUCKAHHAM
KypKka BMuKava 6e3 HaTUCKaHHA Baxens 6roky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHsi. MEPE noganb-
LUMM BMKOPUCTaAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTtu
A0 HalIOro aBTOPU30BAHOIro0 CEPBICHOIO LIEHTPY
ANA PEMOHTY.

A\ 0MNEPEXEHHSI: 3ABOPOHEHO dik-
CyBaTU KINEWKOK CTPiYKO abo iHWKUM YNHOM
BigknioyaTu cyHKLUilo Baxkens 6rMoKyBaHHA BUMK-
HEHOrO NONOXeHHS.

[Ons 3anobiraHHs BUNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka

BMUKaya nepeabdadeHo Baxinb 6rokyBaHHS BUMKHEHOTO

MOMOXEHHS.

» Puc.9: 1. Baxinb 6noKyBaHHS BUMKHEHOrO Noso-
xeHHs 2. Kypok BMyKaya

LLlo6 3anycTuTh iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb rONOBHWI
BUMMKAY XMBIEHHS i CTUCHITb PYYKy (Lie BUBINbHUTL
BaXifb 6r10KyBaHHS! BUMKHEHOTO MOMOXEHHS), @ NoTiM
HaTWUCHITb Ha KypoK BMuKaya. LLIBnakicTb iHCTpymeHTa
3pocTae, SKLWO 36iNbWMTM TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlob
3YNVHUTU IHCTPYMEHT, BiANYCTiTb KYpOK BMMKaYa.

HanawTyBaHHSs WBWAKOCTI

Bubpatu pobouy 4acToTy iHCTpyMEHTa MOXHa, KOPOTKO
HaTUCKalouM rofoBHY KHOTKY >KMBMEHHS. 3a KOXHOro
KOPOTKOTO HAaTUCKaHHS! FONIOBHOT KHOTMKM JKMBJIEHHS
piBeHb YacTOTU 06epTaHHSA 3MIHIOETLCS.
» Puc.10: 1. IngvkaTop yactoTn obepTaHHs

2. [onoBHa KHOMKa XWUBMEHHS

InavkaTop YacToTH Pexum

obepTaHHA

Bucoka

CepeaHsi

Husbka

m0[] |=m) | =ay

KHonka 3BOPOTHOIo xoay Ans

BUOANIEHHSA CMITTA

AHOHEPEH)KEHHFI: BUMKHIiTb iHCTPYMEHT i
BUMIMITb KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm, NepL Hix BUAa-
nATKU 6yp'siH abo CMITTA, fIke 3aCTPArNO B iHCTPY-
MEeHTi Ta sike He BAAETbLCA BUAANUTM 3a AOMNOMO-
roto pyHKUii 3BOPOTHOro xoAy. KL iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HE 3HATU KaceTy 3 aKyMymnsiTopom,

Lie MOXe NpKU3BecTy [0 CEPUO3HMX TPaBM BHaCMiAok
BUMaAKOBOrO 3anycky iHCTpymMeHTa.

A OBEPEXHO: MNMepen TMM 5K BCTaBNATU
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO nepeBipTe, Y4 KYpOK BMUKava crnpauboBy€E
HaneXXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

A\ OBEPE)XHO: He knapiTs naneus Ha ronoBHy
KHOMKY XMBIEHHs i KYpOK BMUKaya nig yac nepe-
HeCeHHs! iHCTPYMeHTa. [HCTPYMEHT MOXe BUNaaKoBoO
3anyCTUTUCS i CIPUYUHWTYI TPaBMy.

YBATIA: He MoXHa 3 CMNIOK HaTUCKaTM Ha KYpPOK
BMMKaua, SIKILO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
NOSIOKEHHS1 He HaTUCHYTUIA. Lle Moxe npussecTu
0 NONOMKM BMUKava.

Llev iHcTpymMeHT obnagHaHWi KHOMKO 3BOPOTHOTO
xoAy Ans 3MiHU HanpsiMKy obepTaHHs. BoHa npuaHa-
YeHa nuiie Ans BuaaneHHs yp'sHy Ta cMiTTs, Lo
3acTpPSArNY B iHCTPYMEHTI.
[ns 3MiHeHHs HanNpPsIMKY 0GepTaHHs! TOPKHITLCS KHOMKK
peBepcy i HAaTUCHITb KYPOK BMMKaya, HaTucKaoum Baxinb
6roKyBaHHS nicns 3ynHEHHS pi3anbHOro iHCTpyMeHTa.
Micnsa HaTUCKaHHS Kypka BMUKayva iHAYKaTopm 4acTotu
obepTaHHA NOYHYTL BnMaTH, a pisanbHUN iHCTPYMEHT
obepTaTMMeTbCs y 3BOPOTHOMY HAMPSIMKY.
LLlo6 noBepHyTVCS A0 3BUYAIHOTO pexumy obepTaHHs,
BiANYCTiTb KYPOK BMMKaya i 3a4ekanTe, AOKN pidanbHUn
{HCTPYMEHT He 3yNUHNUTLCS.
» Puc.11: 1. lHgukaTtop Yactotu o6epTaHHs 2. KHonka
3BOPOTHOIO XOAY
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MPUMITKA: IHCTpyMEHT npaLtoe B pexvMi 3BOpOT-
HOro HanpsiMKy o6epTaHHs JnLLe NPOTSroM KOPOTKOro
nepioay Yacy, a noTiM aBTOMaTU4HO BUMWKaETHCSI.

MPUMITKA: lMicnsi 3ynnHeHHs iHCTpyMEHT noBsepTa-
€TbCA 40 3BUHANHOTO pexmmy obepTaHHs, SKLO Aoro
3anycTUTU 3HOBY.

MPUMITKA: AKLLO HATUCHYTU KHOMKY 3BOPOTHOIO
Xo[y, Komnu pisanbHuii iHCTpYMEHT obepTaeTbes,
iHCTpYMeHT 3ynuHnTbCS 11 Byae rotoBuin Ao obep-
TaHHS Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy.

®DYHKLifA eNeKTPOHHOro KepyBaHHS

KpyTUIbHMM MOMEHTOM

EnekTpoHHe obnagHaHHS iHCTpYMEHTa MOXe po3nis-
HaTW panToBe 3MEHLUEHHS WBWAKOCTI 06epTaHHs, Lo
MOXe CMPUYUHUTY Bigaady. Y Takomy pasi iHCTpyMeHT
aBTOMaTMYHO 3YNMUHAETLCS, 3anobiraloyn nogansbLIoMy
obepTaHHIo pizanbHoro iHcTpymeHTa. LLlo6 nepesany-
CTUTW iIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa. YCyHbTe
NPVYMHY PanTOBOrO 3MEHLLEHHS LUBUAKOCTI 06epTaHHs,
nicns 4Yoro BBIMKHITb iIHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Lis dyHKuis He € 3aco6oM 3anobiraHHs
Bigaaui.

3BOPKA

A\OMEPEN)XEHHSI: Nepen Tm sik npo-
BOAMTM ByAb-AKi po60TU Ha iIHCTPYMeHTi, cnia
nepeKoHaTUCs, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO 1
KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM 3HATO. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTWU Ta HE 3HATU KaceTy 3 aKyMmyndaTopom,
Lie MOXke NPW3BECTM 0 CEPNO3HMX TPaBM BHACIAOK
BMNaAKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa.

AﬂOﬂEPE,ﬂ)KEHHﬂ: 3anyckainTte iHCTpyMeHT
TiNbKW B NOBHicTIO 3i6paHomy cTaHi. PoboTa 3
4acTKOBO 3iBpaHMMU IHCTPYMEHTamu MoXxe npu3ee-
CTW A0 BaXKWUX TPaBM Yepes3 BUNaaKoBe YBIMKHEHHS.

YcTtaHOBneHHsA PY4Ku

YCTaHOBITb pyyKy 3a 4ONOMOrO0 3aTUCKIB i 6oNTiB, LLO
BXOAATb Yy KOMMMEKT nocTavaHHs. MNepekoHaiitecs,
LLIO pyYKa pO3TaLLOBYETLCA MiX MPOMIXKHOK BCTaBKOK
1 CTpinKoto. He 3HimariTe 1 He cTUCKaTe NPOMIKHY
BCTaBKY.
» Puc.12: 1. 3artuckauy 2. bonT i3 BHYyTpiLWHIM
wecturpaHHunkom 3. Pyyka 4. CTpinka
5. MpomixHa BCTaBKka

Mig Yac BUKOPUCTaHHS 3a3HaYeHVX gani Hacagok He
3abyabTe BCTaHOBUTU 3aXMCHWIN 0OMeXyBaY Ha py4Li
rBUHTOM, LLO € Ha 06MexyBaui.
. Kywopis*
. Hacapka-kocapka Ansi TpaBu, HOXULLEBOTO TUMY
. Hacagka-TpaBokocapka*

Hacapka ans o6po6ku kpaiB razoHy
. Tinbkn 3a NpuKpinneHoi meTanesoi pizanbHoi
nnacTuHu.
» Puc.13: 1. 3axucHuit obmexysay 2. [BUHT

*

1

=

9

MoHTax Tpy6Kku-Hacagkm

A\ OBEPEXHO: 3aBxAau nepeeipanTe Hagin-
HiCTb 3aKpinneHHs TPy6ku Hacaaku nicna i
BCTaHOBJEHHA. HeHanexHe BCTaHOBNEHHSA MOXe
Npu3BeCTU A0 NafiHHA HacafKkn 3 NPUBOJHOIO IHCTPY-
MeHTa 1 TpaBM.

MoHTax TpyOKku-Hacagku Ha NpuBOAHUIA Brok.

1. TloBepHiTb Baxinb NPMBOAHOIO iHCTPyMEHTa B
HanpsiMKy 60Ky Hacagku.
» Puc.14: 1. Baxinb

2. 3HiMiTb KpULLKY Hacagkn. CymicTiTe WITUAT 3i
CTpinKoto Ta BcTaBTe TPYOKy Hacaaku A0 BiANyCKaHHS
KHOMKM po361oKyBaHHS.
» Puc.15: 1. KHonka po36nokyBaHHs 2. CTpinka

3. Wrundpt

3.  ToBepHiTb Baxinb y 6ik NpUBOAHOrO iHCTPYMEHTa.
» Puc.16: 1.Baxinb

MoBepxHs Baxxens Mae 6yTn po3TalloBaHa napanensHo
Tpy6ui.

LLlo6 3HsTM TPY6KY, NOBEPHITL Baxinb y 6ik Hacaaku i
BUTAHITb TPYBKY, OAHO4ACHO HATUCKaKUUN Ha KHOMKY

pPO36MnOKyBaHHS.
» Puc.17: 1. KHonka po36rnokyBaHHs 2. Baxinb
3. Tpybka

PeryntoBaHHSI NONOXEHHSA pyuLli

Bigperyntoiite NonoxeHHs pyyku Ans 3py4Hoi poboTu 3
IHCTPYMEHTOM.

Mocna6Te 6onT i3 roniBKol 3 BHYTPILLHIM LIECTUrpaH-

HUKOM Ha pyuui. [epecyHbTe pyuky B 3py4He nono-

XKEHHS1 11 3aTArHiTL 6GonT.

» Puc.18: 1. Py4yka 2. bonT i3 roniBkot 3 BHYTPILIHIM
LIECTUrPaHHUKOM

MpueaHaHHA NeYOBOro pemMeHs

AHOHEPEH)KEHHFI: ByabTe Haa3Bu4anHo
o6epexHi  NocTiHO 36epirainTe KOHTPONb HaA
iHcTpymeHTOM. He no3BonsaiTe iIHCTPYMEHTY
BiAxMnATUCA y Baw Gik a6o B Gik iHWKX ocib,

Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y Micusa po6oTu. Yepes
yTpaTy KOHTPOO Haf iHCTPYMEHTOM oneparop i iHLwi
0COoBY MOXYTb OTPUMATM TSXKKI TPaBMMK.
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A OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MeHTa CMifbHO 3 paHUeBUM GIIOKOM XUBJEHHS,
Hanpuknag i3 NnopTaTMBHMM GIIOKOM XXMBJIEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE NNe40BUI PeEMiHb, Lo nae
B KOMMNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWTE
pemiHeLb ANA NiABilLYBaHHA, peKOMEeHAO0BaHUN
komnaHieto Makita.

AKLWO 0gHOYaCHO HadiTV NNEYOBUI PEMIHb, LLO Nae B
KOMMNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA PeMiHb paH-
L,eBOro 6roka >VBMeEHHS!, TO B HaA3BUYaNHIN cuTyauii
3HATU IHCTPYMEHT abo paHLeBuUin BOK XXUBMNEHHS
Oyne BaxKo, i Lie MoXe NPU3BECTU [0 HELLACHOTO
BMnaaky abo TpaBmu. 10 KOHCYNbTALiI0 CTOCOBHO
pPEKOMeHA0BaHOro peMiHusA ANs NiaBilLlyBaHHSA 3Bep-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWIN cepBiCHUA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUKOPUCTOBYITE
npueaHaHUM A0 iIHCTPYMEHTA NNeYOBUIA pPeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Biaperynonte nne-
YOBMI peMiHb BiANOBIAHO A0 3pOCTY U KOMNMEK-
uii kopucTyBaya, Wob He AonycKaTy NepeBTOMMU.

A OBEPE)XHO: Mepep novatkom po6oTu nepe-
KOHanTecs B TOMY, LLO Nye4YoBUN peMiHb npa-
BUITbHO NPUKPINNeHo A0 iHCTPyMeHTa.

1. TpuKpiniTe ra4yok Ha NNE4YOBOMY PEMeHi A0 KinbLs

Ta NPUCTPOIO ANS NiABILLYBaHHS IHCTPYMEHTa.

» Puc.19: 1. Kinbue 2. Mayok 3. Mpuctpint ana
niaBiLlyBaHHA

2. HapsrHiTb NnevoBuii peMiHb Ha niBe nneve.
BigperynioliTe nneyoBuin peMiHb, abv 3abe3neunTtu
3pyyHe poboye MOMoXeHHs iIHCTpyMeHTa.

» Puc.20

Ha nnevoBomy pemeHi € 3acTibka LBUAKOrO
po3’eAHaHHS.

MpocTo cTUCHITL 3acTibKy 3 060x HokiB, Wob BiacTe6-
HYTU iHCTPYMEHT Bif] NIIEYOBOrO PEMEHSI.

» Puc.21: 1. 3acTibka

36epiraHHA WeCTUrpaHHOro Knr4a

A OBEPEXHO: ByAbTe yBaxHi, He 3anuiwainTe
LIeCTUIPaHHUIA KIHOY BCTABIIEHUM Y rorfioBKy
iHcTpyMeHTa. Lle MOoXe nNpu3BecTy 40 TpaBMyBaHHs!
a60 NOLLKOKEHHS! IHCTPYMEHTa.

36epiraiTe LWECTUrpaHHWI KoY, ik NokasaHo
Ha PUCYHKY, L6 He 3arybuTu 11oro, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS.

» Puc.22: 1. Pyuyka 2. lecTturpaHHuii kno4

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mepen TUM sk ornsApaTu
iHCTPYyMeHT a6o NPOBOANTU KOFO TEXHIYHE 0bBCny-
roByBaHHS, Chif NepekoHaTUCs, Wo iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO i KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM 3HATO. SKLLO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSITU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NpKU3BecTU [0 CEPNO3HNX TPaBM
BHACIifOK BUNAaAKOBOrO 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHM. X BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii abo NosiBY TPIiLLUUH.

[ns 3a6e3nevenHss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTy 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
H1MK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTUH BUPOGHMLITBA KOMMAHIT
Makita.

OuumLleHHs IHCTPYMeHTa

OuuncTbTe IHCTPYMEHT Big nuny, 6pyay 1 TpaBu Cyxoto
TKaHVHOO abo 3aHypeHOI0 B MUMbHY BOAY Ta BUKPYYe-
Hoto raHyipkoto. LLlo6 yHWKHYTW neperpiBy iHCTpPyMeHTa,
He 3abyabTe BUJanuTm 3pisaHy TpaBy abo cMiTTS, siki
NPUANMIN A0 BEHTUNALINHOIO OTBOPY IHCTPYMeHTa.

3axucHUM KOXKYX akyMynsiTtopa

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: He 3HimaliTe 3axucHum
KOXYX akymynsatTopa. He BukopuctoBy#iTe iHCTPY-
MEHT, AKLIO 3aXMCHUI KOXYX aKyMynsiTopa 3HATO
a6o nowkoaxeHo. beanocepeaHii yaapHuii Bnnue
Ha KaceTy 3 akyMyIsiTOpOM MOXe NpU3BecTn A0
HecnpaBHOCTI akyMynsiTopa Ta CpUYMHUTYA TpaBMy-
BaHHs 11/abo noxexy. FAKLWO 3aXUCHUI KOXYX akyMy-
natopa gedopMoBaHo abo NOLLKOAXEHO, 3BEPHITLCA

[10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY AN PEMOHTY.

» Puc.23: 1. 3axucHui Koxyx akymynstopa
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBGHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnadii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kacera 3 akymMynsiTopoM He BCTaHOBEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynaTopom (3HuxeHa

Bapsaite akymynaTop. AKWO 3apsakaHHsa He NpusBeno

Hanpyra)

[0 6axaHoro pesyneTarty, 3aMiHiTb akymynsTop.

CvcTema npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPU3OBaHOrO CepBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH nepecTae npawosatyi nicns

KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTAHHSI. HanpsiMKy.

MpucTpint o6epTaeTbes y 3BOPOTHOMY

3MiHiTb HanpsiMok o6epTaHHs 3a [4OMNOMOro
Baxens nepemukada pesepcy.

Hwn3bkuin piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe akyMmynaTop. AKLWO 3apsmpkaHHs He
npusseno Ao 6axaHoro peyneraTty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

Meperpis.

MpunuHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta 403~
BOSbLTE IOMY OXONOHYTU.

BiH He gocarae MmakcumanbHoi WBKnA-
KocCTi 06epTaHHs.

AKyMynsiTOp BCTAHOBMNEHWUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb KaceTy 3 akyMynsaTopoM, ik ONUCaHo B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akyMynsTopa 3MEeHLYETbCS.

3apsAaite akyMmynsTop. AKWO 3apsaKaHHs He NpU3Beno
[0 6axaHoro peaynsTary, 3aMiHiTb akyMymnsaTop.

CucTema npuBoay Npauoe
HenpasubHo.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU3OBaHOMO CepBic-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AOAOATKOBE NPUNAAQOA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SAKOrO iHLLIOro OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXXHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi OTpUMaTy gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HAaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MicLeBOro cepBicHoro LeHTpy Makita.

CyMicHi i3 LM iHCTPYMEHTOM MoZeni nepeniyeHi B

po3aini «3aTBepaXeHi Hacagkmy.

. KyLuopia

. KoppoBsa rasoHokocapka

. Hacapka-kocapka Ans Tpasu, HOXULEBOIO TUMY

. Hacapka-TpaBokocapka

. Muna gnsa nigpisyBaHHSA XWBONOTY

. [a3oHoKkocapka

. Munka ans xuBonnoty

. Kynstusarop

. Hacapka ans o6po6ku kpais rasoHy

. MpucTpint ansi 36opy kaBoBux 606iB

. Hacapgka ans nogosxeHHs Bany

. Hacapka-enekrpolyitka

. Hacapka-enektpomitna

. Hacapka nosiTpoayBku

. OpwuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsagHuin NpucTpin
Makita
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KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: UXxo1G

Yucno obopoToB Gea Harpysku | Huskas 0-5 700 Mun"

(6es Hacanox) CpegnHsas 0-8 200 mMuH"
Bbicokast 0-9 700 mMun™"

O6wasn anuHa (6e3 6rnoka akkymynsatopa) 1001 Mm

HomuHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.

Macca HeTTo 5,3 kr—11,9kr

CTeneHb 3awuTbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnvyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT AOMONHUTENBHOTO 060pyaoBaHusa. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
Bnok akkymynsitopa Takke cuMtaeTcsi 4ONONHUTENbHbIM 060pyaoBaHem. B Tabnuue npeacraBneHbl KoMbuHa-
Lumn ¢ HanbonbLIKMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Tun Bnok akkymynstopa
BL4020 BL4025 BL4040 BL4050F

Hacapgka: koca Mopxoamnt Mopxoamnt Pekomenpyetcs | Pekomenpyetcsa
Hacapgka: HUTbeBas KocuIbHasi ronoBka Mopoxoout Mopxoout PekomeHpyetcs | PekomeHayetcs
Hacapgka-TpaBokocurika, HOXKHUYHOrO Tuna Mopxoaut Mopoxoout PekomeHayetcs | PekomeHayetcs
Hacapka-TpaBokocunka Mopxoaut Mopxoaut Pekomenpyetcs | Pekomenpyetcsa
Hacapka: kyctopes Mopxoant Pekomenpyetcs | Pekomenpyetcs | Pekomenpyetcs
MpuHaANeXHOCTb: HacafKa-KycTope3a Ans HU3KOTo KyCTapHuKa Mopxoaut PekomeHayetcs | PekomeHayetcsi | PekomeHpyeTcst
Hacapgka: uenHas nuna Ha LuTaHre Mopxoaut Mopxoaut PekomeHayetcs | PekomeHayetcs
Hacapka: kynsTuBatop Moaxoaut Moaxoaut PekomenayeTtcs | PekomeHayetcs
Hacapka: kpomkopes Moaxoaut PekomenayeTtcs | PekomeHpyeTcs | PekomeHayetcs
Hacapka: cGopLuuk kocde Moaxoaut Moaxoaut Pexomenpayetcs | Pekomenayetcs
MpuHaanexHocTb LeTouHas MawuHa Moaxoaut Moaxoaut Pekomenpayetcs | Pekomenayetca
MpuHaanexHocTb MNMoametansHas MawuvHa Moaxoaut Moaxoaut Pekomenpayetcs | Pekomenayetcsa
Hacapka-so3gyxonyska Moaxoaut Moaxogut Pekomenpayetcs | Pekomenpyetca
B3apsiiHoe yCTpOWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa npoXxmBaHMA HEKOToOpble 6noku AKKYyMynsaTOpOB 1 3apsaaHble yCTpOI7ICTBa, nepeyuc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTsa. VicnonbaosaHue Apyrvx 6rI0KOB akkyMyrsiTOpOB 1 3apsifiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHnAa € NnpoBOoAHbLIM NOAKITHO4YEeHUeM

| MopTaTuBHbIN Grok NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HekoTopbIX pernoHax onpeaeneHHble Mogenu NepeyncreHHblX Bbllle NCTOYHUKOB 31IEKTPONUTaHMSA C NMPOBO-
AHbIM MOoAKMNKYeHnemMm moryT 6bITb HeOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCnosb3oBaHWsS UCTOYHUKA BNEKTPOMUTaHNS C MPOBOAHbLIM MOAKITHOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpeaynpexaaroLime Haanmey Ha Hem.
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Yucno ob6opoToB 6€3 Harpy3ku, Cc Hacagkamu

Mopens CkopocTb BpaLieHusi
Huskan CpepHss Beicokas

EM401MP 0—4 200 muH" 0-6 000 MuH" 0-7 100 mun"
EM404MP / EM406MP 0-3 500 MuH" 0-5 000 My 0-6 000 My’
EM407MP BepxHuit Anck 0-220 muH" 0-310 MuH" 0-370 muH"

HwxHuin guck 0-470 muH™ 0-670 muH™ 0-790 muH™
EM408MP / EM409MP 04 200 MuH™" 0-6 000 MuH™" 0-7 100 Mun™"
EN401MP / EN410MP / EN420MP 0-2 400 mun’ 0-3 400 My’ 0-4 000 MuH'
(Paboyas yacTota)
EY401MP (ckopocTb Lienw) 0-12 m/c 0-17 m/c 0-20 m/c
EY403MP (ckopocTb Lienw) 0-11 m/c 0-16 m/c 0-19 m/c
KR400MP 0-160 muH" 0-230 muH" 0-280 muH"
KR401MP 0-130 muH" 0-190 muH" 0-230 muH"
EE400MP 0-2 800 muH' 0—4 000 My 0—4 700 muH"
EJ400MP 0-1600 mMuH" 0-2 300 muH’ 0-2 800 muH'
BR400MP 0-130 muH" 0-190 muH" 0-230 muH"
SW400MP 0-130 muH" 0-190 muH" 0-230 muH"
UB400MP 0-5 650 MuH™" 0-7 800 MuH™" 0-9 450 MuH™"
UB401MP 0-5 650 MuH™" 0-7 800 MuH™" 0-9 450 Mun™"

Opo6peHHbIe akceccyaphbl

Tun Moaenb

Hacapka: koca EM401MP / EM404MP
Hacapka: HuTbeBas KocunbHas rornoska EM406MP
Hacapka-TpaBokocwunka, HOXHUYHOTo Trna EM407MP
Hacapka-TpaBokocunka EM408MP / EM409MP
Hacapka: kycTopes EN401MP / EN410MP
MpuHaanexHocTb: Hacaaka-KycTopes Anst HU3KOro KycTapHuKa EN420MP
Hacapgka: uenHas nuna Ha wraHre EY401MP / EY403MP
Hacapka: kynstuatop KR400MP / KR401MP
Hacapka: kpomkopes EE400MP
Hacapka: cbopLumk koche EJ400MP
[ononHuTenbHbIN yanuHuTens Bana LE400MP
MpuHaanexHocTb LLleTouHas MawuHa BR400MP
MpuHaanexHocTb MogmeTanbHas MaluvHa SW400MP
Hacapka Bo3ayxonyBku UB400MP / UB401MP
CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-

30BaTbcs ANs 0603HaveHns obopynosanus. Mepen

ncnosnb3oBaHnem yGe,qmer B TOM, 4YTO Bbl MOHMMaETe

UX 3HaveHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
@ aKcnnyaTauum.
Q O6patute ocoboe BHUMaHMWe.
@ Bepeub OT Bnaru.
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Ni-MH
Li-ion

Tonbko ansi ctpaH EC

B cBs131 ¢ Hanuyrem B 06opyaoBaHUK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPUYECKOTO 1
3MeKTPOHHOrO 060PYA0BAHNS, aKKyMYMSTOPbI 1
GaTtapen MOryT oka3blBaTb HeraTuBHOE BNUsH1E
Ha OKpYXaloLLyto CpPe/ly M 30POBbe YernoBeka.
He BbIGpackiBaiTe aneKkTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ GbITOBbIMU OTXOAaMU!

B cootBetcTBuM ¢ avpekTusoit EC no otxogam
3MEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYA0BAHNS,
1o akkyMynsTopam, 6atapesiv 1 0TXofam akkymy-
NATOPOB 1 BaTapei, a Takke B COOTBETCTBIUN C €€
afanTauyelt k HauuoHanbHoMy 3aKOHOAATENbCTBY,
0TX0Ab! 3NEKTPUYecKkoro 0bopyfoBaHNs, Gatapen
¥ aKKyMymnSiTOPbI CTIElyeT XPaH!Tb OTAEMBHO 1
[DOCTaBNSTb Ha MyHKT pa3faernbHOro cGopa KoMMy-
HanbHbIX 0TX0A0B, paboTaroLLuil ¢ cobntoaeHrem
npaBun OXpaHbl OKPYXatoLLeil cpefbl.

370 0603Ha4EHO CUMBOIOM B BuE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyaoBaHue.

HasHavyeHue

[aHHbIN MHOTOYHKLIMOHANbHBI aKKyMYNATOPHbIA Npu-
BOZ, AN CafoBbIX HACAA0K NpeAHa3HayYeH aAns ncnonb-
30BaHWsA C CepTMPULMPOBaHHBIMW Hacagkamm, CrMCOK
KoTopbIx NpuBoanTcst B pasaene « TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN» naHHOM MHCTPYKLMW NO 3KCMNy-
aTauuu. 3anpeLyaeTcs UCMOMb30BaTb YCTPONCTBO Afs
apyrux uenewn.

A OCTOPOXHO: Mepen Hayanom akcnsya-
TaLuUM 03HAKOMbTECh C PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaraumMu Hacaaku U ¢ AaHHbIM PYKOBOACTBOM.
HecobniogeHve TpeboBaHuii npegynpexaeHnn n
VNHCTPYKLWIA MOXET MPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaMm.

Lym

Hacapgka CpenHuii ypoBeHb 3ByKo- | CpeaHuii ypoBeHb 3BYyKO- | MpumeHnMbIN

BOrO AaBrieHusA BOW MOLLHOCTU cTaHAapT

Loa (8B (A)) | Norpewrocts, | Lya (A6 (A)) | MorpewHocts,
K (nB (A) K (aB (A)

EM401MP (B ka4ecTBe GeH30KOCHI) 79,8 1,2 94,8 25 18022868
(1ISO11806-1)

EM401MP HeiinoHoBas pexyLias 80,1 1,0 94,3 2,0 1S022868
(B KayecTBe NeKTPOKOCHI) ronoeka (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactmaccoBbiit HOX 79,4 1,0 91,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM404MP (B kayecTBe 6eH30KOChI) 79,4 1,4 92,0 1,0 1S022868
(1ISO11806-1)

EM404MP HelinoHoBsas pexyLias 80,7 1,3 91,9 1,4 18022868
(B Ka4ecTBe 3NeKTPOKOCHI) ronoska (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtmaccoBbIfi HOX 78,6 0,7 87,8 0,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM406MP HelinoHoBsasi pexyLias 81,3 0,6 93,4 21 18022868
ronoeka (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnactmaccoBbIi HOX 78,8 0,4 87,9 0,6 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM407MP 84,7 1,7 99,0 1,3 18022868
(1ISO11806-1)

EM408MP MeTannuueckuin Hox 80,7 1,7 94,7 3,0 1S022868
(1IS0O11806-1)

HeiinoHoBas pexyLias 79,5 1,3 92,8 2,7 15022868
ronoska (1IS011806-1)/
EN50636-2-91

MnactmaccoBbIfi HOX 80,5 11 92,2 2,8 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91

EM409MP HelinoHoBsasi pexyLias 80,6 1,2 93,4 23 15022868
ronoeka (1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnactmaccoBbIin HOX 81,0 1,4 91,9 2,4 1S022868
(1ISO11806-1)/
EN50636-2-91
EN401MP 84 3 95 3 EN62841-4-2
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Hacapka CpepaHuii ypoBeHb 3ByKOo- | CpeaHuii ypoBeHb 3BYKO- | MpumeHnMbIi

BOro AaBrieHusA BOW MOLLHOCTH cTaHAapT

Loa (8B (A)) | Norpewrocts, | Lya (A6 (A)) | MorpewHocts,
K (a6 (A) K (B (A)

EN401MP + LE400MP 85 3 96 3 EN62841-4-2
EN410MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN410MP + LE400MP 80 3 91 3 EN62841-4-2
EN420MP 83 3 94 3 EN62841-4-2

EY401MP 94 3 103 3 1S022868
(1IS011680-1)

EY401MP + LE400OMP 85 3 103 3 18022868
(1IS011680-1)

EY403MP 95 3 102 3 18022868
(1ISO11680-1)

EY403MP+LE400MP 95 3 102 3 15022868
(1IS011680-1)

KR400MP 77,8 0,7 86,6 1,2 EN709
KR401MP 77,7 0,3 86,7 2,0 EN709

EE400MP 76,1 1,7 88,2 23 1ISO11789 /
2000/14/EC

EJ400MP 82,9 0,6 94,4 1,5 18022868
(1ISO11806-1)

EJ400MP + LE40OMP 79,7 1,4 94,0 0,7 18022868
(1ISO11806-1)
BR400MP 80,2 1,0 88,9 0,8 EN60335-2-72
SW400MP 80,3 0,2 88,3 0,6 EN60335-2-72
UB400MP 92,1 1,6 104,1 1,3 EN50636-2-100
UB401MP 85,6 2,1 97,1 1,0 EN50636-2-100

. [axe ecnu ykasaHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus coctasnsieT 80 AB(A) unv meHee, ypoBeHb LyMa npu
BbINONHEHUM paboT MoxeT npesbiwaTtb 80 AB (A). Vicnonbayiite cpeacTsa 3awwmTbl cnyxa.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeH s WyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapPTHOMN
METOAMKOW UCMbITAHUIA N MOXET BbITb NCNOMNb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa MOXHO Takxe UCNonb3oBaThb AN Nnpeasapu-
TEnNbHbIX OLEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yinTte cpeacTBa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue WwymMa Bo Bpemsi (haKTU4ECKOro UCMOMb30BaHUA ANIEeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYaTLCA OT 3asiBMIEHHOrO 3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTpY-
MeHTa U B 0cOGeHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTM ANs 3aWUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B pearnbHbIX YCNOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWEe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHUe).

Hacapka IeBas pykosaTka MpaBas pykosTka MpuMeHUMbI

(nepeaHsiA pyyka) (3apHsA pyuka) cTaHaapT

ah (Mlc2) MorpewwHocTb, ah (M/Cz) MorpewHocTb,
K (mic?) K (mic?)

EM401MP (B kauecTBe kycTopesa) He Gonee 1,5 He Gonee 1,5 1S022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)

EM401MP HeiinoHoBas pexyuias 3,7 1,5 3,0 1,5 15022867
(B KayecTBe 3neKTPOKOCHI) ronoska (1SO11806-1)

MnacTmaccoBbIi HOX He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 18022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)

EM404MP (B kauecTBe 6eH30KOCHI) He Bonee 1,5 He Bonee 1,5 18022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)
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Hacapka

JleBas pykosTka

MpaBas pykosATka

MpumeHUMbIR

(nepeaHsA pyyka) (3aaHsnA pyuka) cTaHpapT
ah (m/c’) | Morpewkocts, | ah (m/c?) | MorpewHocTs,
K (m/c?) K (m/c?)
EM404MP HeiinoHosas pexyLias He Gonee 1,5 He Gonee 1,5 1S022867
(B ka4ecTBe 3NeKTPOKOCHI) ronoeka 25 2,5 (1S011806-1)
MnactmaccoBbIin HOX He Gonee 1,5 He Bonee 1,5 18022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)
EM406MP HeiinoHosas pexyuias He Bonee 1,5 He Bonee 1,5 15022867
ronoska 25 2,5 (1ISO11806-1)
MnacTmaccoBbIit HOX He Bonee 1,5 He Bonee 1,5 18022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)
EM407MP He Gonee 1,5 He Gonee 1,5 1S022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)
EM408MP MeTtannunyeckuit Hox He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 18022867
25 2,5 (1ISO11806-1)
HeiinoHosas pexyLias He Gonee 1,5 He Gonee 1,5 1S022867
rornoska 2,5 2,5 (1SO11806-1)
MnactmaccoBbIin HOX He Gonee 1,5 He Gonee 1,5 1S022867
2,5 2,5 (1ISO11806-1)
EM409MP HeiinoHosas pexyuias He Bonee 1,5 He Bonee 1,5 15022867
ronoska 25 2,5 (1IS011806-1)
MnacTmaccoBbIi HOX He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 18022867
25 2,5 (1ISO11806-1)
EN401MP 34 1,5 He Gonee 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN401MP + LE400MP 54 1,5 2,7 1,5 EN62841-4-2
EN410MP 2,8 1,5 He Gonee 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN410MP + LE400MP 4,4 1,5 He Gonee 1,5 EN62841-4-2
2,5
EN420MP 2,9 1,5 He Gonee 1,5 EN62841-4-2
2,5
EY401MP He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 18022867
25 2,5 (1IS011680-1)
EY401MP + LE400OMP He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 18022867
2,5 2,5 (1ISO11680-1)
EY403MP 4,0 1,5 He Gonee 1,5 18022867
2,5 (1ISO11680-1)
EY403MP+LE400MP 3,2 1,5 He Gonee 1,5 15022867
2,5 (1IS011680-1)
KR400MP He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 EN709
2,5 2,5
KR401MP He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 EN709
2,5 2,5
EE400MP He Bonee 1,5 He Gonee 1,5 1ISO11789
2,5 2,5
EJ400MP 3,5 1,5 3,9 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
EJ400MP + LE400MP 4,8 1,5 2,6 1,5 18022867
(1ISO11806-1)
BR400MP He Gonee 1,5 He Bonee 1,5 EN60335-2-72
2,5 2,5
SW400MP 25 1,5 He Gonee 1,5 EN60335-2-72
2,5
UB400MP 4,6 1,5 He Gonee 25 EN50636-2-100
2,5
UB401MP He Gonee 1,7 He Bonee 1,5 EN50636-2-100
2,5 2,5
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npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3[eNCTBYSA.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHVEe pacnpocTpaHeHNs BUBpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKOW UCMbITAHUA U MOXET BbITb MCMONBb30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpoCcTpaHeHNs BUBpaLMM MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Anst

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHne BU6paumn Bo Bpems hakTMuecKoro MCnosb3oBaHUs AfIeKTPO-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaTbLCA OT 3asiBMIEHHOro 3Ha4YeHUs1 B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a NpuMeHeHUs
WHCTPYMEeHTa 1 B 0cO6GeHHOCTM OT TMNna obpabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NacCHOCTM AN 3aWMUTbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3[eNCTBUA B pealnbHbIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKMIOYEHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKNOYeHue).

Hdeknapauusa o coorBercTtBum EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKtOYeHa B pykoBOa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMU NO

TexHUuKe 6e3onacHoOCTU OAnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, YKa3aHMAMM, UNNIOCTPALMAMN

W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamm, npuna-
raeMbIMM K AAHHOMY 3M1eKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHMUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Ho TpaBMe.

CoxpaHuTte GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMU N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHMUA.

TepMUH "3neKkTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx OTHO-
CUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLemy ot ceTu (¢
NPOBOAOM) MU Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

HdononHutenbHble UHCTPYKLMN NO

TexHuKe 6e3onacHoCTH

MHAMBMAyaﬂbeIe cpeAacTBa 3allnTbI
» Puc.1

1. [ns 3awuTbl OT pasneTaloLWmnXCcsA YacTuL n
nagalroLwunx npeaMeToB HaeBaTe LeMm,
3aLlUTHbIE OYKU U NepyaTKu.

2. Wcnonb3yiTe CpeacTBa 3aluMThbl OPraHoOB Cnyxa
(Hanpumep, HayLHWKKM) BO M3bexaHue notepu cnyxa.

3. [nsa obecneyeHus 6esonacHocTu paboTbl Hage-
BaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAexAay U 06yBb (Hanpu-
Mep, pabounit KOMGMHE30H U NPOYHbIE BOTUHKM
C Heckonb3swen nogowson). He HapeBaliTe
cBoOoAHYl0 oaexay unu ykpawenus. CeobogHas
opexnaa, ykpalleHust Unu AnnHHble BONOChI MOTyT
nonacTb B ABUXKYLLMECS [ieTanu yCTpoiiCcTBa.

4. Tpy MaHUNYNAUUAX C PEXYLLMM ITIEMEHTOM
HafeBauTe 3aWMTHbIE NepyaTku. Pexyluve ane-
MEHTbI MOTYT CUIMbHO MOPaHUTL He3aLLULLEHHbIE
pyKu.

Be3onacHocTb Ha pa60qu MecTe

1. Mepep Hayanom pa6ot y6eautechb B OTCYT-
CTBUM Ha paboyem yyacTke KaMHel Unu
ApYyrux TBepabix npeamMeToB. OHU MOTYT OTne-
TETb UMV NPUBECTY K OTAAYE, YTO MOXKET CTaTb
NPUYMHON TSXXENOoW TpaBMbl U/UMN NOBPEXAeHUs
nMyLLecTBa.

AnekTpob6e3onacHOCTb

1. W3GeranTe onacHbix cped. He ucnonb3symnrte
MNHCTPYMEHT B MeCTaXx C NOBbILIEHHOW BNaXHOCTbO
1 nop Aoxaem. NonasLuas B UHCTPYMEHT BOfA NOBbI-
LUAET ONacHOCTb MOPaKEHNS AEKTPUYECKIM TOKOM.

2. He bpocaiiTe akkyMynaTOpHble GIIOKU B OrOHb.
OHU MOryT B30pBaThbCsi. YTOYHUTE MECTHbIE Npa-
BUNA YTUNU3aLMKN akKyMymnsiTOPOB.

3. He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe akKymy-
natopbl. Coaepxalunincs B HUX aNeKTponuT
OYeHb eKWiA, Bbl MOXeTe NoBpeanTb rnasa unm
Kkoxy. [pn NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHe.

4.  He 3apsixaiTe akkyMynsTop noa Aoxaem unm
B MeCTaxX C NOBbILIEHHOW BNaXHOCTbI0.

5. 3anpelwaeTcs BbINOMHATb 3aMeHYy aKKyMynsi-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

6. 3anpeljaeTcs 3aMeHATb aKKyMymnATop noa
AoXaem.

7. W3GeraiTe cMauyMBaHUs KIeMM aKKyMynsi-
Topa XUAKOCTbIO, HaNnpUMep BOAOW, U He
[onyckanTe NOrpyXeHUs akkymynsTopa B
XWAKOCTb. 3anpelyaeTcs OCTaBNATb akKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMONb30-
BaTb UM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
MOBbILWEHHON BNaXHOCTbI0. MOKpbIe KNeMMbI
VM nonagaHue XuakocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTyT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO akKyMy-
naTopa, ero neperpesy, BO3ropaHUio U B3pbIBY.

8. MNocne nsBnevyeHUs akkymynstopa us
MHCTPYMEHTa UIn 3apsAAHOro ycTponcTea
0653aTeNnbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMynsATOpYy
KPbILUKY OTCeka akKyMyrnsitopa u nomectuTe
€ero B cyxoe MecTo.

9. B cny4ae nonagaHusi BoAbl Ha GNOK akKymy-
nsATopa BbineiwTe Boay M3 6r1oka 1 npotpute
ero cyxou TkaHblo. Mpexae Yem ncnonb3oBaTb
6nok akkymynsTopa, Aante eMy NonHoOCTbIo
BbICOXHYTb B CyXOM MecTe.
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Hauano pa6otbl

1.

PexyLymnii y3en AOMKeH GbITb OCHALLEH 3aluT-
HbIM KOXYXOM. 3anpeLieHo BKNYaTh MHCTPY-
MEHT, eCIM KOXYX NOBPEXAEH UNu oTCyTCTBYET!
Y6eautecb B OTCYTCTBUM NOGNM3OCTH 3reK-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHLIX U
rasoBbIX TPY6 1 APYrUX NpeaMeToB., KOTopbie
MOryT cTaTb MPUYUHOM ONACHOW CUTyaLumn B
crny4ae ux noBpexaeHusi Npy UCnornb3oBaHUMN
MHCTPYMEHTA.

AkcnnyaTtaumsa

1.

10.

1.

12.

Bo Bpems BpalleHus pexyliero ysna cnegure
3a TeM, YToGbI BaluM pPyKu, NULIO U oaexAa
HaxoAunmMchb Ha 6e30MacHOM PacCcTOAAHUM OT
Hero. HecobniofeHune aTtoro Tpe6oBaHNs MOXET
cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

JTioAM 1 KMBOTHbIE He AOMKHbI HAXOAUTLCS B
paaunyce 15 M ot paboTaloLero MHCTPYMeHTa.
OcCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuauTe,
YTO KTO-TO nogoLuen Gnuxe.

Bo BpeMs pa6oTbl C MHCTPYMEHTOM He CToWTe
Ha HEYCTONYUBOW UIN CKONb3KOW NOBEPXHO-
CTU UNU KPYTbIX CkNoHax. B xonoaHoe Bpems
roAa yuMTbiBanTe Hanuune nbAa v cHera u
oGecneykTe yCTOWYMBOE NOSOXeHUe.

Bo u36exaHue BbIxoAa MHCTPYMeHTa U3-nog
KOHTpONSs 3anpeLieHo paboTaTb Ha NecTHULe
Wnu Ha pepese.

OcTaBnsAs UHCTPYMeHT Ge3 npucmoTpa gaxe
Ha KOPOTKUI nepuop BpeMeHn, CHUManuTe 6ok
akkymynsTopa. OctaBneHHbIl 6e3 npucmoTpa
MNHCTPYMEHT C YCTaHOBMEHHbIM BIIOKOM akKkymy-
nsiTopa MoXeT 6bITb MCMOMb30BaH MOCTOPOHHUM
JIMLIOM U CTaTb MPUYKUHOW TSHKENON TPaBMbI.
Mepen 3anyckom MHCTpyMeHTa y6eauTechb B
TOM, YTO PexXyLUUii y3ern He KacaeTCcs 3eMIn 1
APYrvx npensTCcTBUI, HaNnpumep AepeBsa.

Bo Bpems paboThbl perynspHo npoBepsiTe pexy-
KN y3en Ha OTCYTCTBUE TPELLUH UK NOBPeX-
AeHuii. Mepen Havanom NpoBepKu U3BReKUTe
6noK akKymynsiTopa U AOXAUTECH NOMHOW ocTa-
HOBKM pexyLiero y3na. [laxe npu nosiBrieHun
NOBEPXHOCTHbIX TPELLUH HeMeANEeHHO 3aMeHunTe
NOBPEXAEHHbIW PEeXYLUNUN y3en.

3anpewjaeTcs MCNONb30BaTb MHCTPYMEHT B
HeGnaronpusTHbIX NOrOAHbLIX YCNOBUAX U
€cnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMTHUMN.

Bo Bpems pa6oTbl 065i3aTenbHO AepxuTe
MHCTPYMEHT ABYMSA pykamu. Bo Bpems pa6oThbl
3anpeLleHo yaepXuBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OJHOW PYKOM.

Wcnonb3yiTe nneyeBomn pemeHb B npoLiecce
pa6otbl. Kpenko aAepxxuTe MHCTPYMEHT cripaBa
oT cebs.

He npukacaiitecb k kopnycy peaykropa Bo BpeMmsi
MCMONb30BaHMUsA 1 Cpa3y Nnocre UCNonb30BaHUA
MHCTpyMeHTa. B npouecce paboTbl kopnyc peayk-
TOpa HarpeBaeTCs U MOXET Bbl3BaTb OXOTW.

Ecnu BbI YyBCTBYyeTe ycTanocTb, npepBuTe
paboTy U oTAoOXHUTe. ATO NO3BONUT U36e-
XaTb NOTEePU KOHTPONA Haj UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHayeTcs Aenatb nepepbiBbl MO
10—-20 MUHYT Kaxapli Yac.

16.

17.

18.

19.

Mpu ncnonb3oBaHUMU MHCTPYMEHTA B rPA3y,
Ha BNaXXHOM CKITOHE UITN Ha CKOJb3KOW
NOBEepPXHOCTU BGyAbTe OCTOPOXKHBbI, YTOObI He
MOCKONb3HYTLCA.

U36GeranTe paboTaTb B CIIOXHbIX YCITOBUSAX, B
KOTOPbIX OXKMAAETCs MOBLILEHHas ycTanocTb
nonb3oBaTens.

He ucnonb3yinte MHCTpPyMeHT B HeGnaronpw-
AITHbIX MOroAHbIX YCNOBUAX, KOrAa BUAMMOCTb
orpaHuyeHa. HecobniogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTYN K MaAEHNI0 NI HenpaBuIlb-
HOW aKcnyaTaLumy MHCTPYMeHTa 13-3a Noxomn
BUAMMOCTY.

He ponyckaiiTe norpyeHusi UHCTPyMeHTa B
nyXu.

He octaBnsTe MHCTpPyMeHT 6e3 npucMoTpa
nop OTKPbITLIM HEGOM B AOXAb.

B cnyyae npununaHus MOKpbIX MUCTLEB UMK
rpA3Y KO BXOAY ANA BCacbIiBaHUSA (BEHTUNALN-
OHHOMY OTBEPCTUIO) yAanuTe ux.
3anpeLlyaeTcs UCNONbL30BaTbh MHCTPYMEHT B
cHeronag.

Pexywume y3nbl

1.

MNpu ncnonb3oBaHUM pexyLUUX INIEMEHTOB He
[onyckanTe oTAa4YM UHCTPYMeHTa u 6yasTe

K Hell roToBbl. CM. pasfen, NocBsLWEeHHbIN
oTtAave.

HapeBaiiTe Ha pexyLnii aNemMeHT 3aWUTHbIN
4yexon, Kor4a 3ToT 3fIeMeHT He UCMOoNb3yeTcA.
CHUManTe 3alMTHbIM Yexon nepej Ha4yanom
pa6oThbl.

OTaava (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

Otpaua (6pocok ne3Bus B CTOPOHY) — 3TO MrHO-
BEeHHas peakuusa Ha 3acTpeBaHue Unu usruba-
HUe pexyuero anemeHTa. Mpu otaaye npouc-
XOAUT GPOCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY UNnu B
HanpaBneHun onepaTopa ¢ 6onbLoN cunomn,
4YTO MOXET NPUBECTHU K TSXKENOoW TpaBme.

2. B yacTHOCTH, oTAa4a NPOMCXOAUT NpU conpu-
KOCHOBEHUM y4acTKa PeXyLLero arnemMmeHTa
Mexay nonoxeHusimmn 12 yacoB u 2 yaca c
TBepAbIMU 06BLEKTaMM, KycTaMy UIu CTBO-
namv aepeBbeB AUaMeTPOM He MeHee 3 cMm.

» Puc.2

3. Mepbl no NnpeaoTBpaLlEHUIO OTAAYM:

1. WUcnonb3yiTe cermMeHT pexyLiero ane-
meHTa mexay 8 n 11 yacamu.

2. He ucnonb3yite AnsA paboTbl cermeHT
mexay nonoxeHusamu 12 yacoB 1 2 yaca.

3. Ucnonb3oBaHue AnsA paboTbl cermeH-
TOB MeXxay nonoxeHusamn 11 yacos n
12 yacos, a Takke MexAay NonoXeHUsAMu
2 yaca 1 5 yacoB gonyckaeTcsi TONbKO
npyv BbICOKOW KBanudukaumm onepaTtopa
Y noj OTBETCTBEHHOCTb onepartopa.

4. He noaBoauTe pexyLumi anemeHT 6nmsko
K CTeHaM, 3a6opaM, MHAM U KaMHAM.

5. 3anpelyeHo KolleHWUe NpU BEPTUKaNbHOM
NONOXEHUM PeXyLIero aneMeHTa, Hanpum-
Mep AnA o6pe3ku KpaeB U noape3aHus
XNBOW M3ropoaum.

» Puc.3
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Bu6pauus

1.

Jnua c nnoxon uMpKynsAuuen KPoOBU, KOTopbie
nopBepraroTcs YpeamepHon BUGpaLmm, MoryT
Nony41Tb NOBpeXAeHWe KPOBEHOCHbIX COCy-
A0B UM HepPBHOW cucTeMbl. BuGpauus moxet
NPUBECTM K NOSIBEHUIO CIEAYIOLLMX CUMMTOMOB B
nanbLax, pykax unm 3anscTbsix: 3aTekaHve (oHe-
MeHwue), 3y, 6onb, NokanbiBaH1e UM n3MeHeHne
LBeTa Koxu. Mpy BO3HUKHOBEHUM yKa3aHHbIX
cMmnTomMoB obpatutech k Bpayy!

2. [Ins cHUXeHUs pucKa cMHApoMma GenbIx nanb-
LueB BO BpeMsi paboThkl AepXuUTe pyku B Tenne
1 06CcnyXuBanuTe MUHCTPYMEHT U AONONHUTENb-
Hble NPUHAANEeXHOCTU NPaBUIbHO.

TpaHcnopTupoBKa

1.

Ons TPAaHCMNOPTUPOBKU MHCTPYMEHTa BbIKIHO-
YuTe ero v U3BrekuTe 6nok aKKymynsTopa.
YcraHoBuTe KOXYX Ha pe)Kyl.LIVIFI JNeMeHT.

TexHu4eckoe OﬁC.ﬂy)KVIBaH ne

1.

Mepen BbINONHEeHMeM paboT No TexHuYe-
CKOMY 06CNy)XMBaHUIO, PEMOHTY UIN OYUCTKE
MHCTPYMeHTa BbIKIo4aiTe ero u usBnekante
Onok akkymynsaTopa.

Mpu paboTe ¢ pexylwmm a5ieMeHTOM Hage-
BaWTe 3alUTHbIE NepyaTKn U ycTaHaBnuBanTe
Ha 3M1eMeHT 3alMTHBIN YeXon.

Pyyku nHcTpymeHTa Bceraa AoMmKHbI ObITh
CYXUMM U YUCTbIMU, 6Ge3 crneoB Macna unm
cma3sku. He ponyckaiite 3acopeHusi oTBepcTusi
ANA NpUTOKa oxnaxaaroLero Bosayxa.
3anpewjaeTcs MbITb UHCTPYMEHT CTpyel BoAbl
C BbICOKMM Hanopom.

Mpwu Molike MHCTPYMEHTa He AonycKanTe nona-
[aHWs BOAbI B 3NIeKTPUYECKME Y3ribl, B YaCTHO-
CTU Ha aKKyMynsiTOp, ABUraTenb U KNeMMbI.
OcMOTp 1 TexHMYeckoe ob6enyxmBaHue
WHCTPYMEHTa cneayeT BbINONHATL B MecTe,
3aliMLLIEeHHOM OT OCaAKOB.

Mocne ucnonb3oBaHWA UHCTPYMEHTa O4U-
CTWTE ero OT Hanunuwen rpssan U NOMHOCTbLIO
BbICYLUUTE, NepeA TeM Kak NOMeCTUTb Ha
XpaHeHue. B 3aBucmMocTy oT Bpemenu roga u/
UM peroHa MHCTPYMEHT MOXET BbINTU U3 CTPOSI
13-3a 3amep3aHns BoAbl.

XpaHeHue

1.

Mepen nomeleHMeM MHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE NOJHYIO OYUCTKY U TEXHU-
yeckoe ob6cnyxuBaHne. CHUMUTe GNOK akKKy-
MynsiTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha PeXyLuui
3MeMeHT.

WHCTpYMeHT foMmkeH XpaHUTbCA B HeAOCTY M-
HOM ANl fieTel CyXOM 3anvMpaemMoM mMecTe Unu
Ha BepXHUX Nonkax.

He xpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNaXHOCTbIO UNK TeMnepaTypon, Ha
CONHUE Unu noa aoxaem.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

MNepen ucnonb3oBaHMeM akKKyMynsiTOpHOro
6rnoka npoynuTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
VHCTpyMeHTe, paboTaloleM oT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.
He pa36upainTe 6nok akkymynsatopa u He
MEeHSITE ero KOHCTPYKLMI. DTO MOXET NnpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbIBy.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTeNbLHO COKPaTUNOCh, HEMeANEeHHO npe-
KpaTtute pa6oty. B npotuBHom cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Nneperpes 6roka, 4YTo npuBegeT K
oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa
NpPoOMONMTe UX OGUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN
BOAbl M HEMeArIieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIoO
6noka mexay cobou:
(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NIMG0 TOKONPOBOAALMMM NpeaMeTaMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbI 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbLI NN AOXAS.
3amMblKkaHWe KOHTaKTOB aKKyMyNnsiTOpHOro
6rnoka mexay coboi MoxeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHMUIO GonbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noriomMke 6roka.
He xpaHuTe 1 He Ucnonb3ynTe UHCTPYMEHT
W aKKyMynSITOPHbIN Grok B MecTax, rge Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIaTh
50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOPHbIA GMOK B OFOHb,
[aXe ecriv OH CUIbHO NOBPEXAEH UMK Mnorn-
HOCTbHO Bbillen 13 CTPosi. AKKYMYNSITOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.
3anpelieHo BOUMBaTL rBO3au B 6MOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, omMaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKyMynsTopa unv yaapstb ero TBepabIiM
npegMeToM. OTO MOXKET NPUBECTU K NOXapY,
neperpeBy Wnv B3pbIBY.
He ucnonb3yiTte noBpexaeHHbIW akKyMyns-
TOPHbIV GNOK.
Bxopasilme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTLCA B COOT-
BETCTBUMU C TpeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
[Mpn KOMMepYeCcKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TpEeTbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
[OVMMO HaHECTW Ha YMaKOBKY crieLuansHblie Npeay-
NpexaeHnst 1 MapkUpOBKY.
B npouecce noaroToBKky YCTPOWMCTBa K OTNpaBke
o0bs13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYATECH CO cneuna-
JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
fAalite MecTHble TpeGoBaHUsi U HOpMbl. OHK MOTyT
BbITb CTPOXE.
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3aKponTe 1nu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11.  Ansa yTunusauumn 6noka akkymynsitopa nssne-
KUTE ero U3 MHCTPYMEHTa M yTUNU3npynrte
6e3onacHbIM cnoco6oMm. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAAaTeNbLCTBA NO YyTUINU-
3auun akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Ucnonb3yinTe aKkKyMynsaTOpbl TONLKO C NPO-
AykKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYIATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYHO
TpeGoBaHMSIM, MOXET MPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTEYKe AMEeKTponunTa.

13. Ecnu nHcTpymMeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCcs
B Te4eHne AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMNEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo Bpems n nocne ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMUHOM OXKOFOB UMM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XOroB. ByabTe 0cTOPOXHbI NpKU
obpallieHun ¢ ropsasunm 6roKoM akKKymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTamM MHCTPYMEeHTa
cpasy nocne UCNOSIb30BaHUA, NOCKOSIbKY OHU
MOTYT 6bITb JOCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOTM.

16. He ponyckanTte, 4TOObI OGNOMKM, NbINb UK
3eMnA NpUNUNany K KOHTakTam, oTBepCTUAM
¥ na3am Ha 6noke akkymynsaTopa. 3To MOXeT
NPUBECTM K CHVDKEHMIO SKCNyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NOMOMKE UHCTPYMEHTa Unu 6rnoka
akkymynsitopa.

17. Ecnuv MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCMONb-
30BaHMe BOMM3U BbICOKOBOJLTHLIX NIMHUMA
anekTponepepady, He UCMONb3yiTe GNOK akKy-
MynsiTopa B65M31 BbICOKOBOJILTHbLIX NIMHUIA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa Unu 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
aeten mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMyNATOpP-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

WCAHUE OETANEN

» Puc.4
1 Bnok akkymynstopa 2 | Pbivar pa3bnokvpoBku 3 | Kptoyok ans 4 | Pykositka
noABeLLVBaHNs
5 | KHonka pa3bnokupoBku 6 | OrpaxgeHve 7 | TpurrepHbin 8 | Mhavkatop ckopocTn
nepeksoyartens
9 | KHonka ocHoBHOro 10 | Namna npepynpexaennsa | 11 | KHonka pesepca 12 | MneyeBon pemeHb
nuTaHust
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WCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenibHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6MoK aKKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpebosaHus
MOXeT CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a CIy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSt UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHnemM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKE M U3BNEYEHUU
aKKyMYnsITOpPHOro Grioka Kpenko yaepxuBaite
MHCTPYMEHT M aKKyMynSTOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntogatb aTo TpeGoBaHUe, OHM MOTYT BbICKOMNb3HYTh
13 PYK, 4TO NPUBELET K NMOBPEXAEHWMIO MHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTOpHOro 6rioka v TpaBMMpOBaHWIo onepatopa.

» Puc.5:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. Brnok
akkymynsitopa

[N cHATUSI akKyMynsiTOpHOro 6rioka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NULIeBOV CTOPOHE 1 U3BNeEKUTE Grok.

[ns yctaHoBku Brioka akkymynstopa CoBMecTute
BbICTYN Groka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce 1
3a[IBVHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBanTe 6nok o
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcpoBancst ¢ HeboNbLWKUM Leny-
koM. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKATOP, Kak NoKkasaHo
Ha pUCYHKe, OH He 3adMKCMPOBaH MOSTHOCTbLIO.

A BHUMAHUE: O6s3atensHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNU NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HeMnpaBuUIIbHO.

Cucrtema 3aWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsTopa

Ha MHCTpyMeHTe npeaycMoTpeHa cucTema 3aluTbl UHCTPY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTU4ecky OTKIYaeT nuTa-
HWe ABUraTEnNs Ans NPOANEHNS CPOKa CryxObl MHCTPYMEHTa
11 akkymynsiTopa. IHCTpyMeHT aBToMaT4ecku OCTaHOBUTCS
BO BpeMsi paboThbl B yka3aHHbIX Janee Crnyyasx.

» Puc.6: 1.Jlamna npegynpexaeHus
Namna npeaynpexaeHus CocTosiHne
User © ropur | @ Muraer
3eneHbin @ Meperpy3ka
KpacHbiin @ (MHCTPYMEHT) | Meperpes
(akkymynsitop)
KpacHbin (@) UpeamepHas
paspsigka
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3awuTa oT neperpy3ku

VIHCTpyMeHT aBTOMaTH4eCk OCTaHaBNMBAETCS, @ namna npeaynpex-
[AEHVS HaYMHAET MUTaTb 3eneHbIM NP1 BO3HUKHOBEHUM Ntoboli 3
YKa3aHHbIX HUXe CUTYaLMi C UHCTPYMEHTOM WNK akkyMynsiTopoM.
—  VIHCTpyMeHT neperpyxeH n3-3a HabusLeiics B
Hero TpaBbl UMK ApYroro Mycopa.
—  Pexywuii y3en 3abnokupoBaH Unu oTGPoLLEH OTAaYeN.
—  KHomnka 0CHOBHOIO NUTaHWs HAXOAWUTCS B MNOMO-
XKEHWUW BKITOYEHUS MPY HaXaTun TPUIrepHOro
nepeknoyaTens.
B 3101 cuTyaumu oTNyCTUTE TPUITEPHBIN Nepeknioya-
Ternb U yaanuTe CKOLLEHHYIO TpaBy UIu Apyron Mycop,
ecnu Heobxoaumo. Mocne 3Toro cCHoBa HaXmuTe TpUr-
repHblil nepekniovaTent ANs NPOAOMKEHNS.

ABHUMAHME: Ecnn Heo6X0AUMO OUYUCTUTL
pexyLumii y3en ot HabuBLLEWCA B Hero TpaBbl UNKn
pa3bnokupoBaThb 3a6rNOKMPOBaHHbLIN PexXyLUiA
y3en, cHa4arna BbIKIH04MTe UHCTPYMEHT.

3awmTa UHCTPYyMEeHTa unm
aKKymMmynsdaTopa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA MW Groka akkymynsTopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBnvMBaeTcs aBTomatuyecku. Mpu
neperpese MHCTPYMeHTa HauMHaeT MuraTh namna
npegynpexaenus. Mpu neperpese Groka akkymyns-
Topa namna npeaynpexneHns HaYMHaeT MuraTb Kpac-
HbIM. [laiTe UHCTPYMEHTY /MW aKKyMyNSTOPY OCTbITb
nepep Bo3o6HoBNeHem paboThbl.

3awmTa oT nepepaspaaku

Mpy MCTOLLEHUM 3apsifia akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMAaTMYECKM OCTaHaBNMBaETCS, a Nnamna npegy-
NPeXAEHNs HAYMHAET MUraThb KPacHbIM.

Ecnu nHCTpyMeHT He paboTaeT faxe nocre Haxartus
nepekrntoyaTenei, U3BnekuTe n3 Hero 6NOK akKyMynsi-
TOpa v 3apsauTe ero.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaaa

aKKymynsiropa

HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKX Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOMbKO CeKyHA.

» Puc.7: 1. WHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepkn

WUHaukaTopbl YpoBeHb
l D ﬂ 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
TNATOPHYO
Gatapeto.
PYCCKUA



WUnpukaTopbi YpoBeHb

I D n 3apsipa

Foput Bbikn. Mwuraet
BR0L oo
aKkymynsTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

Wl 1

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCIMOBMWI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpyXaroLLero Bosgyxa
MHAKKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHUs.

NMPUMEYAHME: lNepBas (aanbHasa nesas) HAN-
KaTopHas namna 6yaet muratb BO BpeMs paboTbl
3aLLWTHON CUCTEMbI aKKyMynaTopa.

OCHOBHOW Nepekno4vaTensb n

HUA

A OCTOPOXHO: [epxuTe OCHOBHOW nepe-
KnloYaTenb NUTaHUA BbIKMIOYEHHbIM, KOTAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

[nsi BKINOYEHUS UHCTPYMEHTA HaXXMUTE OCHOBHYHO
KHOMKY NUTaHWA. [Ins BbIKMIOYEHNS HCTPYMeHTa
HaXXMUTE 1 yOepX1BanTe OCHOBHYIO KHOMKY NMUTaHUs,
noka He NoracHyT MHAMKaTopbl paboyeit YacToTbl.

» Puc.8: 1. KHonka 0CHOBHOro nuTaHus

NMPUMEYAHMUE: llamna npeaynpexaeHns muraet
Npv HaXaTun TPUITEPHOTo NepekmnioYaTens B ycrno-
BUWSIX, KOTAa aKcnyaTaums HeBo3aMoxHa. llamna
npeaynpexaeHnst MUraet, eCnv Bbl BKIIOYUMM OCHOB-
HOVi nepekntoyaTesib MMTaHUs Npy HaXaTom pblyare
pa3brnokMpoBaHus 1Ny TPUITEPHOM NepeksioyaTene.

NMPUMEYAHME: [JaHHbI MHCTPYMEHT obnagaet
yHKUMEN aBTOMATUYECKOro OTKMoYeHNs. [Ans
npeafoTBpPaLLEHNs CIy4anHoOro 3anycka OCHOBHOW
nepekntoyaTenb NUTaHUA aBTOMATUYECKUN OTKIHO-
YaeTcsl, eCNU Bbl He HAaXNMaeTe Ha TPUrrepHbIn
nepekntoyaTenb B Te4eHne onpeaeneHHoro neproaa
BPEMEHMU MocCre BKINOYEHNS1 OCHOBHOIO Nepekrntoya-
TENs NUTaHus.

[denctBue BbiKNo4vaTens

A OCTOPOXHO: B uensix 6e3onacHoCTn
WHCTPYMEHT OCHalLieH pbl4arom pa3trnokupoBKM,
KOTOpbI NpeAoTBpaLLaeT cry4yaHoe BKIoYeHue
nHcTpymenTa. SAMPELLAETCA ncnonb3oBatb
MHCTPYMEHT Nnocre HaxaTus TPUITepHoro nepe-
kntoyaTens 6e3 BKIHOYEHUS pblyara pa3énoku-
poBKU. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LEHTP ANA HaAnexalero peMoHTa
110 npoAoMmKeHUA ero aKcnnyaTauum.

A OCTOPOXHO: 3ANPELWEHO cukcuposathb
p

pblyar pa36nokUpoBKM NPY NOMOLLU NIUNKON

NEHTbI U BHOCUTb U3MEHEHMS B €ro KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6enuTech, 4TO ero TPUITepHbIN NepekntoyaTens
HOpManbHO paGoTaeT 1 BO3BpaLLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHuun.

ABHUMAHUE: Mpu nepeHocke UHCTPYMeHTa
He KnaguTe nanew Ha OCHOBHYIO KHOMKY NUTaHUs
M He HaXUMaWTe TPUITePHbLIN NepeknYyaTenb.
VIHCTPYMEHT MOXET CIlyHaiHo BKITIOUYUTCS U MPUYM-
HUTb TPaBMy.

NMPUMEYAHMUE: He paBute CMnbLHO Ha TpU-
rrepHbIii NepeKnioYaTenb, He HaXaB Ha pblyar
pa36rnoKMpoBKU. ATO MOXET NPUBECTU K NOSIOMKe
nepeknio4arensi.

[ns npefoTBpaLLeHus Cry4yanHoro HaxaTus Tpurrep-

HOTO nepeksoyaTens UHCTPYMeHT 0bopyaoBaH pblya-

rom pa3bnokMpoBKM.

» Puc.9: 1. Pblyar pa3bnoknmposku 2. TpurrepHblin
nepeknoyaTtens

[ins 3anycka MHCTPYMeHTa BKITHOUNTE OCHOBHOW Nnepe-
KntoyaTenb NUTaHUs U BO3bMUTECH 3@ PYKOSITKY (Npun
3TOM BbIKIKOYUTE pblyar pa3brokupoBKM) U NOTSHUTE
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens. [ns yBenuyeHus ckopo-
CTW MHCTPYMEHTa HaXMWUTe TPUITEPHBIN Nepeknoya-
Tenb cunbHee. [ns BbIKMIOYEHWSI MHCTPYMEHTa OTry-
CTWTE TPUITEPHBIV NepeknoyaTens.

PerynupoBKa cKopoc

[Ons Bbibopa paboyen 4acToTbl MHCTPYMEHTa HaXu-

MainTe OCHOBHYIO KHOMKY nuTaHus. Mpu kaxxaom

Ha)KaTuy1 OCHOBHOW KHOMKW NMUTaHUs ypoBeHb paboyei

YyacToTbl ByaeT MeHsATbCS.

» Puc.10: 1. NHaukaTop paboyei YyacToTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO NMUTaHUs!

WHavkaTop pa6ouen Pexum

4acToTbl

Bebicokas

CpepHss

Huskas

m0[] |=E[) | =ag

KHonka epca ansA yganeHusa mycopa

A OCTOPOXXHO: Buikniounte MHCTPYMEHT

Y CHUMUTe Gnok akKymyrnsiTopa nepen yaane-
HMEM CKOMMUBLUUXCS COPHSAKOB UMK Mycopa, ¢
KOTOPLIMM He cnpaBunachk yHKUUA peBepca.
HecobntopgeHue atoro Tpe6oBaHWs MOXeT cTaTb
NPUYMHON TAXKENON TPaBMbl U3-3a CNy4anHOro BKIO-
YeHUst UHCTpyMeHTa.
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OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH KHOMKOW peBepca Ans
M3MeHEHVsi HanpaBrieHns BpalleHus. JaHHas dyHKuus
npefgHasHaveHa TONbKO ANS yaaneHns CKONMBLUMXCS B
MNHCTPYMEHTE COPHSKOB U Mycopa.
[Ina usameHeHWs HanpaBneHys BPaLLEeHNst KOCHUTECH
KHOMKM peBepca 1 HaXXMUTe TPUITepHbIN nepekniova-
Tenb, yAepXuBas HaxaTbiM pblyar pa3bnokmpoBaHus
rocne oCTaHOBKM pexyLiero yana. Mpu HaxaTtum
TPUITEpPHOro nepeknoyaTens uHaMkaTopbl paboyeit
YacToTbl HAYHYT MUraThb, @ pexyLLnin yaen GyaeT Bpa-
LLaTbCSA B NPOTUBOMOMNOXHOM HanpasneHuu.
[insa Bo3BpaTa Kk 06bIYHOMY HanpaeneHuto BpaLleHnst
OTMNyCTWUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTent N JOXANTECH
OCTaHOBKW pexyLLero y3na.
» Puc.11: 1. VHaumkatop paboyeit yactoTbl 2. KHonka
peBepca

NPUMEYAHMUE: MNocne nsmeHeHnst HanpasneHns
BpaLLeHUs UHCTPYMEeHT paboTaeT B TeveHne Hebonb-
LLIOro Neproaa BPEMEHMN 1 3aTeM aBTOMaTUYeCKn
OTKIMOYaeTCs.

NMPUMEYAHMUE: lNMocne BbIKNIOYEHNS MHCTPYMEHTa
npu ero NocrneayoLLeM BKIOYEHUN HanpaBneHe
BpaLleHusi cHoBa byaeT 06bIYHbIM.

NPUMEYAHMUE: Ecnu kHorka peBepca bbina Haxata
[10 OCTaHOBKM PeXyLLEero y3na, oH OCTaHOBUTCS U
OyaeT roToB K UBMEHEHWIO HanpaBneHNs BpaLLeHUs.

(DyH KUUA INEeKTPOHHOro KOHTpoOnsa

KpyTsLlero MOMeHTa

C NOMOLLbIO 3NEKTPOHHOTO YCTPONCTBA UHCTPYMEHT
onpeaensieT BHE3anHoe CHUXeHUe CKOpOCTU Bpalle-
HUS1, KOTOPOE MOXET Bbl3BaTb OTAAYY. B atom cnyyae
MHCTPYMEHT aBTOMATU4ECKN OCTaHaBMNMBaETCs Ans
NpeaoTBpaLLEHUs AanbHENLLEro BPaLLEeHNs PeXyLLEro
y3na. [ins nepesanycka UHCTPYMEHTa OTNyCTUTE TPUr-
repHbIv NepekniovaTenb. YCTpaHuTe NpuyrHy BHe3an-
HOFO CHUKEHWSI CKOPOCTY BPaLLIEHUS 1 BHOBb BKIOYUTE
MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHME: 3Ta dbyHKUMSA He ABNseTCA MepoW
no npeaynpexaeHuio oTaauu.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BLINOMHEHMEM KaKUX-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM obsi3aTensbHo ybe-
AUTECb, YTO OH BbIKIIOYEH U ero 6510k akKymynsi-
Topa cHAT. HecobniogeHwe aToro TpeGoBaHUst MOXET
cTaTb NPUYUHON TSHKENOWN TPaBMbl U3-3a CyYanHOro
BKIMIOYEHWSI UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: He 3anyckKamTe 4acTUYHO
pa3o6paHHbI UHCTPYMeHT. PaboTa nHCTpymeHTa B
YacCTU4HO pa3obpaHHOM BMAE MOXET CTaTb NMPUYMHOW
TSOKENon TpaBMbl B pesyrnbraTte CryyaiHoro nycka.

YcTaHOBKa PyKOATKU

3admKenpynTe pyKoSTKy Npy MOMOLLM 32>KMMOB U
6onToB. Y6eanTech, YTO PyKOATKA HAXOAUTCS MeXay
NPOCTaBKON 1 OTMETKOW CO CTpenkow. He cHumaiiTe n
He CXXMMainTe NpoCTaBKy.
» Puc.12: 1. 3axwum 2. BonT ¢ BHYTPEHHUM LLIECTU-
rpaHHukom 3. Pykositka 4. CTpenka
5. MpocTaBka

Mpwv “cnonb3oBaHWK yKkasaHHbIX Aanee Hacafok He
3abyabTe 3auKeUpoBaTh OrpaXkaeHNe Ha pyyKe BUH-
TOM, HAXOAAWMMCS Ha HEM.

. Hacapgka: koca*

. Hacagka-TpaBokocunka, HOKHUYHOIO Tuna

. Hacapgka-TpaBokocunka*®

. Hacapgka: kpomkope3s

*. TonbKO ecnv NpuKpenseH MeTanmM4eckuii HoX.

» Puc.13: 1. OrpaxgeHuve 2. BuHT

T BKa TPyOku Hacaaku

ABHUMAHUE: Bceraa npoBepsiite, 3acdpukcu-
poBaHa nu Tpy6ka HacaAKu, Nocne yCTaHOBKM.
HenpasunbHas ycTaHOBKa HacafKvm MOXeT NPUBECTU
K €€ NafeHunio C CUOBOrO arperata v cTaTb NPUYUHOIA
TpaBMbl.

YctaHoBKka Tpy6Kv Hacaaku Ha CUINOBON arperar.

1. ToBepHWTe pblyar CUNOBOrO arperata B Hanpas-
TIEHUM CTOPOHbI KPENEHUS.
» Puc.14: 1. Pbluar

2.  CHuMUTE KpbILKY Hacagkv. BeipoBHsINTE WTUT
CO CTPenKoW 1 BCTaBbTe TPyOKy Hacaaku Tak, 4Tobbl
KHOMKa pa3brnoKMpPOBKN NOAHSANACk.
» Puc.15: 1. KHonka pasbnokupoBku 2. CTpernka

3. Wrndpr

3. TloBepHUTE pblyar No HanpaeneHUo K CUNIOBOMY
arperary.
» Puc.16: 1. Pbiyar

Y6eauTech, 4To NOBEPXHOCTb pblyara pacnonoxeHa
napannensHo Tpy6bke.

[insa cHATUS TPy6KM NOBEPHMTE pblvar No HanpasrieHWio
K CTOPOHE Hacafku U BbITSHUTE TPYOKY, OAHOBPEMEHHO
Haxnumas Ha KHOMKy pa3brnokMpoBKy.
» Puc.17: 1. KHonka pa36noknpoBku 2. Pbiyar

3. Tpybka

OTperynupyuTte noroxeHve

PYKOATKN

OTperynvpywTe NonoxeHue pykosiTkv aAns yaqobHowm
paboTbl MHCTPYMEHTA.

OcnabbTe 60NT C WecTUrpaHHO rofoBKOM Ha PyKo-

aTke. MepemecTute pykoaTKy B yaobHyto pabouyio

nosnLuio 1 3aTaHNTe GonT.

» Puc.18: 1. PykosiTka 2. bonT ¢ wecTturpaHHon
ronoBsKon
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CNY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO: CobnoaanTte ocobyto ocTo-
POXHOCTb, YTOObI COXPaHATbL KOHTPONb HaA
WHCTPYMEHTOM BO Bpemsi pa6oTbl. He nonyckanTte
OTKINOHEHUs1 UHCTPYMEHTa MO HanpaBreHMUIO K
BaM UNu K APYruM nioasM, Haxogsawmnmes nobnu-
3ocTu. HecobniogeHne aaHHoro TpeboBaHus MoxeT
NPVBECTMN K CEePbe3HbIM TPaBMaM NOCTOPOHHUX ML
1nu onepartopa.

MABHUMAHME: Mpu ncnonb3oBaHUU UHCTPY-
MeHTa B CO4eTaHUU C paHLieBbIM 6G11I0KOM nuTa-
HUS, HaNnpUMep C NOPTAaTUBHbLIM GNOKOM NUTaHUSA,
He UCMOoNb3yWTe Ne4eBOV peMeHb, UAYLLUN

B KOMMJIEKTE C UHCTPYMEHTOM, a UCTONb3yiTe
pemeLLoK AN NoABeLIMBaHUs, PeKOMEeHA0BaH-
HbI KOMnaHuen Makita.

Ecnu ofHOBpEMEHHO HaAEeTb NIeYeBo pEMEHD,
MOYLWIA B KOMNNEKTE C UHCTPYMEHTOM, U MieYeBon
peMeHb paHueBoro 611o0ka NUTaHus, To B YPEe3BbI-
YaNHOW CUTYaLMUN CHATb UHCTPYMEHT UNW paHLEBbIN
6ok nuTaHna GyaeT 3aTpyaHUTENBHO, YTO MOXET
NPUBECTM K HECHACTHOMY Crny4ato unu Tpasme. 3a
KOHCynbTaLueid No peKoMeHAyeMOMY peMeLLKy Anst
nofBeLLUBaHNs 06paTUTECH B aBTOPU30BAHHbBIN
cepBUCHBbIN LeHTp Makita.

ABHUMAHWE: Bceraa ucnonb3yiiTe 3akpe-
NneHHbIA NNe4YeBOol pemMeHb, MPUKPENNEHHbIN K
MHCTPYMeHTY. YTo6bl CHU3UTL ycTanocTb, Bcerga
perynupyiTe nne4yeBoi peMeHb B COOTBETCTBUU
C POCTOM U KOMMINeKuuel onepaTopa, npexae
YyeM NPUCTYNUTL K paboTe.

ABHUMAHME: Mepen Havanom pa6oTkl y6e-
OUTeCb B TOM, YTO Ne4YeBOoN peMeHb NPaBUbHO
NPUKpenseH K UHCTPYMEHTY.

1. TpukpenuTe KPYOK Ha NNeYeBOM peMHe K

KOIbLY ¥ KPHOUKY A4S NOABELIMBAHUS HA UHCTPYMEHTE.

» Puc.19: 1. Konbuo 2. Kptoyok 3. Kptoyok ans
noaBeLUNBaHNS

2. HapeHbTe nNnevyeBol pemMeHb Ha NeBoe Mnnevo.
OTperynupyiTe nne4yeBor pemMmeHb Takum o6pasom,
4TO6bI 4OOMTLCA YAO6HOrO paboyero NonoXeHns.
» Puc.20

KoHcTpykuus nneveBoro pemHsi obecneymsaeT ero
GbICTpOE cHATME.

YT06bI OTCOEAMHUTL MNEYEBON PeMEHb OT MHCTPY-
MeHTa, NPOCTO HaXMWTe Ha BOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.
» Puc.21: 1. 3amok

XpaHeHMe e rPaHHOro Krr4a

ABHUMAHME: ByabTe OCTOPOXHbI U He
OCTaBRANTE WEeCTUIPaHHbIA KIOY B rofIoBKe
MHCTPYMeHTa. ITO MOXET NPUBECTU K TPaBMe M/unm
K NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA.

Ecnu WwecTurpaHHBbIi Koy He MCMonb3yeTcs, XpaHuTe
ero, Kak MokasaHo Ha puUcyHke, YTobbl He NOTEPSITh.
» Puc.22: 1. PykosaTka 2. LLecturpaHHbIi koY

A OCTOPOXHO: Mepepn ocmoTpom unu o6eny-
XUBaHMEM MHCTPYMeHTa obs3aTenbHoO y6ean-
TeCb, YTO OH BLIKITIOYEH U ero 6rok akkymynsitopa
cHAT. HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNs MoXeT
cTaTb NPUYNHOW TSHXKENOW TPpaBMbl 13-3a CIyYaNHOro
BKITIOYEHUS UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble X1AKOCTU. ATO MOXeT NpMBECTM K o6ecuBe-
YuBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HAAEXXHOCTW obopyaoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxvBaHne unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
M3BOAMUTL B YNONHOMOYEHHbIX cepBuC-LieHTpax Makita
UNKn cepBUC-LIeHTPax NPeANpUaTUS C UCMONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

OuuncTKa UHCTPYMEHTA

OunCTUTE MHCTPYMEHT OT MbINW, FPSI3N U CPE3aHHO
TpaBbl CyXOW UM CMOYEHHOW MbINIbHOW BOAOW, @ 3aTemM
BbKaTON TKaHbto. YT0bObI n3bexaTb neperpesa UHCTPY-
MeHTa, yaansiite cpesaHHyto Tpasy U Mycop, npu-
TIMMNLLNA K BEHTUMALMOHHOMY OTBEPCTUIO MHCTPYMEHTA.

OrpaxaeHue akKymynsitopa

A OCTOPOXHO: He chumaitre orpaxgeHue
akkymynaTopa. He ucnonb3yite MHCTPYMEHT,
ecnv orpaxaeHue akKyMynsitopa CHATO UInu
noBpexaeHo. [MpsiMoe Bo3aencTere Ha Grok akky-
MynsiTopa MOXeT NPUBECTN K HEMCNPABHOCTU aKKy-
MynsiTopa, a Takke Kk TpaBme u/unv noxapy. Ecnm
orpaxaeHue akkymynstopa AedopMUPOBaHO Unu
noBpexaeHo, o6paTuTech B aBTOPU30BaHHbIN cep-
BWCHbIV LEEHTP A5 BBINOMHEHUSI PEMOHTA.

» Puc.23: 1. OrpaxpgeHue akkymynatopa
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt pPeMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3MoXHasa npuunHa (HeucnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGotaet anekTpomMoTop.

He BcTaBneH 6nok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe Brok akkymynstopa.

HewucnpaseH akkymynsitop (nog
HanpsbkeHuem)

BapsiauTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMymnsTop.

MpuBoa pabotaeT HenpasWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIV LIEHTP
[ANs peMoHTa.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIo

BpalueHune B 06paTHylo CTOPOHY.

N3meHute HanpaeneHune BpalleHnsa pesepCuBHbIM

MCNonb30oBaHUA ABuratenb

nepekntyaTenem.

OCTaHaBnMBaeTcA.

Huskui ypoBeHb 3apsiga akkymynstopa. | 3apsaute akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He

NoMOraeT, 3aMeHUTE aKKyMynaTop.

Meperpes.

MpekpaTtuTe paboTy 1 AalTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

He AOCTUraeT MakCumMmarbHbIX

oBopoToB. aKKyMynsTop.

HEI'IpaBl/IJ'IbHO yCTaHoBNeH

BcraBbTe 6ok aKKyMynaTopa, Kak onmcaHo B 3TOM
pykoBoAcCTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsianTe akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNUTe akkyMynsTop.

MpuBopa paboTaeT HeNpaBUmnbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANna peMoHTa.

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOANTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
CTaHAapTHbIX npucnocobneHuit. OHKM MoryT oTu-
YaTbCsl B 3aBUCYMOCTU OT CTPaHsbI.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
npucnoco6rieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNOoNb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UK NPUCMOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbaynTte npu-
HaANeXHOCTb UK NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMmo cofencTsume B NonyYeHnm

[OOMOSHUTENbHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.
Mopxoasiime Modenu Ansi 3Toro MHCTPYMEHTA CM. B
pasgene “OpobpeHHble akceccyapbl”.

. Hacapgka: koca

. Hacapgka: HUTbeBasi KocusibHasi roroska

. Hacapka-TpaBokocusika, HOXXHUYHOTO Tvna

. Hacapgka-TpaBokocunka

. Hacapka: kyctopes

. MpuHapneXxHoCTh: Hacazka-KycTopes Afsi HU3Koro

KycTapHuka

. Hacagka: uenHasi nuna Ha wTaHre

. Hacapgka: kynstvBaTop

. Hacapgka: kpomkopes

. Hacagka: c6opLumk koge

. [lononHuTenbHbIN yANMHUTEND Bana

. MpuHagnexHocTb LeToyHaa MawmnHa

. MpuHagnexHocTb MogmetansHaa MalunHa

. Hacagka-Bo3gyxoayBka

. OpurmHanbHbIn akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpOii-
ctBo Makita
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